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 II. rész JOGSZABÁLYOK

Tör vé nyek

2005. évi CXL.
tör vény

a szülõi felelõsséggel és a gyermekek védelmét
szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos

együttmûködésrõl, valamint az ilyen ügyekre
irányadó joghatóságról, alkalmazandó jogról,
elismerésrõl és végrehajtásról  szóló, Hágában,

1996. október 19-én kelt Egyezmény kihirdetésérõl*

1.  § Az Or szág gyû lés e tör vénnyel fel ha tal ma zást ad
a szü lõi fe le lõs ség gel és a gyer me kek vé del mét szol gá ló
in téz ke dé sek kel kap cso la tos együtt mû kö dés rõl, valamint
az ilyen ügyek re irány adó jog ha tó ság ról, al kal ma zan dó
jog ról, el is me rés rõl és vég re haj tás ról  szóló, Há gá ban,
1996. ok tó ber 19-én kelt Egyez mény (a továb biak ban:
Egyez mény) kö te le zõ ha tá lyá nak el is me ré sé re.

2.  § Az Or szág gyû lés az Egyez ményt e tör vénnyel
 kihirdeti.

3.  § Az Egyez mény an gol nyel vû hi te les szö veg e és
 annak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Convention on jurisdiction, applicable law,
recognition, enforcement and co-operation

in respect of parental responsibility and measures
for the protection of children

The Sta tes sig na to ry to the pre sent Con ven ti on,
con si de ring the need to imp ro ve the pro tec ti on of

child ren in in ter na ti o nal si tu a ti ons,
wis hing to avo id conf licts bet we en the ir le gal sys tems

in res pect of ju ris dic ti on, app li cab le law, re cog ni ti on and
en for ce ment of me a su res for the pro tec ti on of child ren,

re cal ling the im por tan ce of in ter na ti o nal co-ope rat ion
for the pro tec ti on of child ren,

con fir ming that the best in ter ests of the child are to be a
pri ma ry con si de ra ti on,

no ting that the Con ven ti on of 5 Oc to ber 1961
con cer ning the po wers of aut ho ri ti es and the law
app li cab le in  respect of the pro tec ti on of mi nors is in need
of re vi si on,

de si ring to es tab lish com mon pro vi si ons to this ef fect,
ta king into ac co unt the Uni ted Na ti ons Con ven ti on on the
Rights of the Child of 20 No vem ber 1989,

have ag re ed on the fol lo wing pro vi si ons:

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2005. de cem ber 5-i ülés nap ján fo gad ta el.

Chapter I

SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1

1. The ob jects of the pre sent Con ven ti on are:
a) to de ter mi ne the Sta te who se aut ho ri ti es have

ju ris dic ti on to take me a su res di rec ted to the pro tec ti on of
the per son or pro perty of the child;

b) to de ter mi ne which law is to be app li ed by such
 authorities in exer ci sing the ir ju ris dic ti on;

c) to de ter mi ne the law app li cab le to pa ren tal
respon sibility;

d) to pro vi de for the re cog ni ti on and en for ce ment of
such me a su res of pro tec ti on in all Cont rac ting Sta tes;

e) to es tab lish such co-ope rat ion bet we en the
aut ho ri ti es of the Cont rac ting Sta tes as may be ne ces sa ry
in or der to achi e ve the pur po ses of this Con ven ti on.

2. For the pur po ses of this Con ven ti on, the term
‘pa ren tal res pon si bi lity’ inc lu des pa ren tal aut ho rity, or
any ana lo go us re la ti ons hip of aut ho rity de ter mi ning the
rights, po wers and res pon si bi li ti es of pa rents, gu ar di ans or
ot her le gal rep re sen ta ti ves in re lat ion to the per son or the
pro perty of the child.

Article 2

The Con ven ti on app li es to child ren from the
mo ment of the ir birth un til they re ach the age of 18 ye ars.

Article 3

The me a su res re fer red to in Ar tic le 1 may deal in
par ti cu lar with –

a) the att ri bu ti on, exer ci se, ter mi na ti on or rest ric ti on of 
pa ren tal res pon si bi lity, as well as its de le ga ti on;

b) rights of cus to dy, inc lu ding rights re lat ing to the care 
of the per son of the child and, in par ti cu lar, the right to
 determine the child’s pla ce of re si den ce, as well as rights
of ac cess inc lu ding the right to take a child for a li mi ted
 period of time to a pla ce ot her than the child’s ha bi tu al
re si den ce;

c) gu ar di ans hip, cu ra tors hip and ana lo go us institu -
tions;

d) the de sig na ti on and func ti ons of any per son or body
ha ving char ge of the child’s per son or pro perty,
rep re sen ting or as sis ting the child;

e) the pla ce ment of the child in a fos ter fa mily or in
 institutional care, or the pro vi si on of care by ka fa la or an
ana lo go us ins ti tu ti on;
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f) the su per vi si on by a pub lic aut ho rity of the care of
a child by any per son ha ving char ge of the child;

g) the ad mi nist ra ti on, con ser va ti on or dis po sal of the
child’s pro perty.

Article 4

The Con ven ti on does not apply to:

a) the es tab lish ment or con tes ting of a pa rent-child
 relationship;

b) de ci si ons on adop ti on, me a su res pre pa ra to ry to
adop ti on, or the an nul ment or re vo ca ti on of adop ti on;

c) the name and fo re na mes of the child;

d) eman ci pa ti on;

e) ma in te nan ce ob li ga ti ons;

f) trusts or suc ces si on;

g) so ci al se cu rity;

h) pub lic me a su res of a ge ne ral na tu re in matt ers of
 education or he alth;

i) me a su res ta ken as a re sult of pe nal of fen ces
com mit ted by child ren;

j) de ci si ons on the right of asy lum and on im mig ra ti on.

Chapter II

JURISDICTION

Article 5

1. The ju di ci al or ad mi nist ra ti ve aut ho ri ti es of the
Cont rac ting Sta te of the ha bi tu al re si den ce of the child
have  jurisdiction to take me a su res di rec ted to the
pro tec ti on of the child’s per son or pro perty.

2. Sub ject to Ar tic le 7, in case of a chan ge of the child’s
ha bi tu al re si den ce to anot her Cont rac ting Sta te, the
 authorities of the Sta te of the new ha bi tu al re si den ce have
ju ris dic ti on.

Article 6

1. For re fu gee child ren and child ren who, due to
dis tur ban ces oc cur ring in the ir co unt ry, are in ter na ti o nally
disp la ced, the aut ho ri ti es of the Cont rac ting Sta te on the
ter ri to ry of which the se child ren are pre sent as a re sult of
the ir disp la ce ment have the ju ris dic ti on pro vi ded for in
pa rag raph 1 of Ar tic le 5.

2. The pro vi si ons of the pre ce ding pa rag raph also apply
to child ren who se ha bi tu al re si den ce can not be
es tab lis hed.

Article 7

1. In case of wrong ful re mo val or re ten ti on of the child,
the aut ho ri ti es of the Cont rac ting Sta te in which the child
was ha bi tu ally re si dent im me di a tely be fo re the re mo val or
re ten ti on keep the ir ju ris dic ti on un til the child has
 acquired a ha bi tu al re si den ce in anot her Sta te, and

a) each per son, ins ti tu ti on or ot her body ha ving rights
of cus to dy has ac qu i es ced in the re mo val or re ten ti on; or

b) the child has re si ded in that ot her Sta te for a pe ri od of 
at le ast one year af ter the per son, ins ti tu ti on or ot her body
ha ving rights of cus to dy has or sho uld have had
know led ge of the whe re a bo uts of the child, no re qu est for
ret urn lod ged wit hin that pe ri od is still pen ding, and the
child is sett led in his or her new en vi ron ment.

2. The re mo val or the re ten ti on of a child is to be
con si de red wrong ful whe re –

a) it is in bre ach of rights of cus to dy att ri bu ted to a
per son, an ins ti tu ti on or any ot her body, eit her jo intly or
alo ne, un der the law of the Sta te in which the child was
 habitually re si dent im me di a tely be fo re the re mo val or
 retention; and

b) at the time of re mo val or re ten ti on tho se rights were
ac tu ally exer ci sed, eit her jo intly or alo ne, or wo uld have
been so exer ci sed but for the re mo val or re ten ti on.

The rights of cus to dy ment io ned in sub-pa rag raph a)
abo ve, may ari se in par ti cu lar by ope rat ion of law or by
re a son of a ju di ci al or ad mi nist ra ti ve de ci si on, or by re a son 
of an ag re e ment ha ving le gal ef fect un der the law of that
Sta te.

3. So long as the aut ho ri ti es first ment io ned in
pa rag raph 1 keep the ir ju ris dic ti on, the aut ho ri ti es of the
Cont rac ting Sta te to which the child has been re mo ved or
in which he or she has been re ta i ned can take only such
ur gent me a su res un der Ar tic le 11 as are ne ces sa ry for the
pro tec ti on of the per son or pro perty of the child.

Article 8

1. By way of ex cep ti on, the aut ho rity of a Cont rac ting
Sta te ha ving ju ris dic ti on un der Ar tic le 5 or 6, if it
con si ders that the aut ho rity of anot her Cont rac ting Sta te
wo uld be bet ter pla ced in the par ti cu lar case to as sess the
best  interests of the child, may eit her

– re qu est that ot her aut ho rity, di rectly or with the
as sis tan ce of the Cent ral Aut ho rity of its Sta te, to as su me
ju ris dic ti on to take such me a su res of pro tec ti on as it
con si ders to be ne ces sa ry, or

– sus pend con si de ra ti on of the case and in vi te the
par ti es to int ro du ce such a re qu est be fo re the aut ho rity of
that ot her Sta te.

2. The Cont rac ting Sta tes who se aut ho ri ti es may be
 addressed as pro vi ded in the pre ce ding pa rag raph are

a) a Sta te of which the child is a na ti o nal,
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b) a Sta te in which pro perty of the child is lo ca ted,
c) a Sta te who se aut ho ri ti es are se i sed of an app li ca ti on

for di vor ce or le gal se pa ra ti on of the child’s pa rents, or for
an nul ment of the ir mar ri a ge,

d) a Sta te with which the child has a subs tan ti al
con nection.

3. The aut ho ri ti es con cer ned may pro ce ed to an
ex chan ge of vi ews.

4. The aut ho rity add res sed as pro vi ded in pa rag raph 1
may as su me ju ris dic ti on, in pla ce of the aut ho rity ha ving
ju ris dic ti on un der Ar tic le 5 or 6, if it con si ders that this is
in the child’s best in ter ests.

Article 9

1. If the aut ho ri ti es of a Cont rac ting Sta te re fer red to in
Ar tic le 8, pa rag raph 2, con si der that they are bet ter pla ced
in the par ti cu lar case to as sess the child’s best in ter ests,
they may eit her

– re qu est the com pe tent aut ho rity of the Cont rac ting
Sta te of the ha bi tu al re si den ce of the child, di rectly or with
the as sis tan ce of the Cent ral Aut ho rity of that Sta te, that
they be aut ho ri sed to exer ci se ju ris dic ti on to take the
me a su res of pro tec ti on which they con si der to be
ne ces sa ry, or

– in vi te the par ti es to int ro du ce such a re qu est be fo re
the aut ho rity of the Cont rac ting Sta te of the ha bi tu al
re si den ce of the child.

2. The aut ho ri ti es con cer ned may pro ce ed to an
ex chan ge of vi ews.

3. The aut ho rity ini ti a ting the re qu est may exer ci se
 jurisdiction in pla ce of the aut ho rity of the Cont rac ting
Sta te of the ha bi tu al re si den ce of the child only if the lat ter
aut ho rity has ac cep ted the re qu est.

Article 10

1. Wit ho ut pre ju di ce to Ar tic les 5 to 9, the aut ho ri ti es of
a Cont rac ting Sta te exer ci sing ju ris dic ti on to de ci de upon
an app li ca ti on for di vor ce or le gal se pa ra ti on of the pa rents 
of a child ha bi tu ally re si dent in anot her Cont rac ting Sta te,
or for an nul ment of the ir mar ri a ge, may, if the law of the ir
Sta te so pro vi des, take me a su res di rec ted to the pro tec ti on
of the per son or pro perty of such child if

a) at the time of com men ce ment of the pro ce e dings,
one of his or her pa rents ha bi tu ally re si des in that Sta te and
one of them has pa ren tal res pon si bi lity in re lat ion to the
child, and

b) the ju ris dic ti on of the se aut ho ri ti es to take such
me a su res has been ac cep ted by the pa rents, as well as by
any ot her per son who has pa ren tal res pon si bi lity in
re lat ion to the child, and is in the best in ter ests of the child.

2. The ju ris dic ti on pro vi ded for by pa rag raph 1 to take
me a su res for the pro tec ti on of the child ce a ses as soon as
the de ci si on al lo wing or re fu sing the app li ca ti on for
 divorce, le gal se pa ra ti on or an nul ment of the mar ri a ge has
be co me fi nal, or the pro ce e dings have come to an end for
anot her re a son.

Article 11

1. In all ca ses of ur gen cy, the aut ho ri ti es of any
Cont rac ting Sta te in who se ter ri to ry the child or pro perty
 belonging to the child is pre sent have ju ris dic ti on to take
any ne ces sa ry me a su res of pro tec ti on.

2. The me a su res ta ken un der the pre ce ding pa rag raph
with re gard to a child ha bi tu ally re si dent in a Cont rac ting
Sta te shall lap se as soon as the aut ho ri ti es which have
 jurisdiction un der Ar tic les 5 to 10 have ta ken the me a su res
re qu i red by the si tu a ti on.

3. The me a su res ta ken un der pa rag raph 1 with re gard to
a child who is ha bi tu ally re si dent in a non-Cont rac ting
Sta te shall lap se in each Cont rac ting Sta te as soon as
me a su res re qu i red by the si tu a ti on and ta ken by the
aut ho ri ti es of anot her Sta te are re cog ni sed in the
Cont rac ting Sta te in qu es ti on.

Article 12

1. Sub ject to Ar tic le 7, the aut ho ri ti es of a Cont rac ting
Sta te in who se ter ri to ry the child or pro perty be lon ging to
the child is pre sent have ju ris dic ti on to take me a su res of a
pro vi si o nal cha rac ter for the pro tec ti on of the per son or
pro perty of the child which have a ter ri to ri al ef fect li mi ted
to the Sta te in qu es ti on, in so far as such me a su res are not
in com pa tib le with me a su res al re a dy ta ken by aut ho ri ti es
which have ju ris dic ti on un der Ar tic les 5 to 10.

2. The me a su res ta ken un der the pre ce ding pa rag raph
with re gard to a child ha bi tu ally re si dent in a Cont rac ting
Sta te shall lap se as soon as the aut ho ri ti es which have
 jurisdiction un der Ar tic les 5 to 10 have ta ken a de ci si on in
res pect of the me a su res of pro tec ti on which may be
 required by the si tu a ti on.

3. The me a su res ta ken un der pa rag raph 1 with re gard to
a child who is ha bi tu ally re si dent in a non-Cont rac ting
Sta te shall lap se in the Cont rac ting Sta te whe re the
me a su res were ta ken as soon as me a su res re qu i red by the
si tu a ti on and ta ken by the aut ho ri ti es of anot her Sta te are
re cog ni sed in the Cont rac ting Sta te in qu es ti on.

Article 13

1. The aut ho ri ti es of a Cont rac ting Sta te which have
 jurisdiction un der Ar tic les 5 to 10 to take me a su res for the
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pro tec ti on of the per son or pro perty of the child must
 abstain from exer ci sing this ju ris dic ti on if, at the time of
the com men ce ment of the pro ce e dings, cor res pon ding
me a su res have been re qu es ted from the aut ho ri ti es of
 another Cont rac ting Sta te ha ving ju ris dic ti on un der
Ar tic les 5 to 10 at the time of the re qu est and are still un der
con si de ra ti on.

2. The pro vi si ons of the pre ce ding pa rag raph shall not
apply if the aut ho ri ti es be fo re whom the re qu est for
me a su res was ini ti ally int ro du ced have dec li ned
ju ris dic ti on.

Article 14

The me a su res ta ken in app li ca ti on of Ar tic les 5 to 10
re ma in in for ce ac cor ding to the ir terms, even if a chan ge
of cir cums tan ces has eli mi na ted the ba sis upon which
ju ris dic ti on was fo un ded, so long as the aut ho ri ti es which
have ju ris dic ti on un der the Con ven ti on have not mo di fi ed,
 replaced or ter mi na ted such me a su res.

Chapter III

APPLICABLE LAW

Article 15

1. In exer ci sing the ir ju ris dic ti on un der the pro vi si ons of 
Chap ter II, the aut ho ri ti es of the Cont rac ting Sta tes shall
apply the ir own law.

2. Ho we ver, in so far as the pro tec ti on of the per son or
the pro perty of the child re qu i res, they may ex cep ti o nally
apply or take into con si de ra ti on the law of anot her Sta te
with which the si tu a ti on has a subs tan ti al con nec ti on.

3. If the child’s ha bi tu al re si den ce chan ges to anot her
Cont rac ting Sta te, the law of that ot her Sta te go verns, from 
the time of the chan ge, the con di ti ons of app li ca ti on of the
me a su res ta ken in the Sta te of the for mer ha bi tu al
re si den ce.

Article 16

1. The att ri bu ti on or ex tinc ti on of pa ren tal res pon-
si bi lity by ope rat ion of law, wit ho ut the in ter ven ti on of
a ju di ci al or ad mi nist ra ti ve aut ho rity, is go ver ned by the
law of the Sta te of the ha bi tu al re si den ce of the child.

2. The att ri bu ti on or ex tinc ti on of pa ren tal res pon-
si bi lity by an ag re e ment or a uni la te ral act, wit ho ut
in ter ven ti on of a ju di ci al or ad mi nist ra ti ve aut ho rity, is
go ver ned by the law of the Sta te of the child’s ha bi tu al

re si den ce at the time when the ag re e ment or uni la te ral act
ta kes ef fect.

3. Pa ren tal res pon si bi lity which exists un der the law of
the Sta te of the child’s ha bi tu al re si den ce sub sists af ter a
chan ge of that ha bi tu al re si den ce to anot her Sta te.

4. If the child’s ha bi tu al re si den ce chan ges, the
att ri bu ti on of pa ren tal res pon si bi lity by ope rat ion of law to 
a per son who does not al re a dy have such res pon si bi lity is
 governed by the law of the Sta te of the new ha bi tu al
re si den ce.

Article 17

The exer ci se of pa ren tal res pon si bi lity is go ver ned by
the law of the Sta te of the child’s ha bi tu al re si den ce. If the
child’s ha bi tu al re si den ce chan ges, it is go ver ned by the
law of the Sta te of the new ha bi tu al re si den ce.

Article 18

The pa ren tal res pon si bi lity re fer red to in Ar tic le 16 may
be ter mi na ted, or the con di ti ons of its exer ci se mo di fi ed,
by me a su res ta ken un der this Con ven ti on.

Article 19

1. The va li dity of a tran sac ti on en te red into bet we en a
third party and anot her per son who wo uld be en tit led to act 
as the child’s le gal rep re sen ta ti ve un der the law of the
Sta te whe re the tran sac ti on was conc lu ded can not be
con tes ted, and the third party can not be held li ab le, on the
sole gro und that the ot her per son was not en tit led to act as
the child’s le gal rep re sen ta ti ve un der the law de sig na ted
by the pro vi si ons of this Chap ter, un less the third party
knew or sho uld have known that the pa ren tal res pon-
si bi lity was go ver ned by the lat ter law.

2. The pre ce ding pa rag raph app li es only if the
tran sac ti on was en te red into bet we en per sons pre sent on
the ter ri to ry of the same Sta te.

Article 20

The pro vi si ons of this Chap ter apply even if the law
de sig na ted by them is the law of a non-Cont rac ting Sta te.

Article 21

1. In this Chap ter the term „law” me ans the law in for ce
in a Sta te ot her than its cho i ce of law ru les.

2005/162. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 10015



2. Ho we ver, if the law app li cab le ac cor ding to Ar tic le
16 is that of a non-Cont rac ting Sta te and if the cho i ce of
law ru les of that Sta te de sig na te the law of anot her
non-Cont rac ting Sta te which wo uld apply its own law, the
law of the lat ter Sta te app li es. If that ot her non-Cont rac ting 
Sta te wo uld not apply its own law, the app li cab le law is
that de sig na ted by Ar tic le 16.

Article 22

The app li ca ti on of the law de sig na ted by the pro vi si ons
of this Chap ter can be re fu sed only if this app li ca ti on
wo uld be ma ni festly cont ra ry to pub lic po li cy, ta king into
ac co unt the best in ter ests of the child.

Chapter IV

RECOGNITION AND ENFORCEMENT

Article 23

1. The me a su res ta ken by the aut ho ri ti es of a
Cont rac ting Sta te shall be re cog ni sed by ope rat ion of law
in all ot her Cont rac ting Sta tes.

2. Re cog ni ti on may ho we ver be re fu sed:
a) if the me a su re was ta ken by an aut ho rity who se

ju ris dic ti on was not ba sed on one of the gro unds pro vi ded
for in Chap ter II;

b) if the me a su re was ta ken, ex cept in a case of
 urgency, in the con text of a ju di ci al or ad mi nist ra ti ve
pro ce e ding, wit ho ut the child ha ving been pro vi ded the
 opportunity to be he ard, in vi o lat ion of fun da men tal
prin cip les of pro ce du re of the re qu es ted Sta te;

c) on the re qu est of any per son cla i ming that the
me a su re inf rin ges his or her pa ren tal res pon si bi lity, if such 
me a su re was ta ken, ex cept in a case of ur gen cy, wit ho ut
such per son ha ving been gi ven an op por tu nity to be he ard;

d) if such re cog ni ti on is ma ni festly cont ra ry to pub lic
po li cy of the re qu es ted Sta te, ta king into ac co unt the best
in ter ests of the child;

e) if the me a su re is in com pa tib le with a la ter me a su re
ta ken in the non-Cont rac ting Sta te of the ha bi tu al
re si den ce of the child, whe re this la ter me a su re ful fils the
 requirements for re cog ni ti on in the re qu es ted Sta te;

f) if the pro ce du re pro vi ded in Ar tic le 33 has not been
comp li ed with.

Article 24

Wit ho ut pre ju di ce to Ar tic le 23, pa rag raph 1, any
in ter es ted per son may re qu est from the com pe tent
aut ho ri ti es of a Cont rac ting Sta te that they de ci de on the
re cog ni ti on or non-re cog ni ti on of a me a su re ta ken in

anot her Cont rac ting Sta te. The pro ce du re is go ver ned by
the law of the  requested Sta te.

Article 25

The aut ho rity of the re qu es ted Sta te is bo und by the
fin dings of fact on which the aut ho rity of the Sta te whe re
the me a su re was ta ken ba sed its ju ris dic ti on.

Article 26

1. If me a su res ta ken in one Cont rac ting Sta te and
 enforceable the re re qu i re en for ce ment in anot her
Cont rac ting Sta te, they shall, upon re qu est by an in ter es ted 
party, be dec la red en for ce ab le or re gis te red for the pur po se 
of en for ce ment in that ot her Sta te ac cor ding to the
pro ce du re pro vi ded in the law of the lat ter Sta te.

2. Each Cont rac ting Sta te shall apply to the dec la ra ti on
of en for ce a bi lity or re gist ra ti on a simp le and ra pid
pro ce du re.

3. The dec la ra ti on of en for ce a bi lity or re gist ra ti on may
be re fu sed only for one of the re a sons set out in Ar tic le 23,
pa rag raph 2.

Article 27

Wit ho ut pre ju di ce to such re vi ew as is ne ces sa ry in the
app li ca ti on of the pre ce ding Ar tic les, the re shall be no
 review of the me rits of the me a su re ta ken.

Article 28

Me a su res ta ken in one Cont rac ting Sta te and dec la red
en for ce ab le, or re gis te red for the pur po se of en for ce ment,
in anot her Cont rac ting Sta te shall be en for ced in the lat ter
Sta te as if they had been ta ken by the aut ho ri ti es of that
Sta te. En for ce ment ta kes pla ce in ac cor dan ce with the law
of the re qu es ted Sta te to the ex tent pro vi ded by such law,
ta king into con si de ra ti on the best in ter ests of the child.

Chapter V

CO-OPERATION

Article 29

1. A Cont rac ting Sta te shall de sig na te a Cent ral
Aut ho rity to dis char ge the du ti es which are im po sed by the 
Con ven ti on on such aut ho ri ti es.
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2. Fe de ral Sta tes, Sta tes with more than one sys tem of
law or Sta tes ha ving au to no mo us ter ri to ri al units shall be
free to ap po int more than one Cent ral Aut ho rity and to
spe ci fy the ter ri to ri al or per so nal ex tent of the ir func ti ons.
Whe re a Sta te has ap po in ted more than one Cent ral
 Authority, it shall de sig na te the Cent ral Aut ho rity to which 
any com mu ni ca ti on may be add res sed for trans mis si on to
the app rop ri a te Cent ral Aut ho rity wit hin that Sta te.

Article 30

1. Cent ral Aut ho ri ti es shall co-ope ra te with each ot her
and pro mo te co-ope rat ion amongst the com pe tent
aut ho ri ti es in the ir Sta tes to achi e ve the pur po ses of the
Con ven ti on.

2. They shall, in con nec ti on with the app li ca ti on of the
Con ven ti on, take app rop ri a te steps to pro vi de in for mat ion
as to the laws of, and ser vi ces ava i lab le in, the ir Sta tes
 relating to the pro tec ti on of child ren.

Article 31

The Cent ral Aut ho rity of a Cont rac ting Sta te, eit her
 directly or thro ugh pub lic aut ho ri ti es or ot her bo di es, shall
take all app rop ri a te steps to:

a) fa ci li ta te the com mu ni ca ti ons and of fer the
as sis tan ce pro vi ded for in Ar tic les 8 and 9 and in this
Chap ter;

b) fa ci li ta te, by me di a ti on, con ci li a ti on or si mi lar
me ans, ag re ed so lu ti ons for the pro tec ti on of the per son or
pro perty of the child in si tu a ti ons to which the Con ven ti on
app li es;

c) pro vi de, on the re qu est of a com pe tent aut ho rity of
anot her Cont rac ting Sta te, as sis tan ce in dis co ve ring the
whe re a bo uts of a child whe re it ap pe ars that the child may
be pre sent and in need of pro tec ti on wit hin the ter ri to ry of
the re qu es ted Sta te.

Article 32

On a re qu est made with sup por ting re a sons by the
Cent ral Aut ho rity or ot her com pe tent aut ho rity of any
Cont rac ting Sta te with which the child has a subs tan ti al
con nec ti on, the Cent ral Aut ho rity of the Cont rac ting Sta te
in which the child is ha bi tu ally re si dent and pre sent may,
 directly or thro ugh pub lic aut ho ri ti es or ot her bo di es,

a) pro vi de a re port on the si tu a ti on of the child;

b) re qu est the com pe tent aut ho rity of its Sta te to
con si der the need to take me a su res for the pro tec ti on of the 
per son or pro perty of the child.

Article 33

1. If an aut ho rity ha ving ju ris dic ti on un der Ar tic les 5 to
10 con temp la tes the pla ce ment of the child in a fos ter
fa mily or ins ti tu ti o nal care, or the pro vi si on of care by
ka fa la or an ana lo go us ins ti tu ti on, and if such pla ce ment or 
such pro vi si on of care is to take pla ce in anot her
Cont rac ting Sta te, it shall first con sult with the Cent ral
Aut ho rity or ot her com pe tent aut ho rity of the lat ter Sta te.
To that ef fect it shall trans mit a re port on the child to get her
with the re a sons for the pro po sed pla ce ment or pro vi si on
of care.

2. The de ci si on on the pla ce ment or pro vi si on of care
may be made in the re qu es ting Sta te only if the Cent ral
 Authority or ot her com pe tent aut ho rity of the re qu es ted
Sta te has con sen ted to the pla ce ment or pro vi si on of care,
ta king into ac co unt the child’s best in ter ests.

Article 34

1. Whe re a me a su re of pro tec ti on is con temp la ted, the
com pe tent aut ho ri ti es un der the Con ven ti on, if the
si tu a ti on of the child so re qu i res, may re qu est any
aut ho rity of anot her Cont rac ting Sta te which has
in for mat ion re le vant to the pro tec ti on of the child to
com mu ni ca te such in for mat ion.

2. A Cont rac ting Sta te may dec la re that re qu ests un der
pa rag raph 1 shall be com mu ni ca ted to its aut ho ri ti es only
thro ugh its Cent ral Aut ho rity.

Article 35

1. The com pe tent aut ho ri ti es of a Cont rac ting Sta te may
re qu est the aut ho ri ti es of anot her Cont rac ting Sta te to
 assist in the imp le men ta ti on of me a su res of pro tec ti on
ta ken un der this Con ven ti on, es pe ci ally in se cu ring the
 effective exer ci se of rights of ac cess as well as of the right
to ma in ta in di rect con tacts on a re gu lar ba sis.

2. The aut ho ri ti es of a Cont rac ting Sta te in which the
child does not ha bi tu ally re si de may, on the re qu est of a
pa rent re si ding in that Sta te who is se e king to ob ta in or to
ma in ta in ac cess to the child, gat her in for mat ion or
evi den ce and may make a fin ding on the su i ta bi lity of that
pa rent to exer ci se ac cess and on the con di ti ons un der
which ac cess is to be exer ci sed. An aut ho rity exer ci sing
 jurisdiction un der Ar tic les 5 to 10 to de ter mi ne an
app li ca ti on con cer ning ac cess to the child, shall ad mit and
con si der such in for mat ion, evi den ce and fin ding be fo re
re a ching its de ci si on.

2005/162. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 10017



3. An aut ho rity ha ving ju ris dic ti on un der Ar tic les 5 to
10 to de ci de on ac cess may ad jo urn a pro ce e ding pen ding
the out co me of a re qu est made un der pa rag raph 2, in
par ti cu lar, when it is con si de ring an app li ca ti on to rest rict
or ter mi na te ac cess rights gran ted in the Sta te of the child’s 
for mer ha bi tu al re si den ce.

4. Not hing in this Ar tic le shall pre vent an aut ho rity
ha ving ju ris dic ti on un der Ar tic les 5 to 10 from ta king
pro vi si o nal me a su res pen ding the out co me of the re qu est
made un der pa rag raph 2.

Article 36

In any case whe re the child is ex po sed to a se ri o us
dan ger, the com pe tent aut ho ri ti es of the Cont rac ting Sta te
whe re me a su res for the pro tec ti on of the child have been
ta ken or are un der con si de ra ti on, if they are in for med that
the child’s re si den ce has chan ged to, or that the child is
pre sent in anot her Sta te, shall in form the aut ho ri ti es of that
ot her Sta te abo ut the dan ger in vol ved and the me a su res
ta ken or un der con si de ra ti on.

Article 37

An aut ho rity shall not re qu est or trans mit any
in for mat ion un der this Chap ter if to do so wo uld, in its
opi ni on, be li kely to pla ce the child’s per son or pro perty in
dan ger, or cons ti tu te a se ri o us thre at to the li berty or life of
a mem ber of the child’s fa mily.

Article 38

1. Wit ho ut pre ju di ce to the pos si bi lity of im po sing
re a so nab le char ges for the pro vi si on of ser vi ces, Cent ral
 Authorities and ot her pub lic aut ho ri ti es of Cont rac ting
Sta tes shall bear the ir own costs in app lying the pro vi si ons
of this Chap ter.

2. Any Cont rac ting Sta te may en ter into ag re e ments
with one or more ot her Cont rac ting Sta tes con cer ning the
al lo ca ti on of char ges.

Article 39

Any Cont rac ting Sta te may en ter into ag re e ments with
one or more ot her Cont rac ting Sta tes with a view to
 improving the app li ca ti on of this Chap ter in the ir mu tu al
re lat ions. The Sta tes which have conc lu ded such an
ag re e ment shall trans mit a copy to the de po si ta ry of the
Con ven ti on.

Chapter VI

GENERAL PROVISIONS

Article 40

1. The aut ho ri ti es of the Cont rac ting Sta te of the child’s
ha bi tu al re si den ce, or of the Cont rac ting Sta te whe re a
me a su re of pro tec ti on has been ta ken, may de li ver to the
per son ha ving pa ren tal res pon si bi lity or to the per son
 entrusted with pro tec ti on of the child’s per son or pro perty,
at his or her re qu est, a cer ti fi ca te in di ca ting the ca pa city in
which that per son is en tit led to act and the po wers
con fer red upon him or her.

2. The ca pa city and po wers in di ca ted in the cer ti fi ca te
are pre su med to be ves ted in that per son, in the ab sen ce of
pro of to the cont ra ry.

3. Each Cont rac ting Sta te shall de sig na te the aut ho ri ti es
com pe tent to draw up the cer ti fi ca te.

Article 41

Per so nal data gat he red or trans mit ted un der the
Con ven ti on shall be used only for the pur po ses for which
they were gat he red or trans mit ted.

Article 42

The aut ho ri ti es to whom in for mat ion is trans mit ted shall 
en su re its con fi den ti a lity, in ac cor dan ce with the law of
the ir Sta te.

Article 43

All do cu ments for war ded or de li ve red un der this
Con ven ti on shall be exempt from le ga li sa ti on or any
ana lo go us for ma lity.

Article 44

Each Cont rac ting Sta te may de sig na te the aut ho ri ti es to
which re qu ests un der Ar tic les 8, 9 and 33 are to be
 addressed.

Article 45

1. The de sig na ti ons re fer red to in Ar tic les 29 and 44
shall be com mu ni ca ted to the Per ma nent Bu re au of the
Ha gue Con fe ren ce on Pri va te In ter na ti o nal Law.
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2. The dec la ra ti on re fer red to in Ar tic le 34, pa rag raph 2,
shall be made to the de po si ta ry of the Con ven ti on.

Article 46

A Cont rac ting Sta te in which dif fe rent sys tems of law or 
sets of ru les of law apply to the pro tec ti on of the child and
his or her pro perty shall not be bo und to apply the ru les of
the Con ven ti on to conf licts so lely bet we en such dif fe rent
sys tems or sets of ru les of law.

Article 47

In re lat ion to a Sta te in which two or more sys tems of
law or sets of ru les of law with re gard to any mat ter de alt
with in this Con ven ti on apply in dif fe rent ter ri to ri al units:

1. any re fe ren ce to ha bi tu al re si den ce in that Sta te shall
be const ru ed as re fer ring to ha bi tu al re si den ce in a
ter ri to ri al unit;

2. any re fe ren ce to the pre sen ce of the child in that Sta te
shall be const ru ed as re fer ring to pre sen ce in a ter ri to ri al
unit;

3. any re fe ren ce to the lo ca ti on of pro perty of the child
in that Sta te shall be const ru ed as re fer ring to lo ca ti on of
pro perty of the child in a ter ri to ri al unit;

4. any re fe ren ce to the Sta te of which the child is a
 national shall be const ru ed as re fer ring to the ter ri to ri al
unit de sig na ted by the law of that Sta te or, in the ab sen ce of 
re le vant ru les, to the ter ri to ri al unit with which the child
has the clo sest con nec ti on;

5. any re fe ren ce to the Sta te who se aut ho ri ti es are se i sed 
of an app li ca ti on for di vor ce or le gal se pa ra ti on of the
child’s pa rents, or for an nul ment of the ir mar ri a ge, shall be 
const ru ed as re fer ring to the ter ri to ri al unit who se
aut ho ri ti es are se i sed of such app li ca ti on;

6. any re fe ren ce to the Sta te with which the child has a
subs tan ti al con nec ti on shall be const ru ed as re fer ring to
the ter ri to ri al unit with which the child has such
con nec ti on;

7. any re fe ren ce to the Sta te to which the child has been
re mo ved or in which he or she has been re ta i ned shall be
const ru ed as re fer ring to the re le vant ter ri to ri al unit to
which the child has been re mo ved or in which he or she has 
been re ta i ned;

8. any re fe ren ce to bo di es or aut ho ri ti es of that Sta te,
ot her than Cent ral Aut ho ri ti es, shall be const ru ed as
re fer ring to tho se aut ho ri sed to act in the re le vant
ter ri to ri al unit;

9. any re fe ren ce to the law or pro ce du re or aut ho rity of
the Sta te in which a me a su re has been ta ken shall be

const ru ed as re fer ring to the law or pro ce du re or aut ho rity
of the ter ri to ri al unit in which such me a su re was ta ken;

10. any re fe ren ce to the law or pro ce du re or aut ho rity of
the re qu es ted Sta te shall be const ru ed as re fer ring to the
law or pro ce du re or aut ho rity of the ter ri to ri al unit in
which re cog ni ti on or en for ce ment is so ught.

Article 48

For the pur po se of iden ti fy ing the app li cab le law un der
Chap ter III, in re lat ion to a Sta te which comp ri ses two or
more ter ri to ri al units each of which has its own sys tem of
law or set of ru les of law in res pect of matt ers co ve red by
this Con ven ti on, the fol lo wing ru les apply:

a) if the re are ru les in for ce in such a Sta te iden ti fy ing
which ter ri to ri al unit’s law is app li cab le, the law of that
unit app li es;

b) in the ab sen ce of such ru les, the law of the re le vant
ter ri to ri al unit as de fi ned in Ar tic le 47 app li es.

Article 49

For the pur po se of iden ti fy ing the app li cab le law un der
Chap ter III, in re lat ion to a Sta te which has two or more
sys tems of law or sets of ru les of law app li cab le to dif fe rent 
ca te go ri es of per sons in res pect of matt ers co ve red by this
Con ven ti on, the fol lo wing ru les apply:

a) if the re are ru les in for ce in such a Sta te iden ti fy ing
which among such laws app li es, that law app li es;

b) in the ab sen ce of such ru les, the law of the sys tem or
the set of ru les of law with which the child has the clo sest
con nec ti on app li es.

Article 50

This Con ven ti on shall not af fect the app li ca ti on of the
Con ven ti on of 25 Oc to ber 1980 on the Ci vil As pects of
 International Child Ab duc ti on, as bet we en Par ti es to both
Con ven ti ons. Not hing, ho we ver, prec lu des pro vi si ons of
this Con ven ti on from be ing in vo ked for the pur po ses of
ob ta i ning the ret urn of a child who has been wrong fully
 removed or re ta i ned or of or ga ni sing ac cess rights.

Article 51

In re lat ions bet we en the Cont rac ting Sta tes this
Con ven ti on rep la ces the Con ven ti on of 5 Oc to ber 1961
con cer ning the po wers of aut ho ri ti es and the law
app li cab le in res pect of the pro tec ti on of mi nors, and the
Con ven ti on go ver ning the gu ar di ans hip of mi nors, sig ned
at The Ha gue 12 June 1902, wit ho ut pre ju di ce to the
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re cog ni ti on of me a su res ta ken un der the Con ven ti on of
5 Oc to ber 1961 ment io ned abo ve.

Article 52

1. This Con ven ti on does not af fect any in ter na ti o nal
 instrument to which Cont rac ting Sta tes are Par ti es and
which con ta ins pro vi si ons on matt ers go ver ned by the
Con ven ti on, un less a cont ra ry dec la ra ti on is made by the
Sta tes Par ti es to such inst ru ment.

2. This Con ven ti on does not af fect the pos si bi lity for
one or more Cont rac ting Sta tes to conc lu de ag re e ments
which con ta in, in res pect of child ren ha bi tu ally re si dent in
any of the Sta tes Par ti es to such ag re e ments, pro vi si ons on
matt ers go ver ned by this Con ven ti on.

3. Ag re e ments to be conc lu ded by one or more
Cont rac ting Sta tes on matt ers wit hin the sco pe of this
Con ven ti on do not af fect, in the re la ti ons hip of such Sta tes
with ot her Cont rac ting Sta tes, the app li ca ti on of the
pro vi si ons of this Con ven ti on.

4. The pre ce ding pa rag raphs also apply to uni form laws
ba sed on spe ci al ties of a re gi o nal or ot her na tu re bet we en
the Sta tes con cer ned.

Article 53

1. The Con ven ti on shall apply to me a su res only if they
are ta ken in a Sta te af ter the Con ven ti on has en te red into
for ce for that Sta te.

2. The Con ven ti on shall apply to the re cog ni ti on and
 enforcement of me a su res ta ken af ter its ent ry into for ce as
bet we en the Sta te whe re the me a su res have been ta ken and 
the re qu es ted Sta te.

Article 54

1. Any com mu ni ca ti on sent to the Cent ral Aut ho rity or
to anot her aut ho rity of a Cont rac ting Sta te shall be in the
ori gi nal lan gu a ge, and shall be ac com pa ni ed by a
trans la ti on into the of fi ci al lan gu a ge or one of the of fi ci al
lan gu a ges of the ot her Sta te or, whe re that is not fe a sib le, a
trans la ti on into French or Eng lish.

2. Ho we ver, a Cont rac ting Sta te may, by ma king a
re ser va ti on in ac cor dan ce with Ar tic le 60, ob ject to the use
of eit her French or Eng lish, but not both.

Article 55

1. A Cont rac ting Sta te may, in ac cor dan ce with
Ar tic le 60,

a) re ser ve the ju ris dic ti on of its aut ho ri ti es to take
me a su res di rec ted to the pro tec ti on of pro perty of a child
si tu a ted on its ter ri to ry;

b) re ser ve the right not to re cog ni se any pa ren tal
 responsibility or me a su re in so far as it is in com pa tib le
with any me a su re ta ken by its aut ho ri ti es in re lat ion to that
pro perty.

2. The re ser va ti on may be rest ric ted to cer ta in
ca te go ri es of pro perty.

Article 56

The Sec re ta ry Ge ne ral of the Ha gue Con fe ren ce on
Pri va te In ter na ti o nal Law shall at re gu lar in ter vals
con vo ke a Spe ci al Com mis si on in or der to re vi ew the
prac ti cal ope rat ion of the Con ven ti on.

Chapter VII

FINAL CLAUSES

Article 57

1. The Con ven ti on shall be open for sig na tu re by the
Sta tes which were Mem bers of the Ha gue Con fe ren ce on
Pri va te In ter na ti o nal Law at the time of its Eigh te enth
Ses si on.

2. It shall be ra ti fi ed, ac cep ted or app ro ved and the
 instruments of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or app ro val shall be 
de po si ted with the Mi nist ry of Fo re ign Af fa irs of the
King dom of the Net her lands, de po si ta ry of the
Con ven ti on.

Article 58

1. Any ot her Sta te may ac ce de to the Con ven ti on af ter it
has en te red into for ce in ac cor dan ce with Ar tic le 61,
pa rag raph 1.

2. The inst ru ment of ac ces si on shall be de po si ted with
the de po si ta ry.

3. Such ac ces si on shall have ef fect only as re gards the
re lat ions bet we en the ac ce ding Sta te and tho se
Cont rac ting Sta tes which have not ra i sed an ob jec ti on to
its ac ces si on in the six months af ter the re ce ipt of the
no ti fi ca ti on re fer red to in sub-pa rag raph b) of Ar tic le 63.
Such an ob jec ti on may also be ra i sed by Sta tes at the time
when they ra ti fy, ac cept or app ro ve the Con ven ti on af ter
an ac ces si on. Any such ob jec ti on shall be no ti fi ed to the
de po si ta ry.
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Article 59

1. If a Sta te has two or more ter ri to ri al units in which
dif fe rent sys tems of law are app li cab le in re lat ion to
matt ers de alt with in this Con ven ti on, it may at the time of
sig na tu re, ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce, app ro val or ac ces si on
 declare that the Con ven ti on shall ex tend to all its ter ri to ri al 
units or only to one or more of them and may mo di fy this
dec la ra ti on by sub mit ting anot her dec la ra ti on at any time.

2. Any such dec la ra ti on shall be no ti fi ed to the
de po si ta ry and shall sta te exp ressly the ter ri to ri al units to
which the Con ven ti on app li es.

3. If a Sta te ma kes no dec la ra ti on un der this Ar tic le, the
Con ven ti on is to ex tend to all ter ri to ri al units of that Sta te.

Article 60

1. Any Sta te may, not la ter than the time of ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce, app ro val or ac ces si on, or at the time of ma king 
a dec la ra ti on in terms of Ar tic le 59, make one or both of
the re ser va ti ons pro vi ded for in Ar tic les 54, pa rag raph 2,
and 55. No ot her re ser va ti on shall be per mit ted.

2. Any Sta te may at any time withd raw a re ser va ti on it
has made. The withd ra wal shall be no ti fi ed to the
de po si ta ry.

3. The re ser va ti on shall ce a se to have ef fect on the first
day of the third ca len dar month af ter the no ti fi ca ti on
 referred to in the pre ce ding pa rag raph.

Article 61

1. The Con ven ti on shall en ter into for ce on the first day
of the month fol lo wing the ex pi ra ti on of three months af ter 
the de po sit of the third inst ru ment of ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce or app ro val re fer red to in Ar tic le 57.

2. The re af ter the Con ven ti on shall en ter into for ce:

a) for each Sta te ra ti fy ing, ac cep ting or app ro ving it
sub se qu ently, on the first day of the month fol lo wing the
ex pi ra ti on of three months af ter the de po sit of its
inst ru ment of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce, app ro val or
ac ces si on;

b) for each Sta te ac ce ding, on the first day of the month
fol lo wing the ex pi ra ti on of three months af ter the
ex pi ra ti on of the pe ri od of six months pro vi ded in Ar tic le
58, pa rag raph 3;

c) for a ter ri to ri al unit to which the Con ven ti on has
been ex ten ded in con for mity with Ar tic le 59, on the first
day of the month fol lo wing the ex pi ra ti on of three months
af ter the no ti fi ca ti on re fer red to in that Ar tic le.

Article 62

1. A Sta te Party to the Con ven ti on may de no un ce it by a
no ti fi ca ti on in wri ting add res sed to the de po si ta ry. The
 denunciation may be li mi ted to cer ta in ter ri to ri al units to
which the Con ven ti on app li es.

2. The de nun ci a ti on ta kes ef fect on the first day of the
month fol lo wing the ex pi ra ti on of twel ve months af ter the
no ti fi ca ti on is re ce i ved by the de po si ta ry. Whe re a lon ger
pe ri od for the de nun ci a ti on to take ef fect is spe ci fi ed in the
no ti fi ca ti on, the de nun ci a ti on ta kes ef fect upon the
ex pi ra ti on of such lon ger pe ri od.

Article 63

The de po si ta ry shall no ti fy the Sta tes Mem bers of the
Ha gue Con fe ren ce on Pri va te In ter na ti o nal Law and the
Sta tes which have ac ce ded in ac cor dan ce with Ar tic le 58
of the fol lo wing:

a) the sig na tu res, ra ti fi ca ti ons, ac cep tan ces and
app ro vals re fer red to in Ar tic le 57;

b) the ac ces si ons and ob jec ti ons ra i sed to ac ces si ons
re fer red to in Ar tic le 58;

c) the date on which the Con ven ti on en ters into for ce in
ac cor dan ce with Ar tic le 61;

d) the dec la ra ti ons re fer red to in Ar tic les 34, pa rag raph 2,
and 59;

e) the ag re e ments re fer red to in Ar tic le 39;
f) the re ser va ti ons re fer red to in Ar tic les 54, pa rag raph

2, and 55 and the withd ra wals re fer red to in Ar tic le 60,
pa rag raph 2;

g) the de nun ci a ti ons re fer red to in Ar tic le 62.

In wit ness whe re of the un der sig ned, be ing duly
aut ho ri sed the re to, have sig ned this Con ven ti on.

Done at The Ha gue, on the 19th day of Oc to ber 1996, in
the Eng lish and French lan gu a ges, both texts be ing equ ally 
aut hen tic, in a sing le copy which shall be de po si ted in the
ar chi ves of the Go vern ment of the King dom of the
Net her lands, and of which a cer ti fi ed copy shall be sent,
thro ugh dip lo ma tic chan nels, to each of the Sta tes
Mem bers of the Ha gue Con fe ren ce on Pri va te In ter-
na ti o nal Law at the date of its Eigh te enth Ses si on.”

„Egyezmény a szülõi felelõsséggel és a gyermekek
védelmét szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos
együttmûködésrõl, valamint az ilyen ügyekre
irányadó joghatóságról, alkalmazandó jogról,

elismerésrõl és végrehajtásról

Az ezen Egyez ményt alá író Ál la mok,

te kin tet tel arra az igény re, hogy nem zet kö zi hely ze tek -
ben fej lesz te ni kell a gyer me kek vé del mét,
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az zal a kí ván ság gal, hogy a gyer me kek vé del mét szol -
gá ló in téz ke dé sek vo nat ko zá sá ban el ke rül jék a jog ha tó -
ság, az al kal ma zan dó jog, az el is me rés és vég re haj tás te rén 
a jog rend sze re ik kö zöt ti össze üt kö zé se ket,

em lé kez tet ve a nem zet kö zi együtt mû kö dés fontossá -
gára a gyer me kek vé del me ér de ké ben,

meg erõ sít ve, hogy el sõd le ge sen a gyer mek min de nek
fe let t álló ér de két kell figye lembe ven ni,

meg ál la pít va, hogy a kis ko rú ak vé del me te kin te té ben a
ha tó sá gok ha tás kö re i rõl és az al kal ma zan dó jog ról  szóló,
1961. ok tó ber 5-én kelt egyez mény át dol go zás ra szo rul,

az zal az óhaj jal, hogy e cél ból a Gyer mek jo ga i ról  szóló, 
1989. no vem ber 20-án kelt ENSZ-egyez ményt figye lembe 
véve kö zös ren del ke zé se ket ál la pít sa nak meg,

a kö vet ke zõ ren del ke zé sek ben ál la pod nak meg:

I. Fejezet

AZ EGYEZMÉNY HATÁLYA

1. cikk

1. A je len Egyez mény cél jai a kö vet ke zõk:
a) annak meg ha tá ro zá sa, hogy mely Ál lam ha tó sá ga i -

nak van jog ha tó sá ga a gyer mek sze mé lyé nek vagy va gyo -
ná nak a vé del mé re irá nyuló in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra;

b) annak a meg ha tá ro zá sa, hogy ezek nek a ha tó sá gok -
nak jog ha tó sá guk gya kor lá sa so rán mely jo got kell al kal -
maz ni uk;

c) a szü lõi fe le lõs ség re al kal ma zan dó jog meghatáro -
zása;

d) e vé del mi in téz ke dé sek va la mennyi Szer zõ dõ Ál lam -
ban való el is me ré sé nek és vég re haj tá sá nak a biz to sí tá sa;

e) az ezen Egyez mény cél ja i nak el éré sé hez szük sé ges
együtt mû kö dés ki ala kí tá sa a Szer zõ dõ Ál la mok ha tó sá gai
kö zött.

2. Ezen Egyez mény al kal ma zá sa so rán a „szü lõi fe le -
lõs ség” fo gal ma ma gá ban fog lal ja a szü lõi fel ügye le ti
 jogot vagy más, eh hez ha son ló fel ügye le ti kap cso la tot,
amely meg ha tá roz za a gyer mek sze mé lyé vel és va gyo ná -
val kap cso lat ban a szü lõk, gyá mok vagy más tör vényes
kép vi se lõk jo ga it, le he tõ sé ge it és fe le lõs sé gét.

2. cikk

Az Egyez ményt a gyer me kek re szü le té sük pil la na tá tól
a 18. élet évük be töl té sé ig kell al kal maz ni.

3. cikk

Az 1. cikk ben em lí tett in téz ke dé sek kü lö nö sen a kö vet -
ke zõk re vo nat koz hat nak:

a) a szü lõi fe le lõs ség gel való fel ru há zás, annak gya kor -
lá sa, meg szün te té se, kor lá to zá sa, valamint át ru há zá sa;

b) fel ügye le ti jo gok, ezen be lül a gyer mek sze mé lyé -
nek a gon do zá sá hoz fû zõ dõ jo gok, és kü lö nö sen a gyer -
mek la kó he lyé nek meg ha tá ro zá sá ra vo nat ko zó jog,
valamint a lát ha tá si jo gok, be le ért ve azt a jo got, hogy a
gyer me ket kor lá to zott idõ re a gyer mek szo ká sos tar tóz ko -
dá si he lyé tõl el té rõ hely re vi gyék;

c) gyám ság, gond nok ság és ha son ló in téz mé nyek;
d) annak a sze mély nek vagy szerv nek a ki je lö lé se és

fel ada tai, amely fe le lõs a gyer mek sze mé lyé ért vagy
 vagyonáért, kép vi se li vagy tá mo gat ja a gyer me ket;

e) a gyer mek ne ve lõ szü lõk nél való el he lye zé se, in téz -
mé nyi gon dos ko dás ba he lye zé se, ka fa la vagy ha son ló
 intézmény ál tal szá má ra gon do zás biz to sí tá sa;

f) a gyer me kért fe le lõs sze mély ál tal nyúj tott gon do zás
ha tó ság ál ta li fel ügye le te;

g) a gyer mek va gyo ná nak ke ze lé se, meg õr zé se és az
az zal való ren del ke zés.

4. cikk

Az Egyez mény nem al kal maz ha tó:
a) a szü lõ-gyer mek kap cso lat meg ál la pí tá sá ra vagy

 vitatására;
b) az örök be fo ga dás ról  szóló dön té sek re, az örökbe -

fogadást elõ ké szí tõ in téz ke dé sek re, az örök be fo ga dás
 érvénytelenítésére vagy vissza vo ná sá ra;

c) a gyer mek csa lá di ne vé re és utó ne ve i re;
d) a nagy ko rú vá vá lás ra;
e) a tar tá si kö te le zett ség re;
f) a cél va gyon ra (trust) és az örök lés re;
g) a tár sa da lom biz to sí tás ra;
h) ál ta lá nos jel le gû ha tó sá gi in téz ke dé sek re ok ta tá si és

egész ség ügyi ügyek ben;
i) a gyer me kek ál tal el kö ve tett bûn cse lek mé nyek

 következtében ho zott in téz ke dé sek re;
j) a me ne dék jog ról és a be ván dor lás ról ho zott dön té -

sek re.

II. Fejezet

JOGHATÓSÁG

5. cikk

1. A gyer mek sze mé lyé nek vagy va gyo ná nak védel -
mére irá nyuló in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra a gyer mek szo -
ká sos tar tóz ko dá si he lye sze rin ti Szer zõ dõ Ál lam bí ró sá gi
vagy köz igaz ga tá si ha tó sá ga i nak van jog ha tó sá ga.

2. Ha a gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye egy má sik 
Szer zõ dõ Ál lam ra vál to zik, a 7. cikk ki vé te lé vel az új szo -
ká sos tar tóz ko dá si hely sze rin ti Ál lam ha tó sá ga i nak van
jog ha tó sá ga.
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6. cikk

1. A me ne kült gyer me kek és olyan gyer me kek ese té -
ben, akik az or szá guk ban lévõ za var gá sok  miatt or szá guk
el ha gyá sá ra kény sze rül nek, az 5. cikk 1. be kez dé sé ben
meg ha tá ro zott jog ha tó ság annak a Szer zõ dõ Ál lam nak a
ha tó sá ga it il le ti meg, amely nek te rü le tén e gyer me kek
 országuk el ha gyá sa  miatt je len van nak.

2. Az elõ zõ be kez dés ren del ke zé se it kell al kal maz ni
azok ra a gyer me kek re is, akik nek a szo ká sos tar tóz ko dá si
he lye nem ál la pít ha tó meg.

7. cikk

1. A gyer mek jog el le nes el vi te le vagy vissza tar tá sa
ese tén annak a Szer zõ dõ Ál lam nak a ha tó sá gai, amely ben
az el vi telt vagy vissza tar tást köz vet le nül meg elõ zõ en a
gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye volt, mind ad dig
meg tart ják jog ha tó sá gu kat, amíg a gyer mek más Ál lam ban 
nem sze rez szo ká sos tar tóz ko dá si he lyet, és

a) min den fel ügye le ti jog gal ren del ke zõ sze mély, in -
téz mény vagy más szerv el nem fo gad ja az el vi telt vagy
vissza tar tást; vagy

b) a gyer mek azon idõ pont tól szá mí tott leg alább egy
éve e má sik Ál lam ban tar tóz ko dik, hogy a fel ügye le ti jog -
gal ren del ke zõ sze mély, in téz mény vagy más szerv tu do -
mást szer zett vagy tu do mást kel lett vol na hogy sze rez zen a 
gyer mek hol lé té rõl, nincs el bí rá lás alatt az ezen az idõ sza -
kon be lül be nyúj tott vissza adás irán ti ké re lem, és a gyer -
mek új kör nye ze té be be il lesz ke dett.

2. A gyer mek el vi te le vagy vissza tar tá sa jog el le nes nek
mi nõ sül, amennyi ben:

a) sér ti az azon Ál lam joga sze rint egy sze mély nek, egy 
in téz mény nek vagy más szerv nek – akár együt te sen, akár
ki zá ró la go san – jut ta tott fel ügye le ti jo go kat, amely ben a
gyer mek nek az el vi te lét vagy vissza tar tá sát köz vet le nül
meg elõ zõ en a szo ká sos tar tóz ko dá si he lye volt; és

b) eze ket a jo go kat az el vi tel vagy vissza tar tás idõ pont -
já ban – együt te sen vagy ki zá ró la go san – tény le ge sen gya -
ko rol ták vagy azok gya kor lá sá ban ép pen az el vi tel vagy
vissza tar tás aka dá lyoz ta meg az arra jo go sul ta kat.

A fen ti a) pont ban em lí tett fel ügye le ti jo gok ke let kez -
het nek kü lö nö sen jog sza bály, bí ró sá gi vagy köz igaz ga tá si
ha tá ro zat, vagy az azon Ál lam joga sze rint jog ha tás sal bíró 
egyez ség alap ján.

3. Mind ad dig, amíg az 1. be kez dés ben el sõ ként em lí -
tett ha tó sá gok meg tart ják jog ha tó sá gu kat, annak a Szer zõ -
dõ Ál lam nak a ha tó sá gai, amely be a gyer me ket elv itt ék
vagy amely ben vissza tart ják, a 11. cikk alap ján csak olyan
sür gõs in téz ke dé se ket te het nek, ame lyek a gyer mek sze -
mé lyé nek vagy va gyo ná nak vé del mé ben szük sé ge sek.

8. cikk

1. Ki vé te les eset ben az 5. vagy a 6. cikk alap ján jog ha -
tó ság gal ren del ke zõ Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga, ha úgy
véli, hogy egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga az adott
ügy ben al kal ma sabb arra, hogy meg ítél je a gyer mek min -
de nek fe let t álló ér de két,

– köz vet le nül vagy Ál la ma köz pon ti ha tó sá gá nak köz -
re mû kö dé sé vel meg ke res he ti a má sik ha tó sá got, hogy
 állapítsa meg jog ha tó sá gát és te gye meg az ál ta la szük sé -
ges nek tar tott vé dõ in téz ke dé se ket, vagy

– fel füg geszt he ti az ügy vizs gá la tát és fel szó lít hat ja a
fe le ket, hogy ter jessze nek a má sik ál lam ha tó sá ga elé ilyen 
ké rést.

2. Az aláb bi Szer zõ dõ Ál la mok ha tó sá gai ke res he tõk
meg az elõ zõ be kez dés alap ján:

a) a gyer mek ál lam pol gár sá ga sze rin ti Ál lam;

b) a gyer mek va gyo ná nak fek vé si he lye sze rin ti Ál lam;

c) az az Ál lam, amely nek ha tó sá ga i hoz a gyer mek
 szülei há zas sá gá nak fel bon tá sá ra, kü lön vá lasz tá sá ra vagy
há zas sá guk ér vény te le ní té sé re irá nyuló ké rel met nyúj tot -
tak be;

d) az az Ál lam, amellyel a gyer mek szo ros kap cso lat -
ban van.

3. Az érin tett ha tó sá gok vé le ményt cse rél het nek.

4. Az 1. be kez dés sze rint meg ke re sett ha tó ság meg ál la -
pít hat ja jog ha tó sá gát az 5. vagy 6. cikk alap ján jog ha tó -
ság gal ren del ke zõ ha tó ság he lyett, ha úgy véli, hogy ez a
gyer mek min de nek fe let t álló ér de ké ben áll.

9. cikk

1. Ha a 8. cikk 2. be kez dé sé ben em lí tett Szer zõ dõ
 Állam ha tó sá gai úgy vé lik, hogy az adott eset ben al kal ma -
sab bak arra, hogy meg ítél jék a gyer mek min de nek fe let t
álló ér de két,

– köz vet le nül vagy az adott Ál lam köz pon ti ha tó sá gá -
nak köz re mû kö dé sé vel meg ke res he tik a gyer mek szo ká -
sos tar tóz ko dá si he lye sze rin ti Szer zõ dõ Ál lam ille té kes
ha tó sá gát, hogy adja hoz zá já ru lá sát a jog ha tó ság gya kor -
lá sá hoz az ál ta luk szük sé ges nek tar tott vé dõ in téz ke dé sek
meg ho zá sa ér de ké ben, vagy

– fel kér he tik a fe le ket, hogy ter jessze nek ilyen ké rel -
met a gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye sze rin ti Szer -
zõ dõ Ál lam ha tó sá ga elé.

2. Az érin tett ha tó sá gok vé le ményt cse rél het nek.

3. A meg ke re sést kez de mé nye zõ ha tó ság csak ak kor
gya ko rol hat ja a jog ha tó sá got a gyer mek szo ká sos tar tóz -
ko dá si he lye sze rin ti Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga he lyett, ha
az utób bi ha tó ság e ké rel met el fo gad ta.
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10. cikk

1. Az 5–9. cikk ben fog lal tak tól füg get le nül, azon Szer -
zõ dõ Ál lam ha tó sá gai, ame lyek jog ha tó sá gu kat gyako -
rolva dön te nek egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ban szo ká sos
tar tóz ko dá si hellyel ren del ke zõ gyer mek szü lei há zas sá gá -
nak fel bon tá sá ra, kü lön vá lasz tá suk ra vagy há zas sá guk
 érvénytelenítésére irá nyuló ké re lem rõl, ha Ál la muk joga
úgy ren del ke zik, a gyer mek sze mé lyé nek vagy va gyo ná -
nak a vé del mé re irá nyuló in téz ke dé se ket hoz hat nak, ha:

a) az el já rás meg in du lá sá nak idõ pont já ban a gyer mek
szü le i nek az egyi ke az adott Ál lam ban ren del ke zik szo ká -
sos tar tóz ko dá si hellyel és egyi kük a gyer mek te kin te té ben 
szü lõi fe le lõs ség gel bír, és

b) ezen ha tó sá gok jog ha tó sá gát a szü lõk, valamint a
gyer mek te kin te té ben szü lõi fe le lõs ség gel bíró más sze mé -
lyek el fo gad ták, és ez a gyer mek min de nek fe let t álló ér de -
két szol gál ja.

2. Az 1. be kez dés ben meg ha tá ro zott, a gyer mek vé del -
mét szol gá ló in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra vo nat ko zó jog -
ha tó ság meg szû nik, amint a há zas ság fel bon tás ra, külön -
választásra vagy a há zas ság ér vény te le ní té sé re irá nyuló
ké re lem nek helyt adó vagy azt el uta sí tó ha tá ro zat jog erõ re
emel ke dett vagy az el já rás más ok ból meg szûnt.

11. cikk

1. Sür gõs eset ben azon Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga i nak,
amely nek te rü le tén a gyer mek vagy a gyer mek tu laj do nát
ké pe zõ va gyon ta lál ha tó, jog ha tó sá guk van a szük sé ges
vé dõ in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra.

2. Az elõ zõ be kez dés alap ján a va la mely Szer zõ dõ
 Államban szo ká sos tar tóz ko dá si hellyel ren del ke zõ gyer -
mek te kin te té ben ho zott in téz ke dé sek ha tá lyu kat vesz tik,
amint az 5–10. cikk alap ján jog ha tó ság gal bíró ha tó sá gok
meg hoz zák a hely zet ál tal meg kí vánt in téz ke dé se ket.

3. Az 1. be kez dés alap ján a szer zõ dés ben nem ré szes
Ál lam ban szo ká sos tar tóz ko dá si hellyel ren del ke zõ gyer -
mek te kin te té ben ho zott in téz ke dé sek min den Szer zõ dõ
Ál lam ban ha tá lyu kat vesz tik, amint a kér dé ses Szer zõ dõ
Ál lam ban el is me rik a hely zet ál tal meg kí vánt és egy má sik 
Ál lam ha tó sá gai ál tal meg ho zott in téz ke dé se ket.

12. cikk

1. A 7. cikk ki vé te lé vel, azon Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá -
ga i nak, amely ben a gyer mek vagy a gyer mek tu laj do nát
ké pe zõ va gyon ta lál ha tó, jog ha tó sá guk van a gyer mek sze -
mé lyé nek vagy va gyo ná nak a vé del mét szol gá ló ide ig le -
nes jel le gû in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra; ezek te rü le ti ha tá -
lya a kér dé ses Ál lam ra kor lá to zó dik, amennyi ben ezen
 intézkedések nem össze e gyez tet he tet le nek az 5–10. cikk

alap ján jog ha tó ság gal ren del ke zõ ha tó sá gok ál tal már
meg ho zott in téz ke dé sek kel.

2. Az elõ zõ be kez dés alap ján a va la mely Szer zõ dõ
 Államban szo ká sos tar tóz ko dá si hellyel ren del ke zõ gyer -
mek te kin te té ben ho zott in téz ke dé sek ha tá lyu kat vesz tik,
amint az 5–10. cikk alap ján jog ha tó ság gal ren del ke zõ
 hatóságok dön tést hoz nak a hely zet ál tal meg kí vánt in téz -
ke dé sek te kin te té ben.

3. Az 1. be kez dés alap ján a szer zõ dés ben nem ré szes
Ál lam ban szo ká sos tar tóz ko dá si hellyel ren del ke zõ gyer -
mek te kin te té ben ho zott in téz ke dé sek ha tá lyu kat vesz tik
ab ban a Szer zõ dõ Ál lam ban, ahol az in téz ke dé se ket hoz -
ták, amint a kér dé ses Szer zõ dõ Ál lam ban el is me rik a hely -
zet ál tal meg kí vánt és egy má sik Ál lam ha tó sá gai ál tal
meg ho zott in téz ke dé se ket.

13. cikk

1. A gyer mek sze mé lyé nek vagy va gyo ná nak vé del mét 
szol gá ló in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra az 5–10. cikk alap -
ján jog ha tó ság gal ren del ke zõ Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga i -
nak tar tóz kod ni uk kell e jog ha tó ság gya kor lá sá tól, ha az
el já rás meg in du lá sá nak idõ pont já ban már ha son ló in téz -
ke dés meg ho za ta lá ra irá nyuló ké rel met ter jesz tet tek elõ
egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga i hoz, ame lyek nek a
ké re lem idõ pont já ban az 5–10. cikk alap ján jog ha tó sá guk
volt és ezen ké re lem el bí rá lá sa még fo lya mat ban van.

2. Az elõ zõ be kez dés ren del ke zé sei nem al kal maz ha -
tók, ha azon ha tó sá gok, ame lyek hez az in téz ke dé sek irán ti
ké rel met ere de ti leg be ter jesz tet ték, le mond tak jog ha tó sá -
guk ról.

14. cikk

Az 5–10. cikk al kal ma zá sá val ho zott in téz ke dé sek az
ab ban fog lalt fel té te lek nek meg fele lõen ha tály ban ma rad -
nak ak kor is, ha a kö rül mé nyek meg vál to zá sa foly tán a
jog ha tó ság jog alap ja meg szûnt, mind ad dig, amíg az
Egyez mény alap ján jog ha tó ság gal ren del ke zõ ha tó sá gok
nem mó do sít ják, nem vált ják fel egy új in téz ke dés sel vagy
nem szün te tik meg ezen in téz ke dé se ket.

III. Fejezet

ALKALMAZANDÓ JOG

15. cikk

1. A Szer zõ dõ Ál la mok ha tó sá gai a II. fe je zet ren del ke -
zé sei alap ján biz to sí tott jog ha tó sá guk gya kor lá sa so rán sa -
ját jo gu kat al kal maz zák.
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2. Amennyi ben azon ban a gyer mek sze mé lyé nek vagy
va gyo ná nak a vé del me úgy kí ván ja, ki vé te le sen al kal maz -
hat ják vagy figye lembe ve he tik olyan má sik Ál lam jo gát,
amellyel a hely zet szo ros kap cso lat ban van.

3. Ha a gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye má sik
Szer zõ dõ Ál lam ba he lye zõ dik át, e vál to zás idõ pont já tól
kezd ve e má sik Ál lam nak joga az irány adó a ko ráb bi szo -
ká sos tar tóz ko dá si hely sze rin ti Ál lam ban ho zott intéz -
kedések al kal ma zá si fel té te le i re.

16. cikk

1. A szü lõi fe le lõs ség jog sza bá lyon ala pu ló, bí ró sá gi
vagy köz igaz ga tá si ha tó ság köz re mû kö dé se nél kü li ke let -
ke zé sé re vagy meg szû né sé re a gyer mek szo ká sos tar tóz -
ko dá si he lye sze rin ti Ál lam jo gát kell al kal maz ni.

2. A szü lõi fe le lõs ség meg ál la po dás sal vagy egy ol da lú
ak tus sal, bí ró sá gi vagy köz igaz ga tá si ha tó ság köz re mû kö -
dé se nél kü li ke let ke zé sé re vagy meg szû né sé re annak az
Ál lam nak a joga az irány adó, ahol a meg álla po dás vagy az
egy ol da lú ak tus ha tály ba lé pé sé nek idõ pont já ban a gyer -
mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye volt.

3. A gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye sze rin ti
 Állam joga alap ján fenn ál ló szü lõi fe le lõs ség fenn ma rad a
szo ká sos tar tóz ko dá si hely má sik Ál lam ba való át he lye zõ -
dé se után is.

4. Ha meg vál to zik a gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si
he lye, az új szo ká sos tar tóz ko dá si hely sze rin ti Ál lam joga
az irány adó a szü lõi fe le lõs ség nek jog sza bá lyon ala pu ló
ke let ke zé sé re olyan sze mély ré szé re, aki nek már nincs
ilyen fe le lõs sé ge.

17. cikk

A szü lõi fe le lõs ség gya kor lá sá ra a gyer mek szo ká sos
tar tóz ko dá si he lye sze rin ti Ál lam joga az irány adó. Ha a
gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye meg vál to zik, az új
szo ká sos tar tóz ko dá si hely sze rin ti Ál lam joga az irány -
adó.

18. cikk

A 16. cikk ben em lí tett szü lõi fe le lõs ség az ezen Egyez -
mény alap ján ho zott in téz ke dé sek kel meg szün tet he tõ, ille -
tõ leg gya kor lá sá nak a fel té te lei mó do sít ha tók.

19. cikk

1. Har ma dik fél és egy má sik olyan sze mély kö zöt ti
jog ügy let ér vé nyes sé ge, aki a jog ügy let meg kö té sé nek a

he lye sze rin ti Ál lam joga alap ján jo go sult len ne arra, hogy
a gyer mek tör vényes kép vi se lõ je ként jár jon el, nem
 támadható meg, a har ma dik fél pe dig nem von ha tó fe le lõs -
ség re egye dül azon az ala pon, hogy a má sik sze mély az
e fe je zet ren del ke zé sei ál tal meg ha tá ro zott jog alap ján
nem volt jo go sult arra, hogy a gyer mek tör vényes kép vi se -
lõ je ként jár jon el, ki vé ve ak kor, ha a har ma dik fél tud ta
vagy tud nia kel lett vol na, hogy a szü lõi fe le lõs ség re néz ve
az utób bi jog az irány adó.

2. Az elõ zõ be kez dés csak ak kor al kal maz ha tó, ha az
ügy let azo nos Ál lam te rü le tén tar tóz ko dó sze mé lyek
 között jött lét re.

20. cikk

E fe je zet ren del ke zé se it ak kor is al kal maz ni kell, ha az
ál ta luk meg ha tá ro zott jog nem ré szes Ál lam joga.

21. cikk

1. E fe je zet ben a „jog” ki fe je zés az adott Ál lam ban
 hatályos jo got je len ti, az al kal ma zan dó jog ra vo nat ko zó
sza bá lyo zás ki vé te lé vel.

2. Ha azon ban a 16. cikk ér tel mé ben al kal ma zan dó jog
egy nem ré szes Ál lam joga, és ezen Ál lam al kal ma zan dó
jog ra vo nat ko zó sza bá lyai egy má sik nem ré szes Ál lam
 jogát je lö lik meg, amely sa ját jo gát al kal maz ná, ez utób bi
Ál lam jo gát kell al kal maz ni. Ha e má sik nem ré szes Ál lam
nem sa ját jo gát al kal maz ná, az al kal ma zan dó jog a
16. cikk ben meg je lölt jog.

22. cikk

Az e fe je zet ren del ke zé sei ál tal meg je lölt jog al kal ma -
zá sát csak ak kor le het meg ta gad ni, ha al kal ma zá sa, a gyer -
mek min de nek fe let t álló ér de két figye lembe véve, nyil -
ván va ló an köz rend be üt köz ne.

IV. Fejezet

ELISMERÉS ÉS VÉGREHAJTÁS

23. cikk

1. A Szer zõ dõ Ál la mok ha tó sá gai ál tal ho zott in téz ke -
dé se ket az összes töb bi Szer zõ dõ Ál lam ban a tör vénynél
fog va el kell is mer ni.

2. Az el is me rés azon ban meg ta gad ha tó:
a) ha az in téz ke dést olyan ha tó ság hoz ta, amely nek

jog ha tó sá ga nem a II. fe je zet ben meg ha tá ro zott okok egyi -
kén ala pult;
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b) ha az in téz ke dést, sür gõs eset ki vé te lé vel, bí ró sá gi
vagy köz igaz ga tá si el já rás so rán anél kül hoz ták, hogy biz -
to sí tot ták vol na a gyer mek meg hall ga tá sá nak a lehetõ -
ségét, meg sért ve a meg ke re sett Ál lam alap ve tõ el já rá si
 elveit;

c) bár mely sze mély ké ré sé re, aki azt ál lít ja, hogy az in -
téz ke dés sér ti szü lõi fe le lõs sé gét, ha az in téz ke dést, sür gõs 
eset ki vé te lé vel, anél kül hoz ták meg, hogy en nek a sze -
mély nek biz to sí tot ták vol na a meg hall ga tás le he tõ sé gét;

d) ha az el is me rés, a gyer mek min de nek fe let t álló ér de -
két figye lembe véve, nyil ván va ló an a meg ke re sett Ál lam
köz rend jé be üt kö zik;

e) ha az in téz ke dés össze egyez tet he tet len a gyer mek
szo ká sos tar tóz ko dá si he lye sze rin ti nem ré szes Ál lam ban
ho zott ké sõb bi in téz ke dés sel, fel té ve, hogy ez utób bi
 intézkedés a meg ke re sett Ál lam ban meg fe lel az el is me rés
kö ve tel mé nye i nek;

f) ha nem tar tot ták be a 33. cikk ben meg ha tá ro zott
 eljárást.

24. cikk

A 23. cikk 1. be kez dé sé nek sé rel me nél kül, bár mely
 érdekelt sze mély kér he ti a Szer zõ dõ Ál lam ille té kes ha tó -
sá ga i tól, hogy dönt se nek egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ban
ho zott in téz ke dés el is me ré sé rõl vagy el is me ré sé nek meg -
ta ga dá sá ról. Az el já rás ra a meg ke re sett Ál lam joga irány -
adó.

25. cikk

A meg ke re sett Ál lam ha tó sá gát kö tik azok a ténymeg -
állapítások, amely re annak az Ál lam nak a ha tó sá ga, ahol
az in téz ke dést hoz ták, a jog ha tó sá gát ala poz ta.

26. cikk

1. Ha az egyik Szer zõ dõ Ál lam ban ho zott és ott vég re -
hajt ha tó in téz ke dé sek egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ban igé -
nyel nek vég re haj tást, ezen má sik Ál lam ban bár mely ér de -
kelt fél ké ré sé re azo kat vég re hajt ha tó nak nyil vá nít ják
vagy vég re haj tás cél já ból nyil ván tar tás ba ve szik, ez utób -
bi Ál lam jo gá ban meg ha tá ro zott el já rás nak meg fele lõen.

2. A vég re hajt ha tó vá nyil vá ní tás ra vagy nyilvántar -
tásba vé tel re min den Szer zõ dõ Ál lam egy sze rû és gyors
 eljárást al kal maz.

3. A vég re hajt ha tó vá nyil vá ní tás vagy nyil ván tar tás ba
vé tel csak a 23. cikk 2. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott okok
va la me lyi ke alap ján ta gad ha tó meg.

27. cikk

Az elõ zõ cik kek al kal ma zá sá hoz szük sé ges fe lül vizs gá -
la ton túl az in téz ke dés ér dem ben nem vizs gál ha tó fe lül.

28. cikk

Az egyik Szer zõ dõ Ál lam ban ho zott és egy má sik Szer -
zõ dõ Ál lam ban vég re hajt ha tó nak nyil vá ní tott vagy vég re -
haj tás cél já ból nyil ván tar tás ba vett in téz ke dé se ket az utób -
bi Ál lam ban úgy hajt ják vég re, mint ha az in téz ke dé se ket
en nek az Ál lam nak a ha tó sá gai hoz ták vol na. A vég re haj -
tás ra a meg ke re sett Ál lam joga sze rint, az e jog ál tal meg -
ha tá ro zott mér ték ben ke rül sor, figye lembe véve a gyer -
mek min de nek fe let t álló ér de két.

V. Fejezet

EGYÜTTMÛKÖDÉS

29. cikk

1. Min den Szer zõ dõ Ál lam ki je löl egy köz pon ti ha tó sá -
got azok nak a fel ada tok nak az el lá tá sá ra, ame lyet ez az
Egyez mény ró az ilyen ha tó sá gok ra.

2. A szö vet sé gi Ál la mok nak, a több jog rend szer rel
vagy au to nóm te rü le ti egy sé gek kel ren del ke zõ Ál la mok -
nak jo guk ban áll több köz pon ti ha tó sá got is ki je löl ni és
meg ha tá roz ni fel adat kö rük te rü le ti vagy sze mé lyi ha tá -
lyát. Amennyi ben egy Ál lam több köz pon ti ha tó sá got je löl 
ki, ki kell je löl nie azt a köz pon ti ha tó sá got, amely hez az
adott Ál la mon be lü li meg fe le lõ köz pon ti ha tó ság nak való
to váb bí tás cél já ból a meg ke re sé sek in téz he tõk.

30. cikk

1. A köz pon ti ha tó sá gok együtt mû köd nek egy más sal
és elõ se gí tik az Ál la ma i kon be lü li ille té kes ha tó sá gok
 közötti együtt mû kö dést az Egyez mény cél ja i nak el éré se
ér de ké ben.

2. Az Egyez mény al kal ma zá sá val kap cso lat ban meg te -
szik a meg fe le lõ lé pé se ket annak ér de ké ben, hogy tá jé koz -
ta tást nyújt sa nak Ál la muk gyer mek vé de lem re vo nat ko zó
jog sza bá lya i ról és az Ál la muk ban nyúj tott szolgáltatá -
sokról.

31. cikk

Min den Szer zõ dõ Ál lam köz pon ti ha tó sá ga köz vet le -
nül, illetve ha tó sá go kon vagy más szer ve ze te ken ke resz tül 
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meg tesz va la mennyi meg fe le lõ lé pést a kö vet ke zõk ér de -
ké ben:

a) a 8–9. cikk ben, valamint az e fe je zet ben meghatá -
rozott kap cso lat meg könnyí té se és köz re mû kö dés bizto -
sítása;

b) köz ve tí tés, bé kél te tés út ján vagy más ha son ló
 módon a gyer mek sze mé lyé nek vagy va gyo ná nak a vé del -
mét szol gá ló, egyez sé gen ala pu ló meg ol dá sok el éré sé nek
meg könnyí té se azok ban a hely ze tek ben, ami kor az Egyez -
ményt kell al kal maz ni;

c) egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ille té kes ha tó sá gá nak
 kérésére a gyer mek hol lé té nek fel ku ta tá sá ban való se gít -
ség nyúj tás, amennyi ben úgy tû nik, hogy a gyer mek a meg -
ke re sett Ál lam te rü le tén tar tóz ko dik és vé de lem re szo rul.

32. cikk

Az olyan Szer zõ dõ Ál lam köz pon ti ha tó sá gá nak vagy
más ille té kes ha tó sá gá nak in dok lás sal alá tá masz tott ké ré -
sé re, amellyel a gyer mek nek lé nye ges kap cso la ta van,
azon Szer zõ dõ Ál lam köz pon ti ha tó sá ga, amely ben a gyer -
mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye van és amely ben a gyer -
mek tar tóz ko dik, köz vet le nül, illetve ha tó sá go kon vagy
más szer ve ze te ken ke resz tül:

a) je len tést ad hat a gyer mek hely ze té rõl;
b) fel kér he ti sa ját Ál la má nak ille té kes ha tó sá gát, hogy

mér le gel je a gyer mek sze mé lyé nek vagy va gyo ná nak a
 védelmét szol gá ló in téz ke dé sek meg ho za ta lá nak szük sé -
ges sé gét.

33. cikk

1. Ha az 5–10. cikk alap ján jog ha tó ság gal ren del ke zõ
ha tó ság a gyer mek ne ve lõ csa lád nál vagy in téz mé nyi gon -
do zás ban való el he lye zé sét, ka fa la vagy ha son ló in téz -
mény sze rin ti gon do zá sá nak biz to sí tá sát ter ve zi, és erre az
el he lye zés re vagy gon do zás ba vé tel re egy má sik Szer zõ dõ 
Ál lam ban ke rül ne sor, elõ ször kon zul tál nia kell ez utób bi
Szer zõ dõ Ál lam köz pon ti ha tó sá gá val vagy más ille té kes
ha tó sá gá val. E cél ból a ja va solt el he lye zés vagy gondo -
zásba vé tel in do ká nak meg je lö lé sé vel je len tést kell to váb -
bí ta nia a gyer mek rõl.

2. A meg ke re sõ Ál lam ban csak ak kor hoz ha tó ha tá ro -
zat az el he lye zés rõl vagy gon do zás ba vé tel rõl, ha a meg -
ke re sett Ál lam köz pon ti ha tó sá ga vagy más ille té kes ha tó -
sá ga, a gyer mek min de nek fe let t álló ér de két figye lembe
véve, az el he lye zés hez vagy gon do zás ba vé tel hez hozzá -
járult.

34. cikk

1. Amennyi ben vé dõ in téz ke dés meg ho za ta lát mér le ge -
lik, az Egyez mény sze rint ille té kes ha tó sá gok – ha a gyer -

mek hely ze te szük sé ges sé te szi – meg ke res he tik a töb bi
Szer zõ dõ Ál lam olyan ha tó sá gát, amely a gyer mek vé del -
me szem pont já ból lé nye ges in for má ció bir to ká ban van,
hogy kö zöl je ezt az in for má ci ót.

2. A Szer zõ dõ Ál la mok olyan nyi lat ko za tot te het nek,
hogy az 1. be kez dés sze rin ti meg ke re sé se ket ki zá ró lag
köz pon ti ha tó sá gu kon ke resz tül in téz he tik ha tó sá ga ik felé.

35. cikk

1. A Szer zõ dõ Ál la mok ille té kes ha tó sá gai meg ke res -
he tik egy má sik Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá ga it, hogy nyújt sa -
nak se gít sé get az ezen Egyez mény alap ján ho zott vé dõ in -
téz ke dé sek vég re haj tá sá ban, kü lö nö sen a lát ha tá si jo gok,
valamint a rend sze res és köz vet len kap cso lat tar tá si jog
 hatékony gya kor lá sá nak a biz to sí tá sá ban.

2. Azon Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá gai, amely ben a gyer -
mek nek nincs szo ká sos tar tóz ko dá si he lye, az ezen Ál lam -
ban tar tóz ko dó olyan szü lõ ké ré sé re, aki lát ha tá si jo gá nak
meg ál la pí tá sát vagy biz to sí tá sát kéri, in for má ci ó kat vagy
bi zo nyí té ko kat gyûjt het nek és meg ál la pít hat ják a szü lõ
lát ha tá si jog gya kor lá sá ra való al kal mas sá gát és a lát ha tá si
jog gya kor lá sá nak fel té te le it. A gyer mek lát ha tá sá ra irá -
nyuló ké re lem el bí rá lá sá ra az 5–10. cikk alap ján jog ha tó -
ság gal ren del ke zõ ha tó ság a dön tés meg ho za ta la elõtt el fo -
gad ja és mér le ge li eze ket az in for má ci ó kat, bi zo nyí té ko kat 
és meg ál la pí tá so kat.

3. Az 5–10. cikk alap ján a lát ha tás ról való dön tés meg -
ho za ta lá ra jog ha tó ság gal ren del ke zõ ha tó ság a 2. be kez dés 
sze rin ti ké re lem tel je sí té sé ig el ha laszt hat ja az el já rást, kü -
lö nö sen ak kor, ha a gyer mek ko ráb bi tar tóz ko dá si he lye
sze rin ti Ál lam ban biz to sí tott lát ha tá si jog kor lá to zá sá ra
vagy meg szün te té sé re irá nyuló ké re lem tár gyá ban jár el.

4. E cikk nem aka dá lyoz za az 5–10. cikk alap ján ha tás -
kör rel ren del ke zõ ha tó sá got ab ban, hogy a 2. be kez dés
alap ján be nyúj tott ké re lem tel je sí té sé ig ide ig le nes in téz ke -
dé se ket hoz zon.

36. cikk

Min den olyan eset ben, ami kor a gyer mek ko moly ve -
szély nek van ki té ve, azon Szer zõ dõ Ál lam ille té kes ha tó -
sá gai, amely ben gyer mek vé del mi in téz ke dést hoz tak vagy
ilyen in téz ke dés meg ho za ta lát mér le ge lik, ha tá jé koz ta tást
kap nak ar ról, hogy a gyer mek tar tóz ko dá si he lye egy má -
sik Ál lam ba ke rült, vagy a gyer mek má sik Ál lam ban tar -
tóz ko dik, tá jé koz tat ják ezen má sik Ál lam ha tó sá ga it a
fenn ál ló ve szély rõl és a meg ho zott vagy mér le gelt intéz -
kedésekrõl.

2005/162. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 10027



37. cikk

A ha tó sá gok e feje zet alap ján nem kér het nek vagy
 továbbíthatnak in for má ci ót, ha ez vé le mé nyük sze rint
 veszélybe so dor hat ná a gyer mek sze mé lyét vagy va gyo -
nát, vagy a gyer mek va la mely csa lád tag já nak szabadsá -
gára vagy éle té re ko moly fe nye ge tést je len te ne.

38. cikk

1. Azon le he tõ ség érin tet le nül ha gyá sá val, hogy szol -
gál ta tá sa ik el le né ben éssze rû költ sé ge ket kö ve tel je nek
meg, a Szer zõ dõ Ál la mok köz pon ti ha tó sá gai és más ha tó -
sá gai e Fe je zet ren del ke zé se i nek al kal ma zá sa so rán fel me -
rült költ sé ge i ket ma guk vi se lik.

2. A Szer zõ dõ Ál la mok meg ál la po dást köt het nek egy
vagy több Szer zõ dõ Ál lam mal a költ sé gek meg osz tá sá ról.

39. cikk

A Szer zõ dõ Ál la mok meg ál la po dást köt het nek egy
vagy több má sik Szer zõ dõ Ál lam mal ab ból a cél ból, hogy
köl csö nös kap cso la ta ik ban fej lesszék e fe je zet al kal ma zá -
sát. Azon Ál la mok, ame lyek ilyen jel le gû meg ál la po dást
kö töt tek, annak egy pél dá nyát to váb bít ják az Egyez mény
le té te mé nye sé nek.

VI. Fejezet

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

40. cikk

1. A gyer mek szo ká sos tar tóz ko dá si he lye sze rin ti
Szer zõ dõ Ál lam vagy azon Szer zõ dõ Ál lam ha tó sá gai,
ahol vé dõ in téz ke dést hoz tak, azon sze mély ké rel mé re, aki
szü lõi fe le lõs ség gel bír, illetve akit meg bíz tak a gyer mek
sze mé lyé nek vagy va gyo ná nak vé del mé vel, iga zo lást ad -
hat nak ki e sze mély nek fel tün tet ve, hogy mi lyen mi nõ ség -
ben jo go sult el jár ni és mi lyen jo gok kal ru ház ták fel.

2. El len ke zõ bi zo nyí ték hi á nyá ban el kell fo gad ni,
hogy az iga zo lás ban fel tün te tett mi nõ ség és jo gok az adott
sze mélyt il le tik.

3. Min den Szer zõ dõ Ál lam ki je lö li azo kat a hatósá -
gokat, ame lyek az iga zo lás ki ál lí tá sá ra jo go sul tak.

41. cikk

Az Egyez mény alap ján gyûj tött vagy to váb bí tott sze mé -
lyes ada to kat csak azok ra a cé lok ra le het fel hasz nál ni,
ame lyek re gyûj töt ték vagy to váb bí tot ták õket.

42. cikk

Azon ha tó sá gok, ame lyek nek ada to kat to váb bí ta nak,
sa ját Ál la muk jo gá nak meg fele lõen biz to sít ják azok bi zal -
mas ke ze lé sét.

43. cikk

Az ezen Egyez mény alap ján to váb bí tott vagy ki bo csá -
tott ok ira tok men te sül nek a hi te le sí tés és más ha son ló for -
má lis kö ve tel mé nyek alól.

44. cikk

Min den Szer zõ dõ Ál lam ki je löl he ti azo kat a ha tó sá go -
kat, ame lyek nek a 8., 9. és 33. cikk alap ján meg ke re sé sek
in téz he tõk.

45. cikk

1. A 29. és 44. cikk sze rin ti ki je lö lé sek rõl tá jé koz tat ni
kell a Há gai Nem zet kö zi Ma gán jo gi Ér te kez let Ál lan dó
Iro dá ját.

2. A 34. cikk 2. be kez dé se sze rin ti nyi lat ko za tot az
Egyez mény le té te mé nye sé nek kell be nyúj ta ni.

46. cikk

Azon Szer zõ dõ Ál la mok, ame lyek ben a gyer mek nek és
va gyo ná nak a vé del mé re kü lön bö zõ jog rend sze rek vagy
jog sza bá lyok al kal ma zan dók, nem kö te le sek az Egyez -
mény sza bá lya it al kal maz ni a ki zá ró lag e kü lön bö zõ jog -
rend sze rek vagy jog sza bá lyok össze üt kö zé se ese tén.

47. cikk

Az olyan Ál lam vo nat ko zá sá ban, amely ben az ezen
Egyez mény ben sza bá lyo zott bár mi lyen ügy te kin te té ben
két vagy több jog rend szert kell al kal maz ni a kü lön bö zõ
 területi egy sé gek ben:

1. az adott ál lam be li szo ká sos tar tóz ko dá si hely re való
hi vat ko zást a va la mely te rü le ti egy sé gen be lü li szo ká sos
tar tóz ko dá si hely re való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni;

2. a gyer mek adott ál lam be li tar tóz ko dá sá ra való hi vat -
ko zást a va la mely te rü le ti egy ség ben való tar tóz ko dás ra
való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni;

3. az arra való hi vat ko zást, hogy a gyer mek va gyo na az
adott Ál lam ban ta lál ha tó, úgy kell ér tel mez ni, hogy a gyer -
mek va gyo na va la mely te rü le ti egy ség ben ta lál ha tó;
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4. az arra az Ál lam ra való hi vat ko zást, amely nek a
gyer mek az ál lam pol gá ra, az adott Ál lam joga ál tal ki je lölt 
te rü le ti egy ség re való hi vat ko zás ként, vagy ilyen jel le gû
sza bá lyo zás hi á nyá ban az arra a te rü le ti egy ség re való
 hivatkozásként kell ér tel mez ni, amellyel a gyer mek nek a
leg szo ro sabb a kap cso la ta;

5. az arra az Ál lam ra való hi vat ko zást, amely nek ha tó -
sá ga i hoz a gyer mek szü lei há zas sá gá nak fel bon tá sá ra,
 különválasztásukra vagy há zas sá guk ér vény te le ní té sé re
irá nyuló ké rel met nyúj tot tak be, az arra a te rü le ti egy ség re
való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni, amely nek hatósá -
gaihoz a ké rel met be nyúj tot ták;

6. az arra az Ál lam ra való hi vat ko zást, amellyel a gyer -
mek lé nye ges kap cso lat ban áll, az arra a te rü le ti egy ség re
való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni, amellyel a gyer mek
ilyen kap cso lat ban áll;

7. az arra az Ál lam ra való hi vat ko zást, amely be a gyer -
me ket elv itt ék vagy amely ben vissza tart ják, az arra a te rü -
le ti egy ség re való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni, aho vá a
gyer me ket elv itt ék vagy ahol vissza tart ják;

8. az adott Ál lam nak a köz pon ti ha tó sá ga in kí vü li
egyéb ha tó sá ga i ra vagy szer ve ze te i re való hi vat ko zást az
adott te rü le ti egy ség ben el jár ni jo go sult ha tó sá gok ra vagy
szer ve ze tek re való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni;

9. az azon Ál lam jo gá ra, el já rá sá ra vagy ha tó sá gá ra
való hi vat ko zást, amely ben in téz ke dést hoz tak, annak a
 területi egy ség nek a jo gá ra, el já rá sá ra vagy ha tó sá gá ra
való hi vat ko zás ként kell ér tel mez ni, amely ben az intéz -
kedést hoz ták;

10. a meg ke re sett Ál lam jo gá ra, el já rá sá ra vagy ha tó sá -
gá ra való hi vat ko zást annak a te rü le ti egy ség nek a jo gá ra,
el já rá sá ra vagy ha tó sá gá ra való hi vat ko zás ként kell ér tel -
mez ni, amely ben az el is me rést vagy vég re haj tást ké rik.

48. cikk

Az al kal ma zan dó jog nak a III. fe je zet sze rin ti meg ha tá -
ro zá sa cél já ból, olyan Ál lam vo nat ko zá sá ban, amely két
vagy több te rü le ti egy ség bõl áll, ame lyek mind egyi ke az
ezen Egyez mény ha tá lya alá tar to zó ügyek te kin te té ben
sa ját jog rend szer rel vagy jog sza bá lyi rend szer rel ren del -
ke zik, a kö vet ke zõ sza bá lyo kat kell al kal maz ni:

a) ha ilyen Ál lam ban lé tez nek olyan ha tá lyos sza bá -
lyok, ame lyek meg ha tá roz zák, hogy mely te rü le ti egy ség
joga az al kal ma zan dó, ak kor en nek az egy ség nek a jo gát
kell al kal maz ni;

b) ilyen sza bá lyok hi á nyá ban a 47. cikk ben meg ha tá ro -
zott te rü le ti egy ség jo gát kell al kal maz ni.

49. cikk

Az al kal ma zan dó jog nak a III. fe je zet sze rin ti meg ha tá -
ro zá sa cél já ból, olyan Ál lam vo nat ko zá sá ban, amely az

ezen Egyez mény ha tá lya alá tar to zó ügyek te kin te té ben
két vagy több jog rend szer rel vagy jog sza bá lyi rend szer rel
ren del ke zik a sze mé lyek kü lön bö zõ cso port ja i ra, a kö vet -
ke zõ sza bá lyo kat kell al kal maz ni:

a) ha ilyen Ál lam ban lé tez nek olyan ha tá lyos sza bá -
lyok, ame lyek meg ha tá roz zák, hogy e jo gok kö zül me lyi -
ket kell al kal maz ni, ak kor ezt a jo got kell al kal maz ni;

b) ilyen sza bá lyok hi á nyá ban azt a jog rend szert vagy
jog sza bá lyi rend szert kell al kal maz ni, amely hez a gyer me -
ket a leg kö ze leb bi kap cso lat fûzi.

50. cikk

Ez az Egyez mény nem érin ti a gyer me kek jog el le nes
kül föld re vi te lé nek pol gá ri jogi vo nat ko zá sa i ról  szóló,
1980. ok tó ber 25-én kelt egyez mény al kal ma zá sát mind -
két egyez mény ré szes Ál la mai kö zött. Sem mi nem zár ja ki
azon ban azt, hogy ezen Egyez mény ren del ke zé se i re hi vat -
koz za nak a jog el le ne sen el vitt vagy vissza tar tott gyer mek
vissza adá sa, illetve a lát ha tá si jog meg szer ve zé se cél já ból.

51. cikk

A Szer zõ dõ Ál la mok kö zöt ti kap cso lat ban ezen Egyez -
mény fel vált ja a kis ko rú ak vé del mé vel kap cso la tos ha tó -
sá gi jog kö rök rõl és az al kal ma zan dó jog ról  szóló, 1961.
ok tó ber 5-én kelt egyez ményt és a kis ko rú ak fe let ti gyám -
sá got sza bá lyo zó, Há gá ban, 1902. jú ni us 12-én alá írt
egyez ményt, a fent em lí tett 1961. ok tó ber 5-i egyez mény
alap ján ho zott in téz ke dé sek el is me ré sé nek a sé rel me
 nélkül.

52. cikk

1. Ez az Egyez mény nem érin ti azo kat a nem zet kö zi
jog for rá so kat, ame lyek nek a Szer zõ dõ Ál la mok ré sze sei,
és ame lyek az Egyez mény ál tal sza bá lyo zott ügyek re
 vonatkozó ren del ke zé se ket tar tal maz nak, ki vé ve, ha a jog -
for rás ban ré szes Ál la mok el len ke zõ nyi lat ko za tot nem
tesz nek.

2. Ez az Egyez mény nem érin ti annak a le he tõ sé gét,
hogy egy vagy több Szer zõ dõ Ál lam olyan meg ál la po dást
kös sön, amely az ilyen meg ál la po dás ban ré szes Ál la mok -
ban szo ká sos tar tóz ko dá si hellyel ren del ke zõ gyer me kek
te kin te té ben az ezen Egyez mény ál tal sza bá lyo zott ügyek -
re vo nat ko zó ren del ke zé se ket tar tal maz.

3. Az egy vagy több Szer zõ dõ Ál lam ál tal az ezen
Egyez mény ha tá lya alá tar to zó ügyek re vo nat ko zó an meg -
kö tött meg ál la po dá sok az ilyen Ál la mok és más Szer zõ dõ
Ál la mok kö zöt ti kap cso la tok ban nem érin tik ezen Egyez -
mény ren del ke zé se i nek az al kal ma zá sát.
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4. Az elõ zõ be kez dé se ket kell al kal maz ni az érin tett
Ál la mok kö zöt ti re gi o ná lis vagy más ter mé sze tû kap cso la -
tok alap ján fenn ál ló kü lön le ges kap cso la ton ala pu ló egy -
sé ges tör vényekre is.

53. cikk

1. Az Egyez mény csak azon in téz ke dé sek re al kal maz -
ha tó, ame lye ket azt köve tõen hoz tak az adott Ál lam ban,
hogy az Egyez mény az adott Ál lam vo nat ko zá sá ban
 hatályba lé pett.

2. Az Egyez mény csak azon in téz ke dé sek el is me ré sé re
és vég re haj tá sá ra al kal maz ha tó, ame lye ket az Egyez -
mény nek az in téz ke dé se ket hozó Ál lam és a meg ke re sett
Ál lam kö zöt ti ha tály ba lé pé sét köve tõen hoz tak.

54. cikk

1. A Szer zõ dõ Ál la mok köz pon ti ha tó sá gá val vagy más 
ha tó sá gá val foly ta tott érint ke zés so rán az ira to kat ere de ti
nyel ven kell meg kül de ni, csa tol va a má sik Ál lam hi va ta los 
nyel vé re vagy egyik hi va ta los nyel vé re való for dí tást,
vagy amennyi ben ez ne he zen meg va ló sít ha tó, fran cia
vagy an gol nyel vû for dí tá sát.

2. A Szer zõ dõ Ál lam azon ban, a 60. cikk sze rin ti fenn -
tar tás ban ki fo gást emel het a fran cia vagy az an gol, de nem
mind két nyelv hasz ná la tá val szem ben.

55. cikk

1. A Szer zõ dõ Ál la mok a 60. cikk sze rint:

a) fenn tart hat ják ha tó sá ga ik jog ha tó sá gát a gyer mek
te rü le tü kön ta lál ha tó va gyo ná nak a vé del mé re irá nyuló
 intézkedések meg ho za ta lá ra;

b) fenn tart hat ják a jo got arra, hogy ne is mer je nek el
szü lõi fe le lõs sé get vagy in téz ke dést, amennyi ben az
össze egyez tet he tet len a ha tó sá ga ik ál tal az adott va gyon
vo nat ko zá sá ban ho zott in téz ke dé sek kel.

2. A fenn tar tás kor lá toz ha tó bi zo nyos va gyo ni ka te gó -
ri ák ra.

56. cikk

A Há gai Nem zet kö zi Ma gán jo gi Ér te kez let fõ tit ká ra
rend sze res idõ kö zön ként spe ci á lis bi zott sá got hív össze az 
Egyez mény gya kor la ti mû kö dé sé nek fe lül vizs gá la tá ra.

VII. Fejezet

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

57. cikk

1. Az Egyez mény alá írás ra nyit va áll azon Ál la mok
elõtt, ame lyek a Há gai Nem zet kö zi Ma gán jo gi Ér te kez let
ti zen nyol ca dik ülés sza ká nak ide jén annak tag jai vol tak.

2. Az Egyez ményt meg kell erõ sí te ni, el kell fo gad ni
vagy jóvá kell hagy ni és a meg erõ sí tõ, el fo ga dó vagy jó vá -
ha gyó ok ira to kat az Egyez mény le té te mé nye sé nél, a
 Holland Ki rály ság Kül ügy mi nisz té ri u má nál kell le tét be
he lyez ni.

58. cikk

1. Bár mely más Ál lam csat la koz hat az Egyez mény hez,
mi u tán az Egyez mény a 61. cikk 1. be kez dé se sze rint
 hatályba lé pett.

2. A csat la ko zá si ok ira tot a le té te mé nyes nél kell le tét be 
he lyez ni.

3. A csat la ko zás csak a csat la ko zó Ál lam és azon Szer -
zõ dõ Ál la mok kö zöt ti kap cso lat ban ha tá lyos, ame lyek a
63. cikk b) pont já ban em lí tett ér te sí tés kéz hez vé te lét kö ve -
tõ hat hó na pon be lül nem emel tek ki fo gást a csat la ko zás
ellen. Ilyen ki fo gás sal él het nek az Ál la mok ak kor is, ami -
kor egy csat la ko zást köve tõen meg erõ sí tik, el fo gad ják
vagy jó vá hagy ják az Egyez ményt. A ki fo gás ról ér te sí te ni
kell a le té te mé nyest.

59. cikk

1. Ha egy Ál lam két vagy több te rü le ti egy ség gel ren -
del ke zik, ame lyek ben az ezen Egyez mény ben sza bá lyo -
zott ügyek vo nat ko zá sá ban kü lön bö zõ jog rend sze re ket
kell al kal maz ni, az alá írás, meg erõ sí tés, el fo ga dás, jó vá ha -
gyás vagy csat la ko zás idõ pont já ban nyi lat koz hat ar ról,
hogy az Egyez mény összes te rü le ti egy sé gé re ki ter jed,
vagy te rü le ti egy sé gei kö zül csak egy re vagy több re ter jed
ki, és ezt a nyi lat ko za tot má sik nyi lat ko zat be nyúj tá sá val
bár mi kor mó do sít hat ja.

2. Az ilyen nyi lat ko zat ról ér te sí te ni kell a le té te mé -
nyest és ki fe je zet ten meg kell je löl ni azo kat a te rü le ti egy -
sé ge ket, ame lyek vo nat ko zá sá ban az Egyez ményt al kal -
maz ni kell.

3. Ha egy Ál lam e cikk alap ján nem tesz nyi lat ko za tot,
az Egyez mény az adott Ál lam összes te rü le ti egy sé gé re
 kiterjed.
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60. cikk

1. Min den Ál lam leg ké sõbb a meg erõ sí tés, el fo ga dás,
jó vá ha gyás vagy csat la ko zás idõ pont já ban, vagy az
59. cikk sze rin ti nyi lat ko zat be nyúj tá sa kor az 54. cikk
2. be kez dé sé ben és az 55. cikk ben meg ha tá ro zott fenn tar -
tást te het. Más fenn tar tás nem te he tõ.

2. Bár mely Ál lam bár mi kor vissza von hat ja az ál ta la
tett fenn tar tást. A vissza vo nás ról ér te sí te ni kell a le té te mé -
nyest.

3. A fenn tar tás az elõ zõ be kez dés ben em lí tett ér te sí tést
kö ve tõ har ma dik nap tá ri hó nap elsõ nap ján ve szí ti ha tá -
lyát.

61. cikk

1. Az Egyez mény a har ma dik meg erõ sí tõ, el fo ga dó
vagy jó vá ha gyó ok irat 57. cikk ben em lí tett le tét be he lye -
zé se utá ni há rom hó nap el tel tét kö ve tõ hó nap elsõ nap ján
lép ha tály ba.

2. Ezt köve tõen az Egyez mény a kö vet ke zõ kép pen lép
ha tály ba:

a) az Egyez ményt ezt köve tõen meg erõ sí tõ, el fo ga dó
vagy jó vá ha gyó va la mennyi Ál lam te kin te té ben a meg erõ -
sí tõ, el fo ga dó, jó vá ha gyó vagy csat la ko zá si ok ira tá nak
 letétbe he lye zé se utá ni há rom hó nap el tel tét kö ve tõ hó nap
elsõ nap ján;

b) a csat la ko zó Ál la mok te kin te té ben az 58. cikk 3. be -
kez dé sé ben em lí tett hat hó na pos idõ le jár ta utá ni há rom
hó nap el tel tét kö ve tõ hó nap elsõ nap ján;

c) az olyan te rü le ti egy ség te kin te té ben, amely re az
59. cikk sze rint az Egyez ményt ki ter jesz tet ték, az ab ban
a cikk ben em lí tett ér te sí tés utá ni há rom hó nap el tel tét
 követõ hó nap elsõ nap ján.

62. cikk

1. Az Egyez mény ben ré szes Ál lam az Egyez ményt a
le té te mé nyes nek cím zett írás be li ér te sí tés sel fel mond hat -
ja. A fel mon dás kor lá to zód hat bi zo nyos te rü le ti egy sé gek -
re, ame lyek re az Egyez ményt al kal maz ni kell.

2. A fel mon dás az ér te sí tés le té te mé nyes ál ta li át vé te le
után el telt ti zen két hó na pot kö ve tõ hó nap elsõ nap ján vá lik 
ha tá lyos sá. Amennyi ben az ér te sí tés ben hosszabb idõ tar -
ta mot ha tá roz nak meg a fel mon dás ha tá lyá ra, a fel mon dás
ezen hosszabb idõ tar tam el tel té vel vá lik ha tá lyos sá.

63. cikk

A le té te mé nyes ér te sí ti a Há gai Nem zet kö zi Ma gán jo gi
Ér te kez let tag ál la ma it és az 58. cikk sze rint csat la ko zott
Ál la mo kat a kö vet ke zõk rõl:

a) az 57. cikk ben em lí tett alá írá sok, meg erõ sí té sek,
 elfogadások és jó vá ha gyá sok;

b) az 58. cikk ben em lí tett csat la ko zá sok és a csat la ko -
zá sok kal szem ben emelt ki fo gá sok;

c) az Egyez mény 61. cikk sze rin ti ha tály ba lé pé sé nek
nap ja;

d) a 34. cikk 2. be kez dé sé ben és az 59. cikk ben em lí tett
nyi lat ko za tok;

e) a 39. cikk ben em lí tett meg ál la po dá sok;

f) az 54. cikk 2. be kez dé sé ben és az 55. cikk ben em lí -
tett fenn tar tá sok, és a 60. cikk 2. be kez dé sé ben em lí tett
vissza vo ná sok;

g) a 62. cikk ben em lí tett fel mon dá sok.

Fen ti ek hi te lé ül az erre meg fele lõen fel ha tal ma zott alul -
írot tak ezt az Egyez ményt alá ír ták.

Ké szült Há gá ban, 1996. ok tó ber 19. nap ján, an gol és
fran cia nyel ven, mind két szö veg egy aránt hi te les, egyet len 
pél dány ban, ame lyet a Hol land Ki rály ság Kor má nyá nak
le vél tá rá ban he lyez nek le tét be, s amely bõl dip lo má ci ai
úton egy-egy hi te les má so la tot kül de nek a Há gai Nem zet -
kö zi Ma gán jo gi Ér te kez let Ti zen nyol ca dik Ülés sza ká nak
min den tag ál la ma szá má ra.”

4.  § Az Or szág gyû lés fel ha tal ma zást ad a kö vet ke zõ
nyi lat ko zat nak és fenn tar tá sok nak az Egyez mény kö te le zõ 
ha tá lyá nak el is me ré sé vel egy idõ ben tör té nõ meg té te lé re:

– az Egyez mény 34. cik ké nek 2. be kez dé sé hez:
„A  Magyar Köz tár sa ság ha tó sá gai felé a 34. cikk 1. be kez -
dés sze rin ti meg ke re sé sek ki zá ró lag a ma gyar köz pon ti
 hatóságon ke resz tül in téz he tõk.”

– az 54. cikk 2. be kez dé sé hez: „A Ma gyar Köz tár sa ság
fenn tart ja a jo got arra, hogy a köz pon ti ha tó sá gá val vagy
más ha tó sá gá val foly ta tott érint ke zés so rán az ira to kat
csak ma gyar nyel vû, vagy amennyi ben ez ne he zen meg va -
ló sít ha tó, an gol nyel vû for dí tás sal el lát va fo gad ja el.”

– az 55. cikk 1. be kez dé sé hez: „A Ma gyar Köz tár sa ság
ki nyil vá nít ja, hogy fenn tart ja a jog ha tó sá got a ha tó sá gai
szá má ra a gyer mek nek a te rü le tén lévõ va gyo na vé del mé re 
irá nyuló in téz ke dé sek meg ho za ta lá ra, illetve fenn tart ja a
jo got arra, hogy ne is mer jen el szü lõi fe le lõs sé get vagy
 intézkedést, amennyi ben az össze egyez tet he tet len a ha tó -
sá gai ál tal az adott va gyon vo nat ko zá sá ban ho zott intéz -
kedésekkel.”

5.  § Az Or szág gyû lés a 4.  §-ban meg ha tá ro zott nyilat -
kozatot és fenn tar tá so kat e tör vénnyel ki hir de ti.

6.  § (1) Ez a tör vény – a (2) be kez dés ben meg ha tá ro zott
ki vé tel lel – a ki hir de té sét kö ve tõ na pon lép ha tály ba.

(2) E tör vény 2–3.  §-a, valamint 5.  §-a az Egyez mény
61. cik ke 2. be kez dé sé nek a) pont já ban meg ha tá ro zott idõ -
pont ban lép ha tály ba.
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(3) Az Egyez mény, illetve e tör vény 2–3.  §-a, valamint
5.  §-a ha tály ba lé pé sé nek nap tá ri nap ját a kül ügy mi nisz ter
annak is mert té vá lá sát köve tõen a Ma gyar Köz löny ben ha -
la dék ta la nul köz zé tett egye di ha tá ro za tá val ál la pít ja meg.

(4) Az e tör vény vég re haj tá sá hoz szük sé ges in téz ke dé -
sek rõl az if jú sá gi, csa lád ügyi, szo ciá lis és esélyegyenlõ -
ségi mi nisz ter gon dos ko dik.

(5) Az Egyez mény 29. cik ke sze rin ti köz pon ti ha tó sá gi
fel ada to kat az if jú sá gi, csa lád ügyi, szo ciá lis és esély -
egyen lõ sé gi mi nisz ter lát ja el.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2005. évi CXLI.
tör vény

a belvízi árufuvarozási szerzõdésrõl  szóló
Budapesti Egyezmény (CMNI) kihirdetésérõl*

1.  § Az Or szág gyû lés a bel ví zi áru fu va ro zá si szer zõ dés -
rõl  szóló, Bu da pes ten, 2001. jú ni us 22-én kelt Egyez -
ményt (a továb biak ban: Egyez mény) e tör vénnyel kihir -
deti. (Az Egyez mény a Ma gyar Köz tár sa ság te kin te té ben
2005. áp ri lis 1-jén lé pett ha tály ba.)

2.  § Az Egyez mény hi te les an gol nyel vû szö veg e és
 annak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Budapest Convention on the Contract
for the Carriage of Goods

by Inland Waterway
(CMNI)

The Sta tes Par ti es to this Con ven ti on,

con si de ring the re com men da ti ons of the Fi nal Act of the 
Con fe ren ce on Se cu rity and Co o pe ra ti on in Eu ro pe of
1 Au gust 1975 for the har mo ni za ti on of leg al re gi mes with
a view to the de ve lop men tof trans port by mem ber Sta tes of 
the Cent ral Com mis si on for the Na vi ga ti on of the Rhi ne
and the Da nu be Com mis si on in col la bo ra ti on with the
Uni ted Na ti ons Eco no mic Com mis si on for Eu ro pe,

ha ving re cog ni zed the ne ces sity and de si ra bi lity of
 establishing by com mon ag re e ment cer ta in uni form ru les
con cer ning cont racts for the car ri a ge of go ods by in land
wa ter way,

have de ci ded to conc lu de a Con ven ti on for this pur po se
and have the re to ag re ed as fol lows:

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2005. de cem ber 5-i ülés nap ján fo gad ta el.

Chapter I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

In this Con ven ti on,

1. ,,Cont ract of car ri a ge” me ans any cont ract, of any
kind, whe re by a car ri er un der ta kes aga inst pa y ment of
fre ight to car ry go ods by in land wa ter way;

2. ,,Car ri er” me ans any per son by whom or in who se
name a cont ract of car ri a ge has been conc lu ded with a
ship per;

3. ,,Ac tu al car ri er” me ans any per son, ot her than a
ser vant or an agent of the car ri er, to whom the per for man ce 
of the car ri a ge or of part of such car ri a ge has been
ent rus ted by the car ri er;

4. ,,Ship per” me ans any per son by whom or in who se
name or on who se be half a cont ract of car ri a ge has been
conc lu ded with a car ri er;

5. ,,Con sig nee” me ans the per son en tit led to take
de li ve ry of the go ods;

6. ,,Trans port do cu ment” me ans a do cu ment which
evi den ces a cont ract of car ri a ge and the ta king over or
lo a ding of go ods by a car ri er, made out in the form of a bill
of  lading or con sign ment note or of any ot her do cu ment
used in tra de;

7. ,,Go ods” does not inc lu de eit her to wed or pus hed
ves sels or the lug ga ge or ve hic les of pas sen gers; whe re the
go ods are con so li da ted in a con ta i ner, on a pal let or in or
on a si mi lar ar tic le of trans port or whe re they are pac ked,
„go ods” inc lu des such ar tic le of trans port or pac ka ging if
supp li ed by the ship per;

8. ,,In wri ting” inc lu des, un less ot her wi se ag re ed
bet we en the par ti es con cer ned, the trans mis si on of
in for mat ion by elect ro nic, op ti cal or si mi lar me ans of
com mu ni ca ti on, inc lu ding, but not li mi ted to, te leg ram,
fa csi mi le,  telex, elect ro nic mail or elect ro nic data
in terc han ge (EDI), pro vi ded the in for mat ion is ac ces sib le
so as to be usab le for sub se qu ent re fe ren ce.

9. The law of a Sta te app li cab le in ac cor dan ce with this
Con ven ti on me ans the ru les of law in for ce in that Sta te
 other than its ru les of pri va te in ter na ti o nal law.

Article 2

Scope of application

1. This Con ven ti on is app li cab le to any cont ract of
car ri a ge ac cor ding to which the port of lo a ding or the pla ce 
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of ta king over of the go ods and the port of dis char ge or the
pla ce of de li ve ry of the go ods are lo ca ted in two dif fe rent
Sta tes of which at le ast one is a Sta te Party  to this
Conven tion. If the cont ract sti pu la tes a cho i ce of se ve ral
ports of dis char ge or pla ces of de li ve ry, the port of
dis char ge or the pla ce of de li ve ry to which the go ods have
ac tu ally been  delivered shall de ter mi ne the cho i ce.

2. This Con ven ti on is app li cab le if the pur po se of the
cont ract of car ri a ge is the car ri a ge of go ods, wit ho ut
transs hip ment, both on in land wa ter wa ys and in wa ters to
which ma ri ti me re gu lat ions apply, un der the con di ti ons set 
out in pa rag raph 1, un less:

(a) a ma ri ti me bill of la ding has been is su ed in
accor dance with the ma ri ti me law app li cab le, or

(b) the dis tan ce to be tra vel led in wa ters to which
ma ri ti me re gu lat ions apply is the gre a ter.

3. This Con ven ti on is app li cab le re gard less of the
na ti o na lity, pla ce of re gist ra ti on or home port of the ves sel
or whet her the ves sel is a ma ri ti me or in land na vi ga ti on
ves sel and re gard less of the na ti o na lity, do mi ci le,
re gis te red of fi ce or pla ce of re si den ce of the car ri er, the
ship per or the con sig nee.

Chapter II

RIGHTS AND OBLIGATIONS
OF THE CONTRACTING PARTIES

Article 3

Taking over, carriage and delivery of the goods

1. The car ri er shall car ry the go ods to the pla ce of
de li ve ry wit hin the spe ci fi ed time and de li ver them to the
con sig nee in the con di ti on in which they were han ded over 
to him.

2. Un less ot her wi se ag re ed, the ta king over and de li ve ry 
of the go ods shall take pla ce on bo ard t he ves sel.

3. The car ri er shall de ci de which ves sel is to be used. He
shall be bo und, be fo re and at the be gin ning of the vo y a ge,
to exer ci se due di li gen ce to en su re that, ta king into
ac co unt the go ods to be car ri ed, the ves sel is in a sta te to
re ce i ve the car go, is se a wort hy and is man ned and
equ ip ped as presc ri bed by the re gu lat ions in for ce and is
fur nis hed with the ne ces sa ry na ti o nal and in ter na ti o nal
aut ho ri za ti ons for the car ri a ge of the go ods in qu es ti on.

4. Whe re it has been ag re ed that the car ri a ge shall be
per for med by a spe ci fic ves sel or type of ves sel, the car ri er
shall be en tit led to load or transs hip the go ods in who le or
in part on to anot her ves sel or on to anot her type of ves sel
wit ho ut the con sent of the ship per, only:

(a) in cir cums tan ces, such as low wa ter or col li si on or
any ot her obs tac le to na vi ga ti on, which were un fo re -

se e ab le at the time when the cont ract of car ri a ge was
conc lu ded and in which the lo a ding or transs hip ment of
the go ods is ne ces sa ry in or der to per form the cont ract of
car ri a ge, and when the car ri er is unab le to ob ta in wit hin an
app rop ri a te pe ri od of time inst ruc ti ons from the ship per, or

(b) when it is in ac cor dan ce with the prac ti ce pre va i ling
in the port whe re the ves sel is lo ca ted.

5. Ex cept as pro vi ded by the ob li ga ti ons in cum bent on
the ship per, the car ri er shall en su re that the lo a ding,
sto wa ge and se cu ring of the go ods do not af fect the sa fety
of the ves sel.

6. The car ri er is en tit led to car ry the go ods on deck or in
open ves sels only if it has been ag re ed with the ship per or
if it is in ac cor dan ce with the usa ge of the par ti cu lar tra de
or is re qu i red by the sta tu to ry re gu lat ions.

Ar tic le 4

Ac tu al car ri er

1. A cont ract comp lying with the de fi ni ti on set out in
ar tic le 1, pa rag raph 1, conc lu ded bet we en a car ri er and an
ac tu al car ri er cons ti tu tes a cont ract of car ri a ge wit hin the
me a ning of this Con ven ti on. For the pur po se of such
cont ract, all the pro vi si ons of this Con ven ti on con cer ning
the ship per shall apply to the car ri er and tho se con cer ning
the car ri er to the ac tu al car ri er.

2. Whe re the car ri er has ent rus ted the per for man ce of
the car ri a ge or part the re of to an ac tu al car ri er, whet her or
not in pur su an ce of a li berty un der the cont ract of car ri a ge
to do so, the car ri er ne vert he less re ma ins res pon sib le for
the en ti re car ri a ge ac cor ding to the pro vi si ons of this
Con ven ti on. All the pro vi si ons of this Con ven ti on
go ver ning the res pon si bi lity of the car ri er also apply to the
res pon si bi lity of the ac tu al car ri er for the car ri a ge
per for med by him.

3. The car ri er shall in all ca ses in form the ship per when
he ent rusts the per for man ce of the car ri a ge or part the re of
to an ac tu al car ri er.

4. Any ag re e ment with the ship per or the con sig nee
ex ten ding the car ri er’s res pon si bi lity ac cor ding to the
pro vi si ons of this Con ven ti on af fects the ac tu al car ri er
only to the ex tent that he has ag re ed to it exp ressly and in
wri ting. The ac tu al car ri er may ava il him self of all the
ob jec ti ons in vo cab le by the car ri er un der the cont ract of
car ri a ge.

5. If and to the ex tent that both the car ri er and the ac tu al
car ri er are li ab le, the ir li a bi lity is jo int and se ve ral.
Not hing in this ar tic le shall pre ju di ce any right of re co ur se
as bet we en them.
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Ar tic le 5

De li ve ry time

The car ri er shall de li ver the go ods wit hin the time li mit
ag re ed in the cont ract of car ri a ge or, if no time li mit has
been ag re ed, wit hin the time li mit which co uld re a so nably
be re qu i red of a di li gent car ri er, ta king into ac co unt the
cir cums tan ces of the vo y a ge and un hin de red na vi ga ti on.

Ar tic le 6

Obligations of the shipper

1. The ship per shall be re qu i red to pay the amo unts due
un der the cont ract of car ri a ge.

2. The ship per shall fur nish the car ri er in wri ting, be fo re
the go ods are han ded over, with the fol lo wing par ti cu lars
con cer ning the go ods to be car ri ed:

(a) di men si ons, num ber or we ight and sto wa ge fac tor of
the go ods;

(b) marks ne ces sa ry for iden ti fi ca ti on of the go ods;
(c) na tu re, cha rac te ris tics and pro per ti es of the go ods;
(d) inst ruc ti ons con cer ning the Cus toms or ad mi nist -

ra ti ve re gu lat ions app lying to the go ods;
(e) ot her ne ces sa ry par ti cu lars to be en te red in the

trans port do cu ment.
The ship per shall also hand over to the car ri er, when the

go ods are han ded over, all the re qu i red ac com pa nying
 documents.

3. If the na tu re of the go ods so re qu i res, the ship per
shall, be a ring in mind the ag re ed trans port ope rat ion, pack
the go ods in such a way as to pre vent the ir loss or da ma ge
bet we en the time they are ta ken over by the car ri er and
the ir de li ve ry and so as to en su re that they do not ca u se
da ma ge to the ves sel or to ot her go ods. Ac cor ding to what
has been ag re ed with a view to car ri a ge, the ship per shall
also make pro vi si on for app rop ri a te mar king in con for mity 
with the app li cab le in ter na ti o nal or na ti o nal re gu lat ions or, 
in the ab sen ce of such re gu lat ions, in ac cor dan ce with
 rules and prac ti ces ge ne rally re cog ni zed in in land
na vi ga ti on.

4. Sub ject to the ob li ga ti ons to be bor ne by the car ri er,
the ship per shall load and stow the go ods and se cu re them
in ac cor dan ce with in land na vi ga ti on prac ti ce un less the
cont ract of car ri a ge spe ci fi es ot her wi se.

Article 7

Dangerous and polluting goods

1. If dan ge ro us or pol lu ting go ods are to be car ri ed, the
ship per shall, be fo re han ding over the go ods, and in

ad di ti on to the par ti cu lars re fer red to in ar tic le 6, pa rag -
raph 2,  inform the car ri er cle arly and in wri ting of the
dan ger and the risks of pol lu ti on in he rent in the go ods and
of the pre ca u ti ons to be ta ken.

2. Whe re the car ri a ge of the dan ge ro us or pol lu ting
 goods re qu i res an aut ho ri za ti on, the ship per shall hand
over the ne ces sa ry do cu ments at the la test when han ding
over the go ods.

3. Whe re the con ti nu a ti on of the car ri a ge, the dis char ge
or the de li ve ry of the dan ge ro us or pol lu ting go ods are
rend ered im pos sib le owing to the ab sen ce of an
ad mi nist ra ti ve aut ho ri za ti on, the ship per shall bear the
costs for the ret urn of the go ods to the port of lo a ding or a
ne a rer pla ce, whe re they may be dis char ged and de li ve red
or dis po sed of.

4. In the event of im me di a te dan ger to life, pro perty or
the en vi ron ment, the car ri er shall be en tit led to un lo ad the
go ods, to ren der them in no cu o us or, pro vi ded that such a
me a su re is not disp ro por ti o na te to the dan ger they
rep re sent, to dest roy them, even if, be fo re they were ta ken
over, he was in for med or was app ri sed by ot her me ans of
the  nature of the dan ger or the risks of pol lu ti on in he rent in
the go ods.

5. Whe re the car ri er is en tit led to take the me a su res
 referred to in pa rag raphs 3 or 4 abo ve, he may cla im
com pen sa ti on for da ma ges.

Article 8

Liability of the shipper

1. The ship per shall, even if no fa ult can be att ri bu ted to
him, be li ab le for all the da ma ges and costs in cur red by the
car ri er or the ac tu al car ri er by re a son of the fact that:

(a) the par ti cu lars or in for mat ion re fer red to in ar tic les 6, 
pa rag raph 2, or 7, pa rag raph 1, are mis sing, inac cu ra te or
in comp le te;

(b) the dan ge ro us or pol lu ting go ods are not mar ked or
la bel led in ac cor dan ce with the app li cab le in ter na ti o nal or
na ti o nal re gu lat ions or, if no such re gu lat ions exist, in
ac cor dan ce with ru les and prac ti ces ge ne rally recog nized
in in land na vi ga ti on;

(c) the ne ces sa ry ac com pa nying do cu ments are mis sing, 
inac cu ra te or in comp le te.

The car ri er may not ava il him self of the li a bi lity of the
ship per if it is pro ven that the fa ult is att ri bu tab le to the
car ri er him self, his ser vants or agents. The same app li es to
the ac tu al car ri er.

2. The ship per shall be res pon sib le for the acts and
omis si ons of per sons of who se ser vi ces he ma kes use to
per form the tasks and meet the ob li ga ti ons re fer red to in
ar tic les 6 and 7, when such per sons are ac ting wit hin the
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sco pe of the ir emp lo y ment, as if such acts or omis si ons
were his own.

Article 9

Termination of the contract of carriage by the carrier

1. The car ri er may ter mi na te the cont ract of car ri a ge if
the ship per has fa i led to per form the ob li ga ti ons set out in
ar tic le 6, pa rag raph 2, or ar tic le 7, pa rag raphs 1 and 2.

2. If the car ri er ma kes use of his right of ter mi na ti on, he
may un lo ad the go ods at the ship per’s ex pen se and cla im
op ti o nally the pa y ment of any of the fol lo wing amo unts:

(a) one third of the ag re ed fre ight; or
(b) in ad di ti on to any de mur ra ge char ge, a com pen sa ti on 

equ al to the amo unt of costs in cur red and the loss ca u sed,
as well as, sho uld the vo y a ge have al re a dy be gun, a
pro por ti o nal fre ight for the part of the vo y a ge al re a dy
per for med.

Article 10

Delivery of the goods

1. Not withs tan ding the ob li ga ti on of the ship per un der
ar tic le 6, pa rag raph 1, the con sig nee who, fol lo wing the
ar ri val of the go ods at the pla ce of de li ve ry, re qu ests the ir
de li ve ry, shall, in ac cor dan ce with the cont ract of car ri a ge,
be li ab le for the fre ight and ot her char ges due on the go ods, 
as well as for his cont ri bu ti on to any ge ne ral ave ra ge. In
the ab sen ce of a trans port do cu ment, or if such do cu ment
has not been pre sen ted, the con sig nee shall be li ab le for the 
fre ight ag re ed with the ship per if it cor res ponds to mar ket
prac ti ce.

2. The pla cing of the go ods at the dis po sal of the
con sig nee in ac cor dan ce with the cont ract of car ri a ge or
with the usa ge of the par ti cu lar tra de or with the sta tu to ry
re gu lat ions app li cab le at the port of dis char ge shall be
con si de red a de li ve ry. The im po sed han ding over of the
go ods to an aut ho rity or a third party shall also be
con si de red a de li ve ry.

Chapter III

TRANSPORT DOCUMENTS

Article 11

Nature and content

1. For each car ri a ge of go ods go ver ned by this
Con ven ti on the car ri er shall is sue a trans port do cu ment; he 

shall is sue a bill of la ding only if the ship per so re qu ests
and if it has been so ag re ed be fo re the go ods were lo a ded
or be fo re they were ta ken over for car ri a ge. The lack of a
trans port do cu ment or the fact that it is in comp le te shall
not af fect the va li dity of the cont ract of car ri a ge.

2. The ori gi nal of the trans port do cu ment must be sig ned 
by the car ri er, the mas ter of the ves sel or a per son
aut ho ri zed by the car ri er. The car ri er may re qu i re the
ship per to co un ter sign the ori gi nal or a copy. The sig na tu re 
may be in handw ri ting, prin ted in fa csi mi le, per fo ra ted,
stam ped, in sym bols or made by any ot her me cha ni cal or
elect ro nic me ans, if this is not pro hi bi ted by the law of the
Sta te whe re the trans port do cu ment was is su ed.

3. The trans port do cu ment shall be pri ma fa cie
evi den ce, save pro of to the cont ra ry, of the conc lu si on and
con tent of the cont ract of car ri a ge and of the ta king over of
the go ods by the car ri er. In par ti cu lar, it shall pro vi de a
ba sis for the pre sump ti on that the go ods have been ta ken
over for car ri a ge as they are desc ri bed in the trans port
do cu ment.

4. When the trans port do cu ment is a bill of la ding, it
alo ne shall de ter mi ne the re lat ions bet we en the car ri er and
the con sig nee. The con di ti ons of the cont ract of car ri a ge
shall con ti nue to de ter mi ne the re lat ions bet we en car ri er
and ship per.

5. The trans port do cu ment, in ad di ti on to its de no mi -
na ti on, con ta ins the fol lo wing par ti cu lars:

(a) the name, do mi ci le, re gis te red of fi ce or pla ce of
re si den ce of the car ri er and of the ship per;

(b) the con sig nee of the go ods;
(c) the name or num ber of the ves sel, whe re the go ods

have been ta ken on bo ard, or par ti cu lars in the trans port
do cu ment sta ting that the go ods have been ta ken over by
the car ri er but not yet lo a ded on the ves sel;

(d) the port of lo a ding or the pla ce whe re the go ods were 
ta ken over and the port of dis char ge or the pla ce of
de li ve ry;

(e) the usu al name of the type of go ods and the ir met hod
of pac ka ging and, for dan ge ro us or pol lu ting go ods, the ir
name ac cor ding to the re qu i re ments in for ce or, if the re is
no such name, the ir ge ne ral name;

(f) the di men si ons, num ber or we ight as well as the
iden ti fi ca ti on marks of the go ods ta ken on bo ard or ta ken
over for the pur po se of car ri a ge;

(g) the sta te ment, if app li cab le, that the go ods shall or
may be car ri ed on deck or on bo ard open ves sels;

(h) the ag re ed pro vi si ons con cer ning fre ight;
(i) in the case of a con sign ment note, the spe ci fi ca ti on as 

to whet her it is an ori gi nal or a copy; in the case of a bill of
la ding, the num ber of ori gi nals;

(j) the pla ce and date of is sue. The leg al cha rac ter of a
trans port do cu ment in the sen se of ar tic le 1, pa rag raph 6,
of this Con ven ti on is not af fec ted by the ab sen ce of one or
more of the par ti cu lars re fer red to in this pa rag raph.
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Article 12

Reservations in transport documents

1. The car ri er is en tit led to inc lu de in the trans port
do cu ment re ser va ti ons con cer ning:

(a) The di men si ons, num ber or we ight of the go ods, if
he has gro unds to sus pect that the par ti cu lars supp li ed by
the ship per are inac cu ra te or if he had no re a so nab le me ans 
of chec king such par ti cu lars, es pe ci ally be ca u se the go ods
have not been co un ted, me a su red or we ig hed in his
pre sen ce or be ca u se, wit ho ut exp li cit ag re e ment, the
di men si ons or we ights have been de ter mi ned by dra ught
me a su re ment;

(b) Iden ti fi ca ti on marks which are not cle arly and
du rably af fi xed on the go ods them sel ves or, if the go ods
are pac ked, on the re cep tac les or pac ka gings;

(c) The ap pa rent con di ti on of the go ods.

2. If the car ri er fa ils to note the ap pa rent con di ti on of the 
go ods or does not en ter re ser va ti ons in that res pect, he is
de e med to have no ted in the trans port do cu ment that the
go ods were in ap pa rent good con di ti on.

3. If, in ac cor dan ce with the par ti cu lars set out in the
trans port do cu ment, the go ods are pla ced in a con ta i ner or
in the holds of the ves sel and se a led by ot her per sons than
the car ri er, his ser vants or his agents, and if ne it her the
con ta i ner nor the se als are da ma ged or bro ken when they
re ach the port of dis char ge or the pla ce of de li ve ry, it shall
be pre su med that the loss or da ma ge to the go ods did not
oc cur du ring car ri a ge.

Article 13

Bill of lading

1. The ori gi nals of a bill of la ding shall be do cu ments of
tit le is su ed in the name of the con sig nee, to or der or to
be a rer.

2. At the pla ce of des ti na ti on, the go ods shall be
de li ve red only in ex chan ge for the ori gi nal of the bill of
la ding sub mit ted ini ti ally; the re af ter, furt her de li ve ry
can not be cla i med aga inst ot her ori gi nals.

3. When the go ods are ta ken over by the car ri er, han ding 
over the bill of la ding to a per son en tit led the re by to
re ce i ve the go ods has the same ef fects as the han ding over
of the go ods as far as the ac qu i si ti on of rights to the go ods
is con cer ned.

4. If the bill of la ding has been trans fer red to a third
party, inc lu ding the con sig nee, who has ac ted in good fa ith 
in re li an ce on the desc rip ti on of the go ods the re in, pro of to
the cont ra ry of the pre sump ti on set out in ar tic le 11,
pa rag raph 3, and ar tic le 12, pa rag raph 2, shall not be
ad mis sib le.

Chapter IV

RIGHT TO DISPOSE OF THE GOODS

Article 14

Holder of the right of disposal

1. The ship per shall be aut ho ri zed to dis po se of the
go ods; in par ti cu lar, he may re qu i re the car ri er to
dis con ti nue the car ri a ge of the go ods, to chan ge the pla ce
of de li ve ry or to de li ver the go ods to a con sig nee ot her than 
the con sig nee in di ca ted in the trans port do cu ment.

2. The ship per’s right of dis po sal shall ce a se to exist
once the con sig nee, fol lo wing the ar ri val of the go ods at
the sche du led pla ce of de li ve ry, has re qu es ted de li ve ry of
the go ods and,

(a) whe re car ri a ge is un der a con sign ment note, once the 
ori gi nal has been han ded over to the con sig nee;

(b) whe re car ri a ge is un der a bill of la ding, once the
ship per has re lin qu is hed all the ori gi nals in his pos ses si on
by han ding them over to anot her per son.

3. By an app rop ri a te ent ry in the con sign ment note, the
ship per may, when the con sign ment note is is su ed, wa i ve
his right of dis po sal to the con sig nee.

Ar tic le 15

Con di ti ons for the exer ci se of the right of dis po sal

The ship per or, in the case of ar tic le 14, pa rag raphs 2
and 3, the con sig nee, must, if he wis hes to exer ci se his
right of dis po sal:

(a) whe re a bill of la ding is used, sub mit all ori gi nals
pri or to the ar ri val of the go ods at the sche du led pla ce of
de li ve ry;

(b) whe re a trans port do cu ment ot her than a bill of
la ding is used, sub mit this do cu ment, which shall inc lu de
the new inst ruc ti ons gi ven to the car ri er;

(c) com pen sa te the car ri er for all costs and da ma ge
in cur red in car ry ing out inst ruc ti ons;

(d) pay all the ag re ed fre ight in the event of the
dis char ge of the go ods be fo re ar ri val at the sche du led
pla ce of de li ve ry, un less the cont ract of car ri a ge pro vi des
ot her wi se.

Chapter V

LIABILITY OF THE CARRIER

Article 16

Liability for loss

1. The car ri er shall be li ab le for loss re sul ting from loss
or da ma ge to the go ods ca u sed bet we en the time when he
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took them over for car ri a ge and the time of the ir de li ve ry,
or  re sul ting from de lay in de li ve ry, un less he can show that 
the loss was due to cir cums tan ces which a di li gent car ri er
co uld not have pre ven ted and the con se qu en ces of which
he co uld not have aver ted.

2. The car ri er’s li a bi lity for loss re sul ting from loss or
da ma ge to the go ods ca u sed du ring the time be fo re the
go ods are lo a ded on the ves sel or the time af ter they have
been dis char ged from the ves sel shall be go ver ned by the
law of the Sta te app li cab le to the cont ract of car ri a ge.

Article 17

Servants and agents

1. The car ri er shall be res pon sib le for the acts and
omis si ons of his ser vants and agents of who se ser vi ces he
ma kes use du ring the per for man ce of the cont ract of
car ri a ge, when such per sons are ac ting wit hin the sco pe of
the ir emp lo y ment, as if such acts or omis si ons were his
own.

2. When the car ri a ge is per for med by an ac tu al car ri er in
ac cor dan ce with ar tic le 4, the car ri er is also res pon sib le for 
the acts and omis si ons of the ac tu al car ri er and of the
ser vants and agents of the ac tu al car ri er ac ting wit hin the
sco pe of the ir emp lo y ment.

3. If an ac ti on is bro ught aga inst the ser vants and agents
of the car ri er or the ac tu al car ri er, such per sons, if they
pro ve that they ac ted wit hin the sco pe of the ir emp lo y -
ment, are en tit led to ava il them sel ves of the exo ne ra ti ons
and li mits of li a bi lity which the car ri er or the ac tu al car ri er
is en tit led to in vo ke un der this Con ven ti on.

4. A pi lot de sig na ted by an aut ho rity and who can not be
fre ely se lec ted shall not be con si de red to be a ser vant or
agent wit hin the me a ning of pa rag raph 1.

Article 18

Special exonerations from liability

1. The car ri er and the ac tu al car ri er shall be exo ne ra ted
from the ir li a bi lity when the loss, da ma ge or de lay are the
re sult of one of the cir cums tan ces or risks lis ted be low:

(a) acts or omis si ons of the ship per, the con sig nee or the
per son en tit led to dis po se of the go ods;

(b) hand ling, lo a ding, sto wa ge or dis char ge of the go ods 
by the ship per, the con sig nee or third par ti es ac ting on
be half of the ship per or the con sig nee;

(c) car ri a ge of the go ods on deck or in open ves sels,
whe re such car ri a ge has been ag re ed with the ship per or is
in ac cor dan ce with the prac ti ce of the par ti cu lar tra de, or if
it is re qu i red by the  regulations in for ce;

(d) na tu re of the go ods which ex po ses them to to tal or
par ti al loss or da ma ge, es pe ci ally thro ugh bre a ka ge, rust,
de cay, de sic ca ti on, le a ka ge, nor mal was ta ge (in vo lu me or
we ight), or the ac ti on of ver min or ro dents;

(e) lack of or de fec ti ve con di ti on of pac ka ging in the
case of go ods which, by the ir na tu re, are ex po sed to loss or
da ma ge when not pac ked or when the pac ka ging is
de fec ti ve;

(f) in suf fi ci en cy or ina de qu a cy of marks iden ti fy ing the
go ods;

(g) res cue or sal va ge ope rat ions or at temp ted res cue or
sal va ge ope rat ions on in land wa ter wa ys;

(h) car ri a ge of live ani mals, un less the car ri er has not
 taken the me a su res or ob ser ved the inst ruc ti ons ag re ed
upon in the cont ract of car ri a ge.

2. When, in the cir cums tan ces of the case, da ma ge co uld 
be att ri bu ted to one or more of the cir cums tan ces or risks
lis ted in pa rag raph 1 of the pre sent ar tic le, it is pre su med to 
have been ca u sed by such a cir cums tan ce or risk. This
pre sump ti on does not apply if the in ju red party pro ves that
the loss suf fe red does not re sult, or does not re sult
exc lu si vely, from one of the cir cums tan ces or risks lis ted
in pa rag raph 1 of this ar tic le.

Article 19

Calculation of compensation

1. Whe re the car ri er is li ab le for to tal loss of go ods, the
com pen sa ti on pa y ab le by him shall be equ al to the va lue of 
the go ods at the pla ce and on the day of de li ve ry ac cor ding
to the cont ract of car ri a ge. De li ve ry to a per son ot her than
the per son en tit led is de e med to be a loss.

2. In the event of par ti al loss or da ma ge to go ods, the
car ri er shall be li ab le only to the ex tent of the loss in va lue.

3. The va lue of the go ods shall be fi xed ac cor ding to the
com mo dity ex chan ge pri ce or, if the re is no such pri ce,
ac cor ding to the ir mar ket pri ce or, if the re is no com mo dity 
ex chan ge pri ce or mar ket pri ce, by re fe ren ce to the nor mal
va lue of go ods of the same kind and qu a lity at the pla ce of
de li ve ry.

4. In res pect of go ods which by re a son of the ir na tu re are 
ex po sed to was ta ge du ring car ri a ge, the car ri er shall be
held li ab le, wha te ver the length of the car ri a ge, only for
that part of the was ta ge which ex ce eds nor mal was ta ge (in
vo lu me or we ight) as de ter mi ned by the par ti es to the
cont ract of car ri a ge or, if not, by the re gu lat ions or
es tab lis hed prac ti ce at the pla ce of des ti na ti on.

5. The pro vi si ons of this ar tic le shall not af fect the
car ri er’s right con cer ning the fre ight as pro vi ded by the
cont ract of car ri a ge or, in the ab sen ce of spe ci al
ag re e ments in this re gard, by the app li cab le na ti o nal
re gu lat ions or prac ti ces.
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Article 20

Maximum limits of liability

1. Sub ject to ar tic le 21 and pa rag raph 4 of the pre sent
ar tic le, and re gard less of the ac ti onb ro ught aga inst him,
the car ri er shall un der no cir cums tan ces be li ab le for
amo unts ex ce e ding 666.67 units of ac co unt per pac ka ge or
ot her ship ping unit, or 2 units of ac co unt per ki lo gram of
we ight, spe ci fi ed in the trans port do cu ment, of the go ods
lost or da ma ged, whi che ver is the hig her. If the pac ka ge or
ot her ship ping unit is a con ta i ner and if the re is no ment ion
in the trans port do cu ment of any pac ka ge or ship ping unit
con so li da ted in the con ta i ner, the amo unt of 666.67 units
of ac co unt shall be rep la ced by the amo unt of 1500 units of 
ac co unt for the con ta i ner wit ho ut the go ods it con ta ins
and, in ad di ti on, the amo unt of 25.000 units of ac co unt for
the go ods which are in the con ta i ner.

2. Whe re a con ta i ner, pal let or si mi lar ar tic le of
trans port is used to con so li da te go ods, the pac ka ges or
ot her ship ping units enu me ra ted in the trans port do cu ment
as pac ked in or on such ar tic le of trans port are de e med
pac ka ges or ship ping units. Ex cept as afo re sa id, the go ods
in or on such ar tic le of trans port are de e med one ship ping
unit. In ca ses whe re the ar tic le of trans port it self has been
lost or da ma ged, that ar tic le of trans port, if not ow ned or
ot her wi se supp li ed by the car ri er, is con si de red one
se pa ra te ship ping unit.

3. In the event of loss due to de lay in de li ve ry, the
car rier’s li a bi lity shall not ex ce ed the amo unt of the
fre ight. Ho we ver, the agg re ga te li a bi lity un der pa rag raph 1 
and the first sen ten ce of the pre sent pa rag raph shall not
ex ce ed the li mi ta ti on which wo uld be es tab lis hed un der
pa rag raph 1 for to tal loss of the go ods with res pect to
which such li a bi lity was in cur red.

4. The ma xi mum li mits of li a bi lity ment io ned in
pa rag raph 1 do not apply:

(a) whe re the na tu re and hig her va lue of the go ods or
 articles of trans port have been exp ressly spe ci fi ed in the
trans port do cu ment and the car ri er has not re fu ted tho se
spe ci fi ca ti ons, or

(b) whe re the par ti es have exp ressly ag re ed to hig her
ma xi mum li mits of li a bi lity.

5. The agg re ga te of the amo unts of com pen sa ti on
re co ve rab le from the car ri er, the ac tu al car ri er and the ir
ser vants and agents for the same loss shall not ex ce ed
ove rall the li mits of li a bi lity pro vi ded for in this ar tic le.

Article 21

Loss of right to limit liability

1. The car ri er or the ac tu al car ri er is not en tit led to the
exo ne ra ti ons and li mits of li a bi lity pro vi ded for in this

Con ven ti on or in the cont ract of car ri a ge if it is pro ved that
he him self ca u sed the da ma ge by an act or omis si on, eit her
with the in tent to ca u se such da ma ge, or reck lessly and
with the know led ge that such da ma ge wo uld pro bably
 result.

2. Si mi larly, the ser vants and agents ac ting on be half of
the car ri er or the ac tu al car ri er are not en tit led to the
exo ne ra ti ons and li mits of li a bi lity pro vi ded for in this
Con ven ti on or in the  cont ract of car ri a ge, if it is pro ved
that they ca u sed the da ma ge in the man ner desc ri bed in
pa rag raph 1.

Ar tic le 22

App li ca ti on of the exo ne ra ti ons and li mits of li a bi lity

The exo ne ra ti ons and li mits of li a bi lity pro vi ded for in
this Con ven ti on or in the cont ract of car ri a ge apply in any
ac ti on in res pect of loss or da ma ge to or de lay in de li ve ry
of the go ods co ve red by the cont ract of car ri a ge, whet her
the ac ti on is fo un ded in cont ract, in tort or on some ot her
leg al gro und.

Chapter VI

CLAIMS PERIOD

Article 23

Notice of damage

1. The ac cep tan ce wit ho ut re ser va ti on of the go ods by
the con sig nee is pri ma fa cie evi den ce of the de li ve ry by the 
car ri er of the go ods in the same con di ti on and qu an tity as
when they were han ded over to him for car ri a ge.

2. The car ri er and the con sig nee may re qu i re an
ins pec ti on of the con di ti on and qu an tity of the go ods on
de li ve ry in the pre sen ce of the two par ti es.

3. Whe re the loss or da ma ge to the go ods is ap pa rent,
any re ser va ti on on the part of the con sig nee must be
for mu la ted in wri ting spe ci fy ing the ge ne ral na tu re of the
da ma ge, no la ter than the time of de li ve ry, un less the
con sig nee and the car ri er have jo intly chec ked the
con di ti on of the go ods.

4. Whe re the loss or da ma ge to the go ods is not
ap pa rent, any re ser va ti on on the part of the con sig nee must 
be no ti fi ed in wri ting spe ci fy ing the ge ne ral na tu re of the
da ma ge, no la ter than 7 con se cu ti ve days from the time of
de li ve ry; in such case, the in ju red party shall show that the
da ma ge was ca u sed whi le the go ods were in the char ge of
the car ri er.
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5. No com pen sa ti on shall be pa y ab le for da ma ge
re sul ting from de lay in de li ve ry ex cept when the con sig nee 
can pro ve that he gave no ti ce of the de lay to the car ri er
wit hin 21 con se cu ti ve days fol lo wing de li ve ry of the
go ods and that this no ti ce re a ched the car ri er.

Article 24

Limitation of actions

1. All ac ti ons ari sing out of a cont ract go ver ned by this
Con ven ti on shall be ti me-bar red af ter one year
com men cing from the day when the go ods were, or sho uld
have been, de li ve red to the con sig nee. The day on which
the li mi ta ti on pe ri od com men ces is not inc lu ded in the
pe ri od.

2. The per son aga inst whom an ac ti on is ins ti tu ted may
at any time du ring the li mi ta ti on pe ri od ex tend that pe ri od
by a dec la ra ti on in wri ting to the in ju red party. This pe ri od
may be furt her ex ten ded by one or more furt her dec la -
ra ti ons.

3. The sus pen si on and in ter rup ti on of the li mi ta ti on
 period are go ver ned by the law of the Sta te app li cab le to
the cont ract of car ri a ge. The fi ling of a cla im in pro ce e d-
ings to ap por ti on li mi ted li a bi lity for all cla ims ari sing
from an event ha ving led to da ma ge shall in ter rupt the
 limitation.

4. Any ac ti on for in dem nity by a per son held li ab le
 under this Con ven ti on may be ins ti tu ted even af ter the
ex pi ry of the li mi ta ti on pe ri od pro vi ded for in pa rag raphs 1 
and 2 of the pre sent ar tic le, if pro ce e dings are ins ti tu ted
wit hin a pe ri od of 90 days com men cing from the day on
which the per son ins ti tu ting the ac ti on has sett led the cla im 
or has been ser ved with pro cess, or if pro ce e dings are
ins ti tu ted wit hin a lon ger pe ri od as pro vi ded by the law of
the Sta te whe re pro ce e dings are ins ti tu ted.

5. A right of ac ti on which has be co me bar red by lap se of 
time may not be exer ci sed by way of co un ter-cla im or
set-off.

Chapter VII

LIMITS OF CONTRACTUAL FREEDOM

Article 25

Nullity of contractual stipulations

1. Any cont rac tu al sti pu la ti on in ten ded to exc lu de or to
li mit or, sub ject to the pro vi si ons of ar tic le 20, pa rag raph 4, 
to inc re a se the li a bi lity, wit hin the me a ning of this

Con ven ti on, of the car ri er, the ac tu al car ri er or the ir
ser vants or agents, to shift the bur den of pro of or to re du ce
the pe ri ods for cla ims or li mi ta ti ons re fer red to in ar tic les
23 and 24 shall be null and void. Any sti pu la ti on as sig ning
a be ne fit of in su ran ce of the go ods in fa vo ur of the car ri er
is also null and void.

2. Not withs tan ding the pro vi si ons of pa rag raph 1 of the
pre sent ar tic le and wit ho ut pre ju di ce to ar tic le 21,
cont rac tu al sti pu la ti ons shall be aut ho ri zed spe ci fy ing that
the car ri er or the ac tu al car ri er is not li ab le for los ses
ari sing from:

(a) an act or omis si on by the mas ter of the ves sel, the
pi lot or any ot her per son in the  ser vi ce of the ves sel, pus her 
or to wer du ring na vi ga ti on or in the for mat ion or
dis so lu ti on of a pus hed or to wed con voy, pro vi ded that the
car ri er comp li ed with the ob li ga ti ons set out for the crew in 
ar tic le 3, pa rag raph 3, un less the act or omis si on  re sults
from an in ten ti on to ca u se da ma ge or from reck less
con duct with the know led ge that such da ma ge wo uld
pro bably re sult;

(b) fire or an exp lo si on on bo ard the ves sel, whe re it is
not pos sib le to pro ve that the fire or exp lo si on re sul ted
from a fa ult of the car ri er or the ac tu al car ri er or the ir
ser vants or agents or a de fect of the ves sel;

(c) the de fects exis ting pri or to the vo y a ge of his ves sel
or of a ren ted or char te red ves sel if he can pro ve that such
de fects co uld not have been de tec ted pri or to the start of
the vo y a ge des pi te due di li gen ce.

Chapter VIII

SUPPLEMENTARY PROVISIONS

Article 26

General average

Not hing in this Con ven ti on shall pre vent the app li ca ti on 
of pro vi si ons in the cont ract of car ri a ge or na ti o nal law
re gar ding the cal cu la ti on of the amo unt of da ma ges and
cont ri bu ti ons pa y ab le in the event of ge ne ral ave ra ge.

Article 27

Other applicable provisions and nuclear damage

1. This Con ven ti on does not mo di fy the rights or du ti es
of the car ri er pro vi ded for in in ter na ti o nal con ven ti ons or
na ti o nal law re lat ing to the li mi ta ti on of li a bi lity of ow ners
of in land na vi ga ti on or ma ri ti me ves sels.
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2. The car ri er shall be re li e ved of li a bi lity un der this
Con ven ti on for da ma ge ca u sed by a nuc le ar in ci dent if the
ope ra tor of a nuc le ar ins tal la ti on or ot her aut ho ri zed
per son is li ab le for such da ma ge pur su ant to the laws and
re gu lat ions of a Sta te go ver ning li a bi lity in the fi eld of
nuc le ar energy.

Article 28

Unit of account

The unit of ac co unt re fer red to in ar tic le 20 of this
Con ven ti on is the Spe ci al Dra wing Right as de fi ned by the
 International Mo ne ta ry Fund. The amo unts ment io ned in
ar tic le 20 are to be con ver ted into the na ti o nal cur ren cy of
a Sta te ac cor ding to the va lue of such cur ren cy at the date
of jud ge ment or the date ag re ed upon by the par ti es. The
va lue, in terms of the Spe ci al Dra wing Rights, of a na ti o nal 
cur ren cy of a Cont rac ting Sta te is to be cal cu la ted in
ac cor dan ce with the met hod of eva lu a ti on app li ed by the
In ter na ti o nal Mo ne ta ry Fund in ef fect at the date in
qu es ti on for its ope rat ions and tran sac ti ons.

Article 29

Additional national provisions

1. In ca ses not pro vi ded for in this Con ven ti on, the
cont ract of car ri a ge is go ver ned by the law of the Sta te
ag re ed by the Par ti es.

2. In the ab sen ce of such ag re e ment, the law of the Sta te
with which the cont ract of car ri a ge is most clo sely
con nec ted is to be app li ed.

3. It is to be pre su med that the cont ract of car ri a ge is
most clo sely con nec ted with the Sta te in which the
prin ci pal pla ce of bu si ness of the car ri er is lo ca ted at the
time when the cont ract was conc lu ded, if the port of
lo a ding or the pla ce whe re the go ods are ta ken over, or the
port of dis char ge or the pla ce of de li ve ry or the ship per’s
prin ci pal pla ce of bu si ness is also lo ca ted in that Sta te.
Whe re the car ri er has no pla ce of bu si ness on land and
conc lu des the cont ract of car ri a ge on bo ard his ves sel, it is
to be pre su med that the cont ract is most clo sely con nec ted
with the Sta te in which the ves sel is re gis te red or who se
flag it fli es, if the port of lo a ding or the pla ce whe re the
go ods are ta ken over, or the port of dis char ge or the pla ce
of de li ve ry or the ship per’s prin ci pal pla ce of bu si ness is
also lo ca ted in that Sta te.

4. The law of the Sta te whe re the go ods are lo ca ted
go verns the real gu a ran tee gran ted to the car ri er for cla ims
set out in ar tic le 10, pa rag raph 1.

Chapter IX

DECLARATIONS CONCERNING
THE SCOPE OF APPLICATION

Article 30

Carriage by way of specific inland waterways

1. Each Sta te may, at the time of sig ning this Con ven -
ti on or of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce, app ro val or ac ces si on,
dec la re that it will not apply this Con ven ti on to cont racts
re lat ing to car ri a ge by way of spe ci fic in land wa ter wa ys
si tu a ted on its ter ri to ry and to which in ter na ti o nal ru les of
na vi ga ti on do not apply and which do not cons ti tu te a link
bet we en such in ter na ti o nal wa ter wa ys. Ho we ver, such a
dec la ra ti on may not ment ion all main wa ter wa ys of that
Sta te.

2. Whe re the pur po se of the cont ract of car ri a ge is the
car ri a ge of go ods wit ho ut transs hip ment both on wa ter -
wa ys not ment io ned in the dec la ra ti on re fer red to in
pa rag raph 1 of this ar tic le and on wa ter wa ys ment io ned in
this dec la ra ti on, this Con ven ti on equ ally app li es to this 
cont ract, un less the dis tan ce to be tra vel led on the lat ter
wa ter wa ys is the lon ger.

3. When a dec la ra ti on has been made ac cor ding to
pa rag raph 1, any ot her Cont rac ting Sta te may dec la re that
it will not apply eit her the pro vi si ons of this Con ven ti on to
the cont racts re fer red to in this dec la ra ti on. The dec la -
ra ti on made in ac cor dan ce with the pre sent pa rag raph shall 
take ef fect at the time of ent ry into for ce of the Con ven ti on
for the Sta te which has made a dec la ra ti on ac cor ding to
pa rag raph 1, but at the ear li est at the time of ent ry into
for ce of the Con ven ti on for the Sta te which has made a
dec la ra ti on ac cor ding to the pre sent pa rag raph.

4. The dec la ra ti ons re fer red to in pa rag raphs 1 and 3 of
this ar tic le may be withd rawn in who le or in part, at any
time, by no ti fi ca ti on to the de po si ta ry to that ef fect, in di -
ca ting the date on which they shall ce a se to have ef fect.
The withd ra wal of the se dec la ra ti ons shall not have any
ef fect on cont racts al re a dy conc lu ded.

Article 31

National transport or transport free of charge

Each Sta te may, at the time of the sig na tu re of this
Con ven ti on, of its ra ti fi ca ti on, its app ro val, its ac cep tan ce,
its ac ces si on the re to or at any time the re af ter, dec la re that
it will also apply this Con ven ti on:

(a) to cont racts of car ri a ge ac cor ding to which the port
of lo a ding or the pla ce of ta king over and the port of
dis char ge or the pla ce of de li ve ry are lo ca ted in its own
ter ri to ry;

(b) by de ro ga ti on from ar tic le 1, pa rag raph 1, to car ri a ge 
free of char ge.
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Article 32

Regional provisions concerning liability

1. Each Sta te may, at the time of sig na tu re of this
Con ven ti on, or of its ra ti fi ca ti on, its app ro val, its
ac cep tan ce, its ac ces si on the re to or at any time the re af ter,
dec la re that in res pect of the car ri a ge of go ods bet we en
ports of lo a ding or pla ces whe re go ods are ta ken over and
ports of dis char ge or pla ces of de li ve ry, of which eit her
both are si tu a ted on its own ter ri to ry or one is si tu a ted on
its own ter ri to ry and the ot her on the ter ri to ry of a Sta te
which has made the same dec la ra ti on, the car ri er shall not
be li ab le for da ma ge ca u sed by an act or omis si on by the
mas ter of the ves sel, pi lot or any ot her per son in the ser vi ce 
of the ves sel, pus her or to wer du ring na vi ga ti on or du ring
the for mat ion of a pus hed or to wed con voy, pro vi ded that
the car ri er comp li ed with the ob li ga ti ons set out for the
crew in ar tic le 3, pa rag raph 3, un less the act or omis si on
re sults from an in ten ti on to ca u se da ma ge or from reck less
con duct with the know led ge that such da ma ge wo uld
pro bably re sult.

2. The pro vi si on con cer ning li a bi lity re fer red to in
pa rag raph 1 shall en ter into for ce bet we en two Cont rac ting 
Sta tes when this Con ven ti on en ters into for ce in the se cond 
Sta te which has made the same dec la ra ti on. If a Sta te has
made this dec la ra ti on fol lo wing the ent ry into for ce of the
Con ven ti on for that Sta te, the pro vi si on con cer ning
li a bi lity re fer red to in pa rag raph 1 shall en ter into for ce on
the first day of the month fol lo wing a pe ri od of three
months as from the no ti fi ca ti on of the dec la ra ti on to the
de po si ta ry. The pro vi si on con cer ning li a bi lity shall be
app li cab le only to cont racts of car ri a ge sig ned af ter its
ent ry into for ce.

3. A dec la ra ti on made in ac cor dan ce with pa rag raph 1
may be withd rawn at any time by no ti fi ca ti on to the
de po si ta ry. In the event of withd ra wal, the pro vi si ons
con cer ning li a bi lity re fer red to in pa rag raph 1 shall ce a se
to have ef fect on the first day of the month fol lo wing the
no ti fi ca ti on or at a sub se qu ent time in di ca ted in the
no ti fi ca ti on. The withd ra wal shall not apply to cont racts of 
car ri a ge sig ned be fo re the pro vi si ons con cer ning li a bi lity
have ce a sed to have ef fect.

Chapter X

FINAL PROVISIONS

Article 33

Signature, ratification, acceptance, approval, accession

1. This Con ven ti on shall be open for sig na tu re by all
Sta tes for one year at the he ad qu ar ters of the de po si ta ry.

The pe ri od for sig na tu re shall start on the day when the
de po si ta ry sta tes that all aut hen tic texts of this Con ven ti on
are ava i lab le.

2. Sta tes may be co me Par ti es to this Con ven ti on:

(a) by sig na tu re wit ho ut re ser va ti on as to ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce or app ro val;

(b) by sig na tu re sub ject to ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or
app ro val, fol lo wed by ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or app ro val;

(c) by ac ces si on af ter the de ad li ne set for sig na tu re.

3. Inst ru ments of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce, app ro val or
ac ces si on shall be de po si ted with the de po si ta ry.

Article 34

Entry into force

1. This Con ven ti on shall en ter into for ce on the first day
of the month fol lo wing the ex pi ra ti on of a pe ri od of three
months as from the date on which five Sta tes have sig ned
this Con ven ti on wit ho ut any re ser va ti on as to ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce or app ro val or have de po si ted the ir inst ru ments 
of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce, app ro val or ac ces si on with the
de po si ta ry.

2. For each Sta te which signs this Con ven ti on wit ho ut
any re ser va ti on as to ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or app ro val,
or de po sits the inst ru ments of ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce,
app ro val or ac ces si on with the de po si ta ry af ter the ent ry
into for ce of this Con ven ti on, the same shall en ter into
for ce on the first day of the month fol lo wing the ex pi ra ti on
of a pe ri od of three months as from the date of sig ning
wit ho ut any re ser va ti on as to ra ti fi ca ti on, ac cep tan ce or
app ro val, or the de po sit of the inst ru ments of ra ti fi ca ti on,
ac cep tan ce, app ro val or ac ces si on with the de po si ta ry.

Article 35

Denunciation

1. This Con ven ti on may be de no un ced by a Sta te Party
on the ex pi ra ti on of a pe ri od of one year fol lo wing the date
on which it en te red into for ce for that Sta te.

2. No ti fi ca ti on of de nun ci a ti on shall be de po si ted with
the de po si ta ry.

3. The de nun ci a ti on shall take ef fect on the first day of
the month fol lo wing the ex pi ra ti on of a pe ri od of one year
as from the date of de po sit of the no ti fi ca ti on of de nun -
ci a ti on or af ter a lon ger pe ri od re fer red to in the no ti fi -
ca ti on of de nun ci a ti on.
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Article 36

Review and amendment

At the re qu est of not less than one third of the
Cont rac ting Sta tes to this Con ven ti on, the de po si ta ry shall
con ve ne a con fe ren ce of the Cont rac ting Sta tes for
re vi sing or amen ding it.

Article 37

Revision of the amounts for limitation of liability
and unit of account

1. Not withs tan ding the pro vi si ons of ar tic le 36, when a
re vi si on of the amo unt spe ci fi ed in ar tic le 20, pa rag raph 1,
or the subs ti tu ti on of the unit de fi ned in ar tic le 28 by
anot her unit is pro po sed, the de po si ta ry shall, when not
less than one fo urth of the Sta tes Par ti es to this Con ven ti on 
so re qu est, sub mit the pro po sal to all mem bers of the
Uni ted Na ti ons Eco no mic Com mis si on for Eu ro pe, the
Cent ral Com mis si on for the Na vi ga ti on of the Rhi ne and
the Da nu be Com mis si on and to all Cont rac ting Sta tes and
shall con ve ne a con fe ren ce for the sole pur po se of al te ring
the amo unt spe ci fi ed in ar tic le 20, pa rag raph 1, or of
subs ti tu ting the unit de fi ned in ar tic le 28 by anot her unit.

2. The con fe ren ce shall be con ve ned at the ear li est six
months af ter the day on which the pro po sal was trans -
mit ted.

3. All Cont rac ting Sta tes to this Con ven ti on are en tit led
to par ti ci pa te in the con fe ren ce, whet her or not they are
mem bers of the or ga ni za ti ons re fer red to in pa rag raph 1.

4. The amend ments shall be adop ted by a ma jo rity of
two thirds of the Cont rac ting Sta tes to the Con ven ti on
rep re sen ted at the con fe ren ce and ta king part in the vote,
pro vi ded that not less than one half of the Cont rac ting
Sta tes to this Con ven ti on are rep re sen ted when the vote is
ta ken.

5. Du ring the con sul ta ti on con cer ning the amend ment
of the amo unt spe ci fi ed in ar tic le 20, pa rag raph 1, the
con fe ren ce shall take ac co unt of the les sons drawn from
the events ha ving led to da ma ge and in par ti cu lar the
amo unt of da ma ge re sul ting the ref rom, chan ges in
mo ne ta ry va lu es and the ef fect of the pro po sed amend ment 
on the cost of in su ran ce.

6. (a) The amend ment of the amo unt in ac cor dan ce with
this ar tic le may take ef fect at the  e ar li est five ye ars af ter the 
day on which this Con ven ti on was ope ned for sig na tu re
and at the ear li est five ye ars af ter the day on which an
amend ment made pre vi o usly in ac cor dan ce with this
ar tic le en te red into for ce.

(b) An amo unt may not be so inc re a sed as to ex ce ed the
amo unt of the ma xi mum li mits of li a bi lity spe ci fi ed by this 

Con ven ti on, inc re a sed by six per cent per an num, cal cu -
la ted ac cor ding to the prin cip le of com po und in ter est as
from the day on which this Con ven ti on was ope ned for
sig na tu re.

(c) An amo unt may not be so inc re a sed as to ex ce ed the
trip le of the ma xi mum li mits of li a bi lity spe ci fi ed by this
Con ven ti on.

7. The de po si ta ry shall no ti fy all Cont rac ting Sta tes of
any amend ment adop ted in ac cor dan ce with pa rag raph 4.
The amend ment is de e med to have been ac cep ted af ter a
pe ri od of eigh te en months fol lo wing the day of no ti fi -
ca ti on, un less du ring such pe ri od not less than one fo urth
of the Sta tes which were Cont rac ting Sta tes at the time of
the de ci si on con cer ning the amend ment have in for med the
de po si ta ry that they will not ac cept that amend ment; in
such case, the amend ment is re jec ted and does not en ter
into for ce.

8. An amend ment which is de e med to have been
ac cep ted in ac cor dan ce with pa rag raph 7 shall en ter into
for ce eigh te en months af ter its ac cep tan ce.

9. All Cont rac ting Sta tes are bo und by the amend ment
un less they de no un ce this Con ven ti on in ac cor dan ce with
ar tic le 35 not la ter than six months be fo re the amend ment
en ters into for ce. The de nun ci a ti on ta kes ef fect when the
amend ment en ters into for ce.

10. When an amend ment has been adop ted but the
sche du led eigh te en-month pe ri od for ac cep tan ce has not
el ap sed, a Sta te which be co mes a Cont rac ting Sta te du ring
that pe ri od is bo und by the amend ment if it en ters into
for ce. A Sta te which be co mes a Cont rac ting Sta te af ter that 
pe ri od is bo und by an amend ment ac cep ted in ac cor dan ce
with pa rag raph 7. In the ca ses ci ted in the pre sent
pa rag raph, a Sta te is bo und by an amend ment as soon as it
en ters into for ce or as soon as this Con ven ti on en ters into
for ce for that Sta te if this ta kes pla ce sub se qu ently.

Article 38

Depositary

1. This Con ven ti on shall be de po si ted with the Go vern -
ment of the Re pub lic of Hun ga ry.

2. The de po si ta ry shall:
(a) com mu ni ca te to all Sta tes which par ti ci pa ted in the

Dip lo ma tic Con fe ren ce for the Adop ti on of the Bu da pest
Con ven ti on on the Cont ract for the Car ri a ge of Go ods by
In land Wa ter way, for chec king, the pre sent Con ven ti on in
the of fi ci al lan gu a ge vers ion which was not ava i lab le at
the time of the Con fe ren ce;

(b) in form all Sta tes re fer red to un der sub pa rag raph (a)
abo ve of any pro po sal for the amend ment of the text
com mu ni ca ted in ac cor dan ce with sub pa rag raph (a)
abo ve;
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(c) es tab lish the date on which all of fi ci al lan gu a ge
vers ions of this Con ven ti on have be en b ro ught into
con for mity with each ot her and are to be con si de red
aut hen tic;

(d) com mu ni ca te to all Sta tes re fer red to in sub -
pa rag raph (a) abo ve the date es tab lis hed inac cor dan ce
with sub pa rag raph (c) abo ve;

(e) com mu ni ca te to all Sta tes which were in vi ted to the
Dip lo ma tic Con fe ren ce for the Adop ti on of the Bu da pest
Con ven ti on on the Cont ract for the Car ri a ge of Go ods by
In land Wa ter way and to tho se which have sig ned this
Con ven ti on or ac ce ded the re to, cer ti fi ed true co pi es of this
Con ven ti on;

(f) in form all Sta tes which have sig ned this Con ven ti on
or ac ce ded to it:

(i) of any new sig na tu re, no ti fi ca ti on or dec la ra ti on
made, in di ca ting the date of the sig na tu re, no ti fi ca ti on or
dec la ra ti on;

(ii) of the date of ent ry into for ce of this Con ven ti on;

(iii) of any de nun ci a ti on of this Con ven ti on and of the
date on which such de nun ci a ti on is to take ef fect;

(iv) of any amend ment adop ted in ac cor dan ce with
ar tic les 36 and 37 of this Con ven ti on and of the date of
ent ry into for ce of such amend ment;

(v) of any com mu ni ca ti on re qu i red un der a pro vi si on of
this Con ven ti on.
 

3. Af ter the ent ry into for ce of this Con ven ti on, the
de po si ta ry shall trans mit to the Sec re ta ri at of the Uni ted
Na ti ons a cer ti fi ed true copy of this Con ven ti on for
re gist ra ti on and pub li ca ti on, in ac cor dan ce with Ar tic le
102 of the Char ter of the Uni ted Na ti ons.

Done at Bu da pest on the twenty-se cond of June 2001 in
a sing le ori gi nal copy of which the Dutch, Eng lish, French, 
Ger man and Rus si an texts are equ ally aut hen tic.

In witness whereof, the un der sig ned ple ni po ten ti a ri es,
be ing duly aut ho ri zed the re to by the ir Go vern ments, have
sig ned this Con ven ti on.”

„Budapesti Egyezmény

a Belvízi Árufuvarozási Szerzõdésrõl

(CMNI)

Az eb ben az Egyez mény ben Ré szes Ál la mok,

fi gye lem mel az Euró pai Biz ton sá gi és Együtt mû kö dé si
Ér te kez let 1975. au gusz tus 1. nap ján kelt zá ró ok má nyá ban 
fog lalt, a jogi sza bá lyo zá sok olyan har mo ni zá lá sá ra vo nat -
ko zó aján lá sok ra, ame lyek a szál lí tás nak a Raj nai Ha jó zás
Köz pon ti Bi zott sá ga és a Duna Bi zott ság tag ál la mai ál tal,
az Egye sült Nem ze tek Euró pai Gaz da sá gi Bi zott sá gá val
együtt mû kö dés ben tör té nõ fej lesz té sé re irá nyul,

fel is mer ve a bel ví zi áru fu va ro zá si szer zõ dé sek re vo nat -
ko zó bi zo nyos egy sé ges sza bá lyok meg álla po dás út ján
tör té nõ lét re ho zá sá nak szük sé ges és kí vá na tos vol tát,

úgy ha tá roz tak, hogy e cél ból Egyez ményt köt nek és az
aláb bi ak ban ál la pod tak meg:

I. Fejezet

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Fogalommeghatározások

Eb ben az Egyez mény ben

1. a ,,Fu va ro zá si szer zõ dés” el ne ve zé sé tõl füg get le nül, 
bár mely olyan szer zõ dést je len t, amely alap ján a fu va ro zó
fu var díj el le né ben az áru bel ví zi uta kon való to váb bí tá sát
vál lal ja;

2. a ,,Fu va ro zó” bár mely olyan sze mélyt je len t, aki a
fel adó val szer zõ dést kö tött, vagy aki nek a ne vé ben a fel -
adó val szer zõ dést kö töt tek bel ví zi fu va ro zás ra;

3. a ,,To váb bi fu va ro zó” bár mely olyan sze mélyt
 jelent, aki a fu va ro zó nak nem al kal ma zott ja vagy ügy -
nöke, és aki re a fu va ro zó a bel ví zi fu va ro zás, vagy a fu va -
ro zás egy ré szé nek el vég zé sét bíz ta;

4. a ,,Fel adó” bár mely olyan sze mélyt je len t, aki a
 fuvarozóval szer zõ dést kö tött, vagy aki nek a ne vé ben bel -
ví zi fu va ro zás ra a fu va ro zó val szer zõ dést kö töt tek;

5. a ,,Cím zett” az áru át vé te lé re jo go sult sze mélyt
 jelenti;

6. a ,,Fu var ok mány” a bel ví zi fu va ro zá si szer zõ dést és
az áru fu va ro zó ál ta li át vé te lét vagy be ra ká sát bi zo nyí tó,
ha jó rak jegy ként vagy fu var le vél ként, illetve bár mi lyen
egyéb, a ke res ke del mi gya kor lat ban hasz nált do ku men -
tum ként ki ál lí tott ok mányt je len ti;
 

7. az ,,Áru” sem a von ta tott, sem a tolt ha jó kat nem fog -
lal ja ma gá ban, to váb bá nem fog lal ja ma gá ban az uta sok
poggyá szát és jár mû ve it; amennyi ben az árut kon té ner ben, 
rak la pon, vagy ha son ló szál lí tá si esz köz ben vagy esz kö -
zön szál lít ják gyûj tõ ra ko mány ként, illetve ha az áru
 csomagolt, az „áru” ma gá ban fog lal ja eze ket a szál lí tá si
esz kö zö ket, illetve cso ma go lást, amennyi ben azo kat a fel -
adó bo csát ja ren del ke zés re;
 

8. az ,,Írás ban” ki fe je zés, amennyi ben a fe lek el té rõ en
nem ál la pod tak meg, ma gá ban fog lal ja az in for má ció
elekt ro ni kus, op ti kai vagy ha son ló hír köz lé si esz kö zön
tör té nõ to váb bí tá sát, be le ért ve – de nem csak ezek re kor lá -
toz va – a táv ira tot, te le fa xot, te le xet, elekt ro ni kus pos tát,
illetve az elekt ro ni kus adat át vi telt (EDI), az zal a fel té tel -
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lel, hogy ez az in for má ció hi vat ko zás ként tör té nõ fel hasz -
ná lás cél já ból a ké sõb bi ek ben is hoz zá fér he tõ (ma rad).

9. Az Ál lam en nek az Egyez mény nek meg fele lõen
 alkalmazandó joga az adott ál lam ban ha tá lyos azon jog -
sza bá lyo kat je len ti, ame lyek nem nem zet kö zi ma gán jo gi
sza bá lyai.

2. cikk

Alkalmazási terület

1. Ez az Egyez mény bár mely olyan bel ví zi fu va ro zá si
szer zõ dés re al kal ma zan dó, amely nél az áru szer zõ dés ben
ki kö tött be ra ká sá nak vagy át vé te lé nek ki kö tõ je és ki ra kó
vagy ki szol gál ta tá si ki kö tõ je két olyan kü lön bö zõ ál lam -
ban ta lál ha tó, ame lyek nek leg alább egyi ke eb ben az
Egyez mény ben Ré szes Ál lam. Amennyi ben a szer zõ dés
több ki ra kó vagy ki szol gál ta tá si ki kö tõ kö zött vá lasz tá si
le he tõ sé get ál la pít meg, a ki ra kó, illetve ki szol gál ta tá si
 kikötõ az, aho vá az árut a vá lasz tás foly tán tény le ge sen
 elfuvarozták.

2. Amennyi ben a bel ví zi fu va ro zá si szer zõ dés cél ja az
át ra kás nél kü li áru fu va ro zás úgy bel ví zi uta kon, mind
 pedig olyan vi ze ken, ame lyek re a ten ge ri sza bá lyok vo nat -
koz nak, az 1. be kez dés ben meg ha tá ro zott fel té te lek kel
ugyan csak ez az Egyez mény al kal ma zan dó, ki vé ve azo kat
az ese te ket, ami kor:

a) az irány adó ten ge ri jog nak meg fele lõen ten ge ri ha jó -
rak je gyet ál lí tot tak ki, vagy

b) a meg te en dõ tá vol ság az olyan vi ze ken a na gyobb,
ame lyek re a ten ge ri sza bá lyok vo nat koz nak.

3. Ez az Egyez mény a hajó ál lam i ho va tar to zá sá ra,
lajst ro mo zá sá nak he lyé re vagy honi ki kö tõ jé re, illetve arra 
való te kin tet nél kül al kal ma zan dó, hogy bel ví zi vagy
 tengeri ha jó ról van-e szó, to váb bá te kin tet nél kül a fuva -
rozó, a fel adó vagy a cím zett ál lam pol gár sá gá ra, lakhe -
lyére, szék he lyé re vagy tar tóz ko dá si he lyé re.

II. Fejezet

A SZERZÕDÕ FELEK JOGAI ÉS KÖTELEZETTSÉGEI

3. cikk

Az áru átvétele, fuvarozása és kiszolgáltatása

1. A fu va ro zó kö te les a ki kö tött ha tár idõn be lül az árut
ren del te té si he lyé re to váb bí ta ni és azt a cím zett nek olyan
ál la pot ban ki szol gál tat ni, ami lyen ben azt át vet te.

2. El té rõ meg álla po dás hi á nyá ban, az áru át vé te le és
 kiszolgáltatása a ha jón tör té nik.

3. A fu va ro zó dön ti el, hogy me lyik ha jót fog ja hasz -
nál ni. Kö te les elõ ze tesen, valamint az út meg kez dé se elõtt
kel lõ gon dos sá got ta nú sí ta ni ah hoz, hogy fi gye lem mel a
fu va ro zan dó áru ter mé sze té re, a hajó be ra ko dás ra al kal -
mas le gyen, ha jó zás ra al kal mas le gyen és ren del kez zék
a ha tá lyos sza bá lyok ban elõ írt meg fe le lõ sze mély zet tel
és fel sze re lé sek kel, to váb bá ren del kez zék az adott áru
 fuvarozásához szük sé ges nem ze ti és nem zet kö zi enge -
délyekkel.

4. Amennyi ben ab ban ál la pod tak meg, hogy a fu va ro -
zást meg ha tá ro zott ha jó val vagy ha jó tí pus sal vég zik, a fu -
va ro zó a fel adó hoz zá já ru lá sa nél kül az árut tel je sen vagy
rész ben más ha jó ra csak az aláb bi ese tek ben rak hat ja át:

a) olyan kö rül mé nyek fel me rü lé se ese tén, mint az ala -
csony víz ál lás vagy össze üt kö zés, illetve egyéb ha jó zá si
aka dá lyok, ame lyek a fu va ro zá si szer zõ dés meg kö té se kor
nem vol tak elõ re lát ha tók, és ame lyek a fu va ro zá si szer zõ -
dés tel je sí té se ér de ké ben meg kö ve te lik a ra ko dást, illetve
az át ra kást, amennyi ben meg fe le lõ idõn be lül a fu va ro zó
nem kap hat a fel adó tól uta sí tást, vagy

b) ha ez meg fe lel azon ki kö tõ gya kor la tá nak, amely ben 
a hajó tar tóz ko dik.

5. A fel adó ra há ru ló kö te le zett sé gek re is fi gye lem mel,
a fu va ro zó kö te les biz to sí ta ni, hogy az áru be ra ká sa, el ren -
de zé se és rög zí té se a hajó biz ton sá gát ne be fo lyá sol ja.
 

6. A fu va ro zó csak ak kor jo go sult az árut fe dél ze ten
vagy nyi tott rak te rek ben fu va roz ni, ha er rõl a fel adó val
meg ál la po dott, vagy ha az össz hang ban van az adott ke res -
ke del mi ága zat gya kor la tá val, illetve ezt a ha tá lyos jog sza -
bá lyok meg kö ve te lik.

4. cikk

További fuvarozó

1. Az 1. cikk 1. be kez dé sé ben fog lalt fo ga lom meg ha tá -
ro zás nak meg fe le lõ, a fu va ro zó és a to váb bi fu va ro zó
 között kö tött szer zõ dés en nek az Egyez mény nek az ér tel -
mé ben fu va ro zá si szer zõ dés. Az ilyen szer zõ dés te kin te té -
ben en nek az Egyez mény nek a fel adó ra vo nat ko zó ren del -
ke zé se it a fu va ro zó ra, a fu va ro zó ra vo nat ko zó ren del ke zé -
se ket pe dig a to váb bi fu va ro zó ra kell al kal maz ni.

2. Amennyi ben a fu va ro zó a fu va ro zást vagy a fu va ro -
zás egy ré szé nek el vég zé sét to váb bi fu va ro zó ra bíz ta, füg -
get le nül at tól, hogy erre a fu va ro zá si szer zõ dés alap ján
 jogosult-e a tel jes fu va ro zá sért ezen Egyez mény ren del ke -
zé se i nek meg fele lõen to vább ra is a fu va ro zó fe le l. En nek
az Egyez mény nek a fu va ro zó fe le lõs sé gét sza bá lyo zó
min den ren del ke zé se az ál ta la el vég zett fu va ro zás te kin te -
té ben a to váb bi fu va ro zó fe le lõs sé gé re is vo nat ko zik.

3. A fu va ro zó nak a fel adót min den olyan eset ben tá jé -
koz tat nia kell, ami kor a fu va ro zás sal vagy a fu va ro zás egy
ré szé nek el vég zé sé vel to váb bi fu va ro zót bíz meg.
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4. A fel adó val vagy a cím zet tel kö tött bár mely olyan
meg álla po dás, amely a fu va ro zó fe le lõs sé gét az Egyez -
mény ren del ke zé se i nek meg fele lõen ki ter jesz ti, a to váb bi
fu va ro zó ra csak annyi ban ha tá lyos, amennyi ben a to váb bi
fu va ro zó azt ki fe je zet ten és írás ban el fo gad ta. A to váb bi
fu va ro zó hi vat koz hat mind azok ra a ki fo gá sok ra, ame lyek -
kel a fu va ro zá si szer zõ dés alap ján a fu va ro zó él het.
 

5. Ak kor és annyi ban, amennyi ben mind a fu va ro zó,
mind a to váb bi fu va ro zó fe le lõs ség gel tar to zik, fe le lõs sé -
gük egye tem le ges. En nek a cikk nek egyet len ren del ke zé se 
sem érin ti az egy más sal szem be ni vissz ke re se ti jo gu kat.

5. cikk

A kiszolgáltatás határideje

A fu va ro zó kö te les a fu va ro zá si szer zõ dés ben ki kö tött
ha tár idõ re az árut ki szol gál tat ni, illetve, ha ilyen ha tár idõ -
ben nem ál la pod tak meg, ak kor olyan ha tár idõn be lül,
amely a ha jó út kö rül mé nye i nek figye lembe véte lével és
aka dály ta lan ha jó zás ese tén a gon do san el já ró fu va ro zó tól
éssze rû en el vár ha tó.

6. cikk

A feladó kötelezettségei

1. A fel adó kö te les meg fi zet ni a fu va ro zá si szer zõ dés
alap ján ese dé kes össze ge ket.

2. A fel adó kö te les a fu va ro zó val a to váb bí tan dó áru ra
vo nat ko zó an az áru át adá sa elõtt írás ban kö zöl ni a to váb -
bí tan dó áru aláb bi ada ta it:

a) az áru mé re tei, da rab szá ma, vagy sú lya és faj la gos
ra ko dá si tér fo ga ta;

b) az áru azo no sí tá sá hoz szük sé ges je lö lé sek;
c) az áru ter mé sze te, jel leg ze tes sé gei és tu laj don sá gai;
d) az áru vám- vagy egyéb ha tó sá gi ke ze lé sé re vo nat -

ko zó uta sí tá sok;
e) a fu var ok mány ban fel tün tet ni szük sé ges, egyéb ada tok.
Ezen túl me nõ en az áru át adá sa kor a fel adó kö te les a fu -

va ro zó nak min den szük sé ges kí sé rõ ok mányt is át ad ni.

3. Ha az áru ter mé sze te ezt igény li, a fel adó – figye -
lembe véve a ki kö tött szál lí tá si mû ve le te ket – kö te les az
árut úgy cso ma gol ni, hogy annak el ve szé sét vagy meg sé -
rü lé sét a fu va ro zó a fu va ro zó ál tal tör té nõ át vé tel tõl ki -
szol gál ta tá sá ig meg elõz ze, és hogy az a ha jó ban vagy más
áru ban ne okoz zon kárt. At tól füg gõ en, hogy a fu va ro zás ra 
vo nat ko zó an mi ben ál la pod tak meg, a fel adó kö te les
 továbbá gon dos kod ni meg fe le lõ meg je lö lés rõl az irány adó 
nem zet kö zi vagy nem ze ti elõ írások sze rint, vagy ilyen elõ -
írások hi á nyá ban a bel ví zi ha jó zás ban ál ta lá no san el fo ga -
dott sza bá lyok nak és gya kor lat nak meg fele lõen.

4. A fu va ro zó ra há ru ló kö te le zett sé gek re is fi gye lem -
mel, a fel adó kö te les az árut a bel ví zi ha jó zá si gya kor lat -
nak meg fele lõen be rak ni, el ren dez ni és rög zí te ni, ha a
 fuvarozási szer zõ dés más ként nem ren del ke zik.

7. cikk

Veszélyes és környezetszennyezõ áru

1. Ha ve szé lyes vagy kör nye zet szennye zõ árut kell fu -
va roz ni, a fel adó kö te les az áru át adá sa elõtt a 6. cikk 2. be -
kez dé sé ben fog lalt ada tok ki egé szí té se ként a fu va ro zót
írás ban, egy ér tel mû en tá jé koz tat ni az áru ban rej lõ ve szély -
rõl és a szennye zé si koc ká za tok ról, to váb bá a fo ga na to sí -
tan dó óv in téz ke dé sek rõl.

2. Amennyi ben a ve szé lyes vagy kör nye zet szennye zõ
áru szál lí tá sá hoz en ge dély szük sé ges, a fel adó a szük sé ges
hi va ta los ok má nyo kat leg ké sõbb az áru át adá sa kor adja át.
 

3. Amennyi ben a ve szé lyes vagy kör nye zet szennye zõ
áru fu va ro zá sá nak foly ta tá sa, annak ki ra ká sa vagy ki szol -
gál ta tá sa ha tó sá gi en ge dély hi á nyá ban le he tet len, a fel adót 
ter he lik az áru nak a be ra ko dá si ki kö tõ be vagy egy kö ze -
leb bi olyan hely re tör té nõ vissza szál lí tá sá val össze füg gés -
ben fel me rült költ sé gek, ahol az árut ki le het rak ni és ki
 lehet szol gál tat ni, vagy meg le het sem mi sí te ni.
 

4. Éle tet, va gyont vagy a kör nye ze tet köz vet le nül
 fenyegetõ ve szély ese tén a fu va ro zó jo go sult az árut ki rak -
ni, ár tal mat la ní ta ni, vagy – fel té ve, hogy egy ilyen in téz ke -
dés nem arány ta lan az áru ban rej lõ ve szély hez ké pest –
meg sem mi sí te ni még ak kor is, ha az áru át vé te le elõtt tá jé -
koz tat ták, vagy más mó don tu do má sa volt az áru ban rej lõ
ve szély vagy szennye zé si koc ká za tok ter mé sze té rõl.
 

5. Amennyi ben a fu va ro zó jo go sult meg ten ni a 3. és
4. be kez dés ben fog lalt in téz ke dé se ket, igé nyel he ti fel me -
rült ká rá nak meg té rí té sét.

8. cikk

A feladó felelõssége

1. A fel adó vét kes sé gé tõl füg get le nül fe le l a fu va ro zó -
nál vagy a to váb bi fu va ro zó nál azon tény foly tán felme -
rülõ va la mennyi ká rért és költ sé gért, hogy:

a) a 6. cikk 2. be kez dé sé ben, vagy a 7. cikk 1. be kez dé -
sé ben em lí tett ada tok vagy tá jé koz ta tás hi ány zik, pon tat -
lan vagy nem tel jes;

b) a ve szé lyes vagy a kör nye zet szennye zõ árut nem az
irány adó nem zet kö zi vagy nem ze ti elõ írásoknak meg fele -
lõen je löl ték meg vagy cím kéz ték fel, vagy ilyen elõ írások
hi á nyá ban nem a bel ví zi ha jó zás ban ál ta lá no san el is mert
sza bá lyok nak és gya kor lat nak meg fele lõen jár tak el;
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c) a szük sé ges kí sé rõ ok má nyok hi á nyoz nak, pontat -
lanok vagy nem tel je sek.

A fu va ro zó nem hi vat koz hat a fel adó fe le lõs sé gé re,
amennyi ben bi zo nyí tást nyer, hogy a vét kes ma ga tar tás
neki ma gá nak, al kal ma zot ta i nak vagy meg bí zott ja i nak
 róható fel. Ugyan ez a sza bály vo nat ko zik a to váb bi fu va -
ro zó ra is.

2. A fel adó azon sze mé lyek cse le ke de te i ért és mu lasz -
tá sa i ért, akik nek szol gá la tát a 6. és 7. cikk ben em lí tett fel -
ada tok el vég zé sé hez és kö te le zett sé gek tel je sí té sé hez
igény be ve szi, úgy fe le l, mint sa ját cse le ke de te i ért és
 mulasztásaiért, amennyi ben ezek a sze mé lyek fel ada ta ik
tel je sí té se kö ré ben jár nak el.

9. cikk

A fuvarozó elállása a fuvarozási szerzõdéstõl

1. A fu va ro zó a fu va ro zá si szer zõ dés tõl el áll hat, ha a
fel adó nem tel je sí tet te a 6. cikk 2. be kez dé sé ben vagy a
7. cikk 1. és 2. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott kötelezett -
ségeit.

2. Amennyi ben a fu va ro zó él a szer zõ dés tõl való el ál lás 
jo gá val, az árut a fel adó költ sé gé re ki rak hat ja, és vá lasz tá -
sa sze rint az aláb bi össze gek va la me lyi ké nek meg fi ze té sét
kö ve tel he ti:

a) a ki kö tött fu var díj egy har ma dát; vagy

b) a vá ra ko zá si dí jon fe lül a fel me rült költ sé gei és az
oko zott vesz te ség össze gé vel meg egye zõ té rí tést, to váb bá
amennyi ben a ha jó út már meg kez dõ dött, az út már meg tett
ré szé ért ará nyo san járó fu var dí jat.

10. cikk

Az áruk kiszolgáltatása

1. Nem érint ve a fel adó nak a 6. cikk 1. be kez dé se sze -
rin ti kö te le zett sé ge it, az a cím zett, aki az áru nak a ren del -
te té si hely re tör tént meg ér ke zé se után annak ki szol gál ta tá -
sát kéri, a fu va ro zá si szer zõ dés nek meg fele lõen fe le l a
 fuvardíj és az árut ter he lõ egyéb kö ve te lé sek megfizeté -
séért, to váb bá kö zös ha jó kár ese tén hoz zá já ru lá sá ért.
 Fuvarokmány hi á nyá ban, vagy ha azt nem mu tat ták be,
a cím zett a fel adó val meg ál la po dott fu var dí jért fe le l,
amennyi ben az a pi a ci gya kor lat nak meg fe lel.

2. Az áru nak a cím zett ren del ke zé sé re bo csá tá sa a fu -
va ro zá si szer zõ dés nek vagy az adott ke res ke del mi ága zat
szo ká sa i nak vagy a ki ra ká si ki kö tõ ben ér vény ben lévõ elõ -
írásoknak meg fele lõen, ki szol gál ta tás nak mi nõ sül. Az áru
kö te le zõ en elõ írt át adá sa va la mely ha tó ság nak vagy har -
ma dik fél nek ugyan csak ki szol gál ta tás nak mi nõ sül.

III. Fejezet

FUVAROKMÁNYOK

11. cikk

Természete és tartalma

1. A fu va ro zó az Egyez mény ha tá lya alá tar to zó min -
den fu va ro zás hoz kö te les fu var ok mányt ki ál lí ta ni; ha jó -
rak je gyet csak ak kor kö te les ki ál lí ta ni, ha a fel adó azt kéri,
és ha eb ben még az elõtt meg ál la pod tak, mi e lõtt az árut be -
rak ták, vagy mi e lõtt azt fu va ro zás ra át vet ték. A fu var ok -
mány hi á nya vagy annak hi á nyos vol ta nem érin ti a fu va -
ro zá si szer zõ dés ér vé nyes sé gét.

2. A fu var ok mány ere de ti pél dá nyát a fu va ro zó nak
vagy a ha jó pa rancs nok nak, vagy a fu va ro zó ál tal fel ha tal -
ma zott sze mély nek alá kell ír nia. A fu va ro zó kö ve tel he ti,
hogy a fel adó az ere de ti pél dányt, illetve a má so la tot el len -
je gyez ze. Az alá írás tör tén het kéz írás sal, fa xi mi le nyom ta -
tás sal, per fo rá lás sal, bé lyeg zõ vel, szim bó lu mok for má já -
ban vagy bár mely egyéb me cha ni kus vagy elekt ro ni kus
esz köz zel, amennyi ben ezt nem tilt ja azon ál lam joga, ahol 
a fu var ok mányt ki ál lít ják.

3. A fu var ok mány az el len ke zõ bi zo nyí tá sá ig bi zo nyít -
ja a fu va ro zá si szer zõ dés lét re jöt tét és tar tal mát, to váb bá
az áru nak a fu va ro zó ál ta li át vé te lét. Meg ala poz za kü lö nö -
sen azt a vé lel met, hogy az árut úgy vet ték át fu va ro zás ra,
mint az a fu var ok mány ban le van írva.

4. Amennyi ben a fu var ok mány ha jó rak jegy, egye dül
az ha tá roz za meg a fu va ro zó és a cím zett kö zöt ti vi szo nyo -
kat. A fu va ro zó és a fel adó kö zöt ti jog vi szonyt to vább ra is
a fu va ro zá si szer zõ dés fel té te lei ha tá roz zák meg.

5. A meg ne ve zé sen túl me nõ en a fu var ok mány az  alábbi
ada to kat tar tal maz za:

a) a fu va ro zó és a fel adó ne vét, cí mét, szék he lyét vagy
lak he lyét;

b) az áru cím zett jét;

c) a hajó ne vét vagy szá mát, amennyi ben az árut a hajó
fe dél ze té re rak ták, vagy a fu var ok mány ban azt a be jegy -
zést, hogy az árut a fu va ro zó át vet te, de azt a ha jó ra még
nem rak ták be;

d) a be ra ko dá si ki kö tõt vagy az áru át vé te lé nek a he -
lyét, valamint a ki ra ko dá si ki kö tõt vagy az áru ki szol gál ta -
tá sá nak a he lyét;

e) az áru faj ta szo ká sos meg ne ve zé sét és a cso ma go lás
mód ját, valamint ve szé lyes vagy szennye zõ áru ese tén
annak a ha tá lyos elõ írások sze rin ti meg ne ve zé sét, vagy
ilyen meg ne ve zés hi á nyá ban annak ál ta lá nos meg ne ve zé -
sét;

f) a ha jó ra be ra kott vagy fu va ro zás ra át vett áru mé re tét, 
da rab szá mát vagy sú lyát, valamint azo no sí tó jel zé sét;
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g) adott eset ben arra vo nat ko zó meg jegy zést, hogy az
árut a fe dél ze ten, vagy nyi tott rak te rek ben kell vagy le het
szál lí ta ni;

h) a meg álla po dás sze rin ti, fu var díj ra vo nat ko zó ren -
del ke zé se ket;

i) fu var le vél ese té ben annak meg je lö lé sét, hogy ere de ti 
vagy má so la ti pél dány ról van-e szó; ha jó rak jegy ese té ben
pe dig az ere de ti pél dá nyok szá mát;

j) a ki ál lí tás he lyét és kel tét.
Az eb ben a be kez dés ben em lí tett egy vagy több adat

 hiánya nem hat ki a je len Egyez mény 1. cik ke 6. be kez dé -
sé nek ér tel mé ben vett fu var ok mány jogi ter mé sze té re.

12. cikk

Fenntartások a fuvarokmányokban

1. A fu va ro zó jo go sult a fu var ok mány ba fenn tar tá so kat 
be je gyez ni/fel ven ni:

a) az áru mé re te, da rab szá ma vagy sú lya te kin te té ben,
ha oka van fel té te lez ni, hogy a fel adó ál tal meg adott ada -
tok pon tat la nok, vagy ha nem állt ren del ke zé sé re meg fe le -
lõ esz köz ezen ada tok el len õr zé sé re, kü lö nö sen mi vel az
árut nem a fu va ro zó je len lé té ben szá mol ták meg, mér ték
meg vagy mér le gel ték le, vagy ha ki fe je zett meg álla po dás
hi á nyá ban a mé re tet vagy a súlyt a hajó kö bö zés sze rin ti
me rü lé se alap ján ál la pí tot ták meg;

b) az azo no sí tó jel zé sek te kin te té ben, ame lye ket nem
rög zí tet tek jól ki ve he tõ en és tar tó san ma gá ra az áru ra,
vagy gön gyö leg ese tén a tar tá lyok ra vagy a cso ma go lás ra;

c) az áru kül sõd le ges ál la po ta te kin te té ben.

2. Ha a fu va ro zó el mu laszt ja be je gyez ni az áru kül sõd -
le ges ál la po tát, vagy e te kin tet ben nem él fenn tar tás sal,
úgy kell te kin te ni, mint aki a fu var ok mány ba azt je gyez te
be, hogy az áru kül sõd le ge sen jó ál la pot ban van.

3. Ha a fu var ok mány ban fog lal tak nak meg fele lõen az
árut olyan kon té ner ben vagy a hajó olyan rak te re i ben
 helyezték el, ame lye ket nem a fu va ro zó, al kal ma zot tai
vagy meg bí zot tai plom bál tak le, és ha sem a kon té ner, sem
a plom bák nem sé rül tek meg a ki ra ko dá si ki kö tõ vagy
a  kiszolgáltatás he lyé nek el éré sé ig, ak kor vé lel mez ni kell,
hogy az áru ban a vesz te ség vagy a kár nem a fu va ro zás
köz ben kö vet ke zett be.

13. cikk

Hajórakjegy

1. A ha jó rak jegy ere de ti pél dá nyai a cím zett ne vé re,
ren de let re vagy be mu ta tó ra ki ál lí tott ér ték pa pí rok.

2. A ki szol gál ta tás he lyén az árut csak a ha jó rak jegy
 elsõként be mu ta tott ere de ti pél dá nyá nak át vé te le el le né -

ben szol gál tat ják ki; ezt köve tõen ki szol gál ta tás a töb bi
ere de ti pél dány el le né ben már nem kö ve tel he tõ.

3. Ha az árut a fu va ro zó vet te át, a ha jó rak jegy át adá sa
egy olyan sze mély nek, aki ez ál tal az áru át vé te lé re jo go -
sult tá vá lik, az áru ra vo nat ko zó jo gok meg szer zé se te kin -
te té ben ugyan olyan jog ha tás sal jár, mint az áru nak az
 átadása.

4. Ha a ha jó rak je gyet egy olyan har ma dik fél re ru ház -
ták át, be le ért ve a cím zet tet, aki az áru nak a ha jó rak jegy -
ben fog lalt le írá sá ra ha gyat koz va jó hi sze mû en járt el, vele
szem ben nincs he lye a 11. cikk 3. be kez dé sé ben és a
12. cikk 2. be kez dé sé ben fog lalt vé lel met meg dön tõ el len -
bi zo nyí tás nak.

IV. Fejezet

AZ ÁRUVAL VALÓ RENDELKEZÉS JOGA

14. cikk

A rendelkezési jog jogosultja

1. A fel adó jo go sult az áru val ren del kez ni; kü lö nö sen
kö ve tel he ti, hogy a fu va ro zó az áru fu va ro zá sát sza kít sa
meg, a ki szol gál ta tás he lyét vál toz tas sa meg, vagy az árut a 
fu va ro zá si szer zõ dés ben meg je lölt tõl el té rõ en más cím -
zett nek szol gál tas sa ki.

2. A fel adó ren del ke zé si joga meg szû nik, mi helyt a
cím zett az áru nak a ki kö tött ki szol gál ta tá si hely re való
meg ér ke zé sét köve tõen az áru ki szol gál ta tá sát kér te, és

a) fu var le vél lel tör té nõ fu va ro zás ese tén, mi helyt az
ere de ti pél dányt a cím zett nek át ad ták;

b) ha jó rak jeggyel tör té nõ fu va ro zás ese tén, mi helyt a
fel adó a bir to ká ban lévõ va la mennyi ere de ti pél dány tól
meg vált, át ad va azo kat egy má sik sze mély nek.

3. A fel adó a fu var le vél ki ál lí tá sa kor, erre vo nat ko zó
be jegy zés sel le mond hat ren del ke zé si jo gá ról a cím zett ja -
vá ra.

15. cikk

A rendelkezési jog gyakorlásának feltételei

A fel adó, illetve a 14. cikk 2. és 3. be kez dé se ese té ben a
cím zett, ha gya ko rol ni kí ván ja ren del ke zé si jo gát kö te les:

a) ha jó rak jegy al kal ma zá sa ese tén, va la mennyi ere de ti
pél dányt be mu tat ni az áru nak a ki kö tött ki szol gál ta tá si
hely re tör té nõ meg ér ke zé sét meg elõ zõ en;

b) a ha jó rak jegy tõl el té rõ fu var ok mány al kal ma zá sa
ese tén, be mu tat ni ezt a fu var ok mányt, amely nek tar tal -
maz nia kell a fu va ro zó nak adott új uta sí tá so kat;
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c) meg té rí te ni a fu va ro zó nak az uta sí tá sok vég re haj tá sa 
so rán fel me rült va la mennyi költ sé gét és ká rát;

d) meg fi zet ni a meg álla po dás sze rin ti tel jes fu var dí jat
az áru nak a ki kö tött ki szol gál ta tá si hely re tör té nõ meg ér -
ke zést meg elõ zõ ki ra ko dá sa ese tén, ha a fu va ro zá si szer -
zõ dés más ként nem ren del ke zik.

V. Fejezet

A FUVAROZÓ FELELÕSSÉGE

16. cikk

Kárért való felelõsség

1. A fu va ro zó fe le l az áru ban a fu va ro zás ra való át vé te -
lé tõl a ki szol gál ta tá sá ig be kö vet ke zett vesz te ség bõl vagy
kár ból, vagy a ki szol gál ta tás ké se del mé bõl ere dõ ká rért,
ki vé ve, ha bi zo nyít ja, hogy a kár olyan kö rül mé nyek  miatt
kö vet ke zett be, ame lye ket a kel lõ gon dos ság gal el já ró
 fuvarozó nem tu dott vol na el ke rül ni, és azok kö vet kez mé -
nye it nem tud ta vol na el há rí ta ni.

2. A fu va ro zó nak az áru ban a ha jó ra tör té nõ be ra ká sát
meg elõ zõ idõ szak ban vagy a ha jó ról tör té nõ ki ra ká sát
köve tõen be kö vet ke zett vesz te ség bõl vagy kár ból ere dõ
ká rért való fe le lõs sé gét az adott ál lam fu va ro zá si szer zõ -
dés re irány adó joga ál la pít ja meg.

17. cikk

Alkalmazottak és megbízottak

1. A fu va ro zó azon al kal ma zot tai és meg bí zot tai cse le -
ke de te i ért és mu lasz tá sa i ért, akik nek szol gá la tát a fu va ro -
zá si szer zõ dés tel je sí té se so rán igény be ve szi, úgy fe le l,
mint sa ját cse le ke de te i ért vagy mu lasz tá sa i ért, amennyi -
ben ezek a sze mé lyek fel ada ta ik tel je sí té se kö ré ben jár nak
el.

2. Ha a fu va ro zást a 4. cikk nek meg fele lõen to váb bi
 fuvarozó vég zi, a fu va ro zó fe le l a to váb bi fu va ro zó,
valamint a to váb bi fu va ro zó al kal ma zot ta i nak és meg bí -
zot ta i nak a cse le ke de te i ért és mu lasz tá sa i ért is, amennyi -
ben ezek a sze mé lyek fel ada ta ik tel je sí té se kö ré ben jár nak
el.

3. Ha ke re se tet in dí ta nak a fu va ro zó vagy a to váb bi
 fuvarozó al kal ma zot tai és meg bí zot tai ellen, az ilyen sze -
mé lyek, amennyi ben bi zo nyít ják, hogy fel ada ta ik tel je sí -
té se kö ré ben jár tak el, jo go sul tak ugyan azon fe le lõs ség
aló li men te sü lés re és fe le lõs ség kor lá to zás ra hi vat koz ni,
mint ame lyek re a fu va ro zó vagy a to váb bi fu va ro zó az
Egyez mény ér tel mé ben hi vat koz hat.

4. Az olyan rév ka la uz, akit a ha tó ság je löl ki, és aki
nem vá laszt ha tó ki sza ba don, nem te kint he tõ az 1. be kez -
dés ér tel mé ben al kal ma zott nak vagy meg bí zott nak.

18. cikk

A felelõsség alóli mentesülés különös esetei

1. A fu va ro zó és a to váb bi fu va ro zó men te sül a fe le lõs -
ség alól, amennyi ben a vesz te sé get, a kárt vagy a ké se del -
met az aláb bi ak ban fel so rolt kö rül mé nyek vagy koc ká za -
tok va la me lyi ke ered mé nyez te:

a) a fel adó, a cím zett vagy az áru val ren del kez ni jo go -
sult sze mély cse le ke de tei vagy mu lasz tá sai;

b) az áru ke ze lé se, be ra ká sa, el ren de zé se vagy ki ra ká sa
a fel adó, a cím zett, illetve a fel adó vagy a cím zett ne vé ben
el já ró har ma dik fe lek ál tal;

c) az áru fe dél ze ten vagy nyi tott rak te rek ben tör té nõ
fu va ro zá sa, ha a fu va ro zás ilyen mód já ban a fel adó val
meg ál la pod tak, vagy ha ez az adott ke res ke del mi ága zat
gya kor la tá nak meg fe lel, vagy ha ezt az ér vény ben lévõ
ren del ke zé sek te szik kö te le zõ vé;

d) az áru ter mé sze te, amely nél fog va az áru tel jes vagy
rész le ges vesz te ség nek vagy kár nak van ki té ve, kü lö nö sen 
tö rés, rozs dá so dás, bom lás, be szá ra dás, el fo lyás, ter mé -
sze tes vesz te ség (tér fo gat ban vagy súly ban), vagy kár té -
kony ro va rok, illetve rág csá lók te vé keny sé ge következ -
tében;

e) a cso ma go lás hi á nya vagy nem meg fe le lõ vol ta
olyan áru ese té ben, amely ter mé sze té nél fog va vesz te ség -
nek vagy kár nak van ki té ve, ha a cso ma go lás hi á nyos vagy 
nem meg fe le lõ;

f) az áru azo no sí tó jel zé se i nek hi á nyos vagy nem meg -
fe le lõ vol ta;

g) vég be vitt vagy meg kí sé relt se gít ség nyúj tá si vagy
men té si mû ve le tek bel ví zi uta kon;

h) élõ ál la tok fu va ro zá sa, ki vé ve, ha a fu va ro zó nem
tet te meg azo kat az in téz ke dé se ket vagy nem kö vet te azo -
kat az uta sí tá so kat, ame lyek ben a fu va ro zá si szer zõ dés ben 
meg ál la pod tak.

2. Ha az eset kö rül mé nye i re te kin tet tel a kár en nek a
cikk nek az 1. be kez dé sé ben fel so rolt kö rül mé nyek vagy
koc ká za tok va la me lyi ke foly tán kö vet kez he tett be, vé lel -
mez ni kell, hogy a kár en nek a kö rül mény nek vagy en nek a 
koc ká zat nak foly tán kö vet ke zett be. Ez a vé le lem meg dõl,
ha a ká ro sult fél bi zo nyít ja, hogy a kára nem vagy nem
 kizárólag az en nek a cikk nek az 1. be kez dé sé ben fel so rolt
kö rül mé nyek vagy koc ká za tok va la me lyi ke foly tán kö vet -
ke zett be.

19. cikk

A kártérítés számítása

1. Amennyi ben a fu va ro zó az áru tel jes el ve szé sé ért
 felel, az ál ta la fi ze ten dõ kár té rí tés az áru nak a fu va ro zá si
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szer zõ dés sze rin ti ki szol gál ta tá si he lyén és nap ján ér vé -
nyes ér té ké vel egyen lõ. Az áru nak a jo go sul ta kon kí vü li
más sze mély nek tör té nõ ki szol gál ta tá sát is el ve szés nek
kell te kin te ni.

2. Az áru ban be kö vet ke zett rész le ges vesz te ség vagy
kár ese tén a fu va ro zó csak az ér ték vesz tés mér té ké ig fe le l.

3. Az áru ér té két a tõzs dei ár, en nek hi á nyá ban a pi a ci
ár alap ján, mind ket tõ hi á nyá ban azo nos faj tá jú és minõ -
ségû áru nak a ki szol gál ta tás he lyén ér vé nyes kö zön sé ges
ára sze rint kell meg ál la pí ta ni.

4. Annak az áru nak a te kin te té ben, amely ter mé sze té -
nél fog va ki van téve fu va ro zás alat ti vesz te ség nek, a fu va -
ro zó a fu va ro zás idõ tar ta má tól füg get le nül a vesz te ség nek
csak a fu va ro zá si szer zõ dés ben a fe lek ál tal, en nek hi á nyá -
ban a ren del te té si he lyen ér vé nyes elõ írások vagy ki ala kult 
gya kor lat ál tal meg ha tá ro zott ter mé sze tes vesz te sé get
( térfogat vagy súly sze rint) meg ha la dó ré szé ért fe le l.

5. Az eb ben a cikk ben fog lalt ren del ke zé sek nem érin -
tik a fu va ro zó nak a fu var díj ra vo nat ko zó jo gát, amely rõl a
fu va ro zá si szer zõ dés, vagy eb ben való kü lön meg álla po -
dás hi á nyá ban az irány adó nem ze ti elõ írások vagy gya kor -
lat ren del ke zik.

20. cikk

A felelõsség maximális korlátai

1. A 21. cikk re és az e cikk 4. be kez dé sé re is fi gye lem -
mel, és te kin tet nél kül a fu va ro zó ellen in dí tott ke re set tõl,
a fu va ro zó sem mi eset re sem fe le lõs a cso ma gon ként vagy
egyéb ra ko mány egy sé gen ként 666.67 el szá mo lá si egy sé -
get vagy az el ve szett vagy meg sé rült áru nak a fu var ok -
mány ban meg ha tá ro zott sú lyá nak min den egyes ki log -
ramm ja kén ti 2 el szá mo lá si egy sé get meg ha la dó össze gért, 
asze rint, hogy me lyik összeg a ma ga sabb. Amennyi ben a
cso mag vagy az egyéb ra ko mány egy ség kon té ner, és a
 fuvarokmányban nem tün tet nek fel a kon té ner be cso ma -
golt cso ma got vagy egyéb ra ko mány egy sé get, a 666.67 el -
szá mo lá si egy ség össze ge he lyé be 1500 el szá mo lá si egy -
ség össze ge lép a kon té ne rért, a ben ne el he lye zett áru nél -
kül, to váb bá ezen fe lül 25.000 el szá mo lá si egy ség össze ge
a kon té ner ben el he lye zett áru ért.

2. Amennyi ben az áru egye sí té sé re kon té nert, rak la pot
vagy ha son ló szál lí tó esz közt al kal maz nak, cso ma go kat
vagy egyéb ra ko mány egy sé ge ket, ame lye ket a fu var ok -
mány ban az ilyen esz köz ben vagy azon el he lye zett ként
tün tet nek fel, cso ma gok nak vagy ra ko mány egy sé gek nek
kell te kin te ni. Egyéb ese tek ben az ilyen esz köz ben vagy
azon el he lye zett árut egy ra ko mány egy ség nek kell tekin -
teni. Ab ban az eset ben, ha maga a szál lí tó esz köz ve szett el
vagy sé rült meg, ezt a szál lí tó esz közt, amennyi ben az nem
a fu va ro zó tu laj do na vagy azt nem a fu va ro zó bo csá tot ta

egyéb ként ren del ke zés re, egy kü lön ra ko mány egy ség nek
kell te kin te ni.

3. A ki szol gál ta tá si ké se de lem  miatt be kö vet ke zett kár
ese tén a fu va ro zó csu pán a fu var díj össze gé nek ere jé ig
 felel. Mind azon ál tal az 1. be kez dés és az e be kez dés elsõ
mon da ta alap ján járó kár té rí tés tel jes össze ge nem ha lad -
hat ja meg azt a ha tár ér té ket, ame lyet az 1. be kez dés ér tel -
mé ben annak az áru nak a tel jes el ve szé se ese tén ál la pí ta -
ná nak meg, amely te kin te té ben az ilyen fe le lõs ség fel -
merült.

4. A fe le lõs ség mér té ké nek az 1. be kez dés ben fog lalt
fel sõ ha tá rai nem al kal maz ha tó ak:

a) amennyi ben az áru vagy a szál lí tó esz köz ter mé sze tét 
és ma ga sabb ér té két a fu var ok mány ki fe je zet ten fel tün te ti,
és a fu va ro zó eze ket az ada to kat nem cá fol ta meg;

b) amennyi ben a fe lek ki fe je zet ten meg ál la pod tak a
 felelõsség mér té ké nek ma ga sabb fel sõ ha tá ra i ban.

5. A fu va ro zó tól, a to váb bi fu va ro zó tól, valamint az
 alkalmazottaiktól és a meg bí zott ja ik tól ugyan azon ká rért
igé nyel he tõ kár té rí tés tel jes össze ge nem ha lad hat ja meg a
fe le lõs ség mér té ké nek eb ben a cikk ben fog lalt fel sõ ha tá -
ra it.

21. cikk

A felelõsség korlátozásához való jog elvesztése

1. A fu va ro zó vagy a to váb bi fu va ro zó nem hi vat koz -
hat az eb ben az Egyez mény ben vagy a fu va ro zá si szer zõ -
dés ben fog lalt fe le lõs ség aló li men te sü lé sek re és fe le lõs -
ség kor lá to zá sok ra, ha bi zo nyí tást nyer, hogy a kárt cse le -
ke de té vel vagy mu lasz tá sá val maga idéz te elõ, akár ilyen
kár oko zá sá ra irá nyuló szán dék kal, akár gon dat la nul és
annak tu da tá ban, hogy eb bõl va ló szí nû leg ilyen kár szár -
ma zik.

2. Ha son ló kép pen, a fu va ro zó vagy a to váb bi fu va ro zó
meg bí zá sá ból el já ró al kal ma zot tak és meg bí zot tak sem
 hivatkozhatnak az eb ben az Egyez mény ben vagy a fu va ro -
zá si szer zõ dés ben fog lalt fe le lõs ség aló li men te sü lé sek re
és fe le lõs ség kor lá to zá sok ra, ha bi zo nyí tást nyer, hogy a
kárt ma guk idéz ték elõ az 1. be kez dés ben le írt mó don.

22. cikk

A felelõsség alóli mentesülések
és a felelõsségkorlátozások alkalmazása

Az eb ben az Egyez mény ben vagy a fu va ro zá si szer zõ -
dés ben fog lalt fe le lõs ség aló li men te sü lé sek és fe le lõs ség -
kor lá to zá sok a fu va ro zá si szer zõ dés tár gyát ké pe zõ áru
 elveszése, meg sé rü lé se vagy ké se del mes ki szol gál ta tá sa
te kin te té ben in dí tott va la mennyi ke re set re irány adó ak,
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akár szer zõ déssze gé ses (kont rak tu á lis) vagy szer zõ dé sen
kí vü li (de lik tu á lis) fe le lõs sé gen, akár bár mely egyéb jog -
cí men ala pul a ke re set.

VI. Fejezet

AZ IGÉNY ÉRVÉNYESÍTÉSÉRE IRÁNYADÓ
HATÁRIDÕ

23. cikk

Kárbejelentés

1. Az áru nak a cím zett ál tal fenn tar tás nél kül tör té nõ
 elfogadása meg ala poz za azt a vé lel met, hogy a fu va ro zó
az árut ugyan olyan ál la pot ban és mennyi ség ben szol gál -
tat ta ki, mint aho gyan azt neki fu va ro zás ra át ad ták.

2. A fu va ro zó és a cím zett kö ve tel he ti az áru ki szol gál -
ta tá sa kor az áru ál la po tá nak és mennyi sé gé nek mind két fél 
je len lé té ben tör té nõ el len õr zé sét.

3. Ha az áru ban ke let ke zett vesz te ség vagy kár fel is -
mer he tõ, bár mely fenn tar tást a cím zett ré szé rõl leg ké sõbb
az áru ki szol gál ta tá sa kor írás ba kell fog lal ni, meg je löl ve a
kár ál ta lá nos ter mé sze tét, ki vé ve, ha a cím zett és a fu va ro -
zó kö zö sen el len õriz ték az áru ál la po tát.

4. Ha az áru ban ke let ke zett vesz te ség vagy kár nem fel -
is mer he tõ, bár mely fenn tar tást a cím zett ré szé rõl leg ké -
sõbb az áru ki szol gál ta tá sá nak idõ pont já tól szá mí tott egy -
mást kö ve tõ 7 na pon be lül írás ba kell fog lal ni, meg je löl ve
a kár ál ta lá nos ter mé sze tét; ilyen eset ben a ká ro sult fél
 köteles bi zo nyí ta ni, hogy a kár ak kor ke let ke zett, ami kor
az áru fe let t a fu va ro zó ren del ke zett.

5. Nem jár kár té rí tés a ké se del mes ki szol gál ta tás  miatt
ke let ke zett ká rért, ki vé ve, ha a cím zett bi zo nyí ta ni tud ja,
hogy a ké se de lem rõl a fu va ro zót az áru ki szol gál ta tá sá tól
szá mí tott 21 egy mást kö ve tõ na pon be lül ér te sí tet te,
 továbbá, hogy ezt az ér te sí tést a fu va ro zó meg kap ta.

24. cikk

Elévülés

1. Az en nek az Egyez mény nek ha tá lya alá tar to zó szer -
zõ dés bõl ere dõ va la mennyi igény at tól a nap tól szá mí tott
egy év el tel té vel évül el, ami kor az árut a cím zett nek
 kiszolgáltatták vagy ki kel lett vol na szol gál tat ni. Az el évü -
lé si idõ kez dõ nap ja ebbe az idõ tar tam ba nem szá mít bele.

2. Az a sze mély, aki ellen ke re se tet in dí tot tak, az el évü -
lé si idõ alatt bár mi kor meg hosszab bít hat ja ezt a ha tár idõt a 
ká ro sult fél hez in té zett írás be li nyi lat ko zat tal. Egy vagy
több to váb bi nyi lat ko zat tal ez a ha tár idõ is mé tel ten is meg -
hosszab bít ha tó.

3. Az el évü lés nyug vá sát és meg sza ka dá sát annak az
ál lam nak a joga sza bá lyoz za, amely nek a joga a fu va ro zá si 
szer zõ dés re is irány adó. A kár meg osz tá si el já rás so rán tör -
té nõ igény ér vé nye sí tés, amely a fe le lõs ség kor lá to zás nak a
kár oko zó ese mény bõl ere dõ va la mennyi igény re tör té nõ
al kal ma zá sá ra irá nyul, az el évü lést meg sza kít ja.

4. Az en nek az Egyez mény nek az ér tel mé ben fe le lõs -
ség gel tar to zó sze mély vissz ke re se tet in dít hat még az
e cikk 1. és 2. be kez dé sé ben meg ál la pí tott el évü lé si idõ
 elteltével is, ha ezt az el já rást at tól a nap tól szá mí tott
90 na pon be lül in dít ja meg, ame lyen a vissz ke re se tet
 indító sze mély a kö ve te lést ki elé gí tet te vagy az el le ne
 indított ke re se tet szá má ra kéz be sí tet ték, vagy ha az el já -
rást a meg in dí tás he lye sze rin ti ál lam jo gá ban elõ írt
hosszabb ha tár idõn be lül in dít ják.

5. El évült igé nye ket nem le het ér vé nye sí te ni vi szont -
ke re set vagy be szá mí tás út ján.

VII. Fejezet

A SZERZÕDÉSI SZABADSÁG KORLÁTAI

25. cikk

Szerzõdési kikötések

1. Sem mis min den olyan szer zõ dé ses ki kö tés, amely a
fu va ro zó, a to váb bi fu va ro zó vagy azok al kal ma zot tai
vagy meg bí zot tai ezen Egyez mény sze rin ti fe le lõs sé gé nek 
ki zá rá sá ra vagy kor lá to zá sá ra, vagy a 20. cikk 4. be kez dé -
sé ben fog lalt ren del ke zé sek re is fi gye lem mel, a fe le lõs ség
fo ko zá sá ra, a bi zo nyí tá si te her át há rí tá sá ra vagy a 23. és a
24. cikk ben em lí tett igény ér vé nye sí té si vagy el évü lé si idõ
meg rö vi dí té sé re irá nyul. Sem mis to váb bá min den olyan
ki kö tés, amely az áru biz to sí tá sá ból ere dõ kö ve te lé sek nek
a fu va ro zó ra tör té nõ en ged mé nye zé sé re irá nyul.

2. Az e cikk 1. be kez dé sé ben fog lalt ren del ke zé sek
 ellenére és a 21. cikk sé rel me nél kül, a szer zõ dés ben jog -
sze rû en ki köt he tõ, hogy a fu va ro zó vagy a to váb bi fuva -
rozó az aláb bi ak  miatt be kö vet ke zõ ká ro kért nem fe le l:

a) a ha jón, a to ló ha jón vagy a von ta tó ha jón szol gá la tot
tel je sí tõ ha jó pa rancs nok, rév ka la uz vagy bár mely más sze -
mély ál tal a ha jó zás köz ben vagy a tolt vagy von ta tott
 hajókötelék össze ál lí tá sa vagy fel bon tá sa so rán el kö ve tett
cse le ke det vagy mu lasz tás, fel té ve, hogy a fu va ro zó tel je -
sí tet te a 3. cikk 3. be kez dé sé ben a sze mély zet te kin te té ben
elõ írt kö te le zett sé ge it, ki vé ve, ha a cse le ke de tet vagy mu -
lasz tást kár oko zá sá ra irá nyuló szán dék kal, vagy gondat -
lanul és annak tu da tá ban kö vet ték el, hogy eb bõl va ló szí -
nû leg ilyen kár szár ma zik;

b) a ha jón be kö vet ke zett tûz vagy rob ba nás, ha nem
 bizonyítható, hogy a tûz vagy rob ba nás a fu va ro zó vagy a
to váb bi fu va ro zó, vagy azok al kal ma zot ta i nak vagy meg -
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bí zot ta i nak hi bá já ból, vagy a hajó fo gya té kos sá ga  miatt
 következett be;

c) a sa ját ha jó nak, vagy a ha szon bér be vagy bér be vett
ha jó nak az utat meg elõ zõ en már meg lé võ fo gya té kos sá -
gai, ha bi zo nyí ta ni tud ja, hogy az ilyen fo gya té kos sá go kat
kel lõ gon dos ság ta nú sí tá sa mel lett sem le he tett az út meg -
kez dé se elõtt ész lel ni.

VIII. Fejezet

KIEGÉSZÍTÕ RENDELKEZÉSEK

26. cikk

Közös hajókár

Ez az Egyez mény nem érin ti a fu va ro zá si szer zõ dés
vagy a bel sõ jog kö zös ha jó kár ese tén fi ze ten dõ kár té rí tés
és hoz zá já ru lás szá mí tá sá ra vo nat ko zó ren del ke zé se i nek
al kal ma zá sát.

27. cikk

Egyéb irányadó rendelkezések és nukleáris kár

1. Ez az Egyez mény nem mó do sít ja a fu va ro zó nak a
bel ví zi vagy ten ge ri ha jók tu laj do no sai fe le lõs sé gé nek
kor lá to zá sá ra vo nat ko zó nem zet kö zi egyez mé nyek ben
vagy bel sõ jogi ren del ke zé sek ben meg ál la pí tott jo ga it és
kö te le zett sé ge it.

2. A fu va ro zó men te sül az Egyez mény alap ján fenn ál ló 
fe le lõs ség alól, ha a kárt nuk le á ris bal eset okoz ta, és ezért a 
ká rért va la mely ál lam nak a nuk le á ris ener gia te rü le tén
fenn ál ló fe le lõs ség re vo nat ko zó jog sza bá lyai vagy elõ -
írásai ér tel mé ben a nuk le á ris be ren de zés üzem ben tar tó ja
vagy erre fel ha tal ma zott más sze mély fe le l.

28. cikk

Elszámolási egység

Az en nek az Egyez mény nek a 20. cik ké ben em lí tett
 elszámolási egy ség a kü lön le ges le hí vá si jog, amint azt a
Nem zet kö zi Va lu ta Alap meg ha tá roz za. A 20. cikk ben
em lí tett össze ge ket az ilyen va lu tá nak az íté let ho za tal nap -
ján vagy a fe lek ál ta li meg álla po dás sze rin ti na pon ér vé -
nyes ár fo lya mon kell át szá mí ta ni va la mely ál lam nem ze ti
va lu tá já ra. Va la mely Ré szes Ál lam nem ze ti va lu tá já nak a
kü lön le ges le hí vá si jog ban ki fe je zett ér té két a Nem zet kö zi 
Va lu ta Alap ál tal a sa ját mû ve le te i re és ügy le te i re a kér dé -
ses na pon tény le ge sen al kal ma zott ér té ke lé si mód szer rel
kell ki szá mí ta ni.

29. cikk

Járulékos nemzeti rendelkezések

1. Az eb ben az Egyez mény ben nem sza bá lyo zott ese -
tek ben a fu va ro zá si szer zõ dés re annak az ál lam nak a joga
az irány adó, amely ben a fe lek meg ál la pod tak.

2. Ilyen meg álla po dás hi á nyá ban annak az ál lam nak a
jo gát kell al kal maz ni, amely hez a fu va ro zá si szer zõ dés
leg szo ro sab ban kap cso ló dik.
 

3. Vé lel mez ni kell, hogy a fu va ro zá si szer zõ dés leg -
szorosabban ah hoz az ál lam hoz kap cso ló dik, amely ben a
szer zõ dés kö tés idõ pont já ban a fu va ro zó köz pon ti te lep he -
lye van, amennyi ben ugyan csak eb ben az ál lam ban van a
be ra ko dá si ki kö tõ vagy az áru (fe let ti ren del ke zés) át vé te -
lé nek he lye, illetve a ki ra ko dá si ki kö tõ vagy a ki szol gál ta -
tás he lye vagy a fel adó köz pon ti te lep he lye. Amennyi ben a 
fu va ro zó nak a szá raz föl dön nincs te lep he lye és a fu va ro -
zá si szer zõ dést a ha jó ján köti meg, vé lel mez ni kell, hogy a
fu va ro zá si szer zõ dés leg szo ro sab ban ah hoz az ál lam hoz
kap cso ló dik, amely ben a ha jót lajst ro moz ták vagy amely -
nek lo bo gó ja alatt a hajó köz le ke dik, amennyi ben a be ra -
ko dá si ki kö tõ vagy az áru (fe let ti ren del ke zés) át vé te lé nek
he lye, illetve a ki ra ko dá si ki kö tõ vagy a ki szol gál ta tás
 helye vagy a fel adó köz pon ti te lep he lye ugyan csak eb ben
az ál lam ban van.

4. A fu va ro zót a 10. cikk 1. be kez dés alap ján fenn ál ló
kö ve te lé se i nek fe jé ben meg il le tõ do lo gi jogi biz to sí ték ra
annak az ál lam nak a joga irány adó, amely ben az áru ta lál -
ha tó.

IX. Fejezet

AZ ALKALMAZÁSI KÖRRE VONATKOZÓ
NYILATKOZATOK

30. cikk

Meghatározott belvízi utakon történõ fuvarozás

1. En nek az Egyez mény nek alá írá sa kor, meg erõ sí té se -
kor, el fo ga dá sa kor, jó vá ha gyá sa kor vagy az ah hoz tör té nõ
csat la ko zás kor bár mely Ál lam ki nyil vá nít hat ja, hogy ezt
az Egyez ményt nem al kal maz za a te rü le tén ta lál ha tó egyes 
olyan bel ví zi uta kon vég zett fu va ro zás ra vo nat ko zó szer -
zõ dé sek re, ame lyek nem áll nak nem zet kö zi ha jó zá si sza -
bá lyok ha tá lya alatt és nem ké pez nek össze köt te tést az
ilyen nem zet kö zi ví zi utak kö zött. Ez a nyi lat ko zat azon -
ban nem je löl he ti meg az adott ál lam va la mennyi fõ vízi -
útját.
 

2. Amennyi ben a fu va ro zá si szer zõ dés tár gya az áru -
nak mind az en nek a cikk nek 1. be kez dé sé ben em lí tett nyi -
lat ko zat ban meg nem je lölt bel ví zi uta kon, mind pe dig az
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eb ben a nyi lat ko zat ban meg je lölt bel ví zi uta kon át ra kás
nél kül tör té nõ fu va ro zá sa, ez az egyez mény erre a szer zõ -
dés re is irány adó, ki vé ve, ha az utób bi ví zi uta kon meg -
teendõ tá vol ság a na gyobb.
 

3. Amennyi ben az 1. be kez dés sze rin ti nyi lat ko zat té te -
lé re ke rült sor, bár mely más szer zõ dõ Ál lam ki nyil vá nít -
hat ja, hogy ugyan csak nem al kal maz za en nek az Egyez -
mény nek a ren del ke zé se it az eb ben a nyi lat ko zat ban meg -
je lölt szer zõ dé sek re. Az en nek a be kez dés nek meg fele lõen 
tett nyi lat ko zat en nek az Egyez mény nek azon ál lam vo nat -
ko zá sá ban tör té nõ hatályba lépésekor lép ha tály ba, amely
az 1. be kez dés sze rin ti nyi lat ko za tot tett, leg ko ráb ban
azon ban en nek az Egyez mény nek azon ál lam vo nat ko zá -
sá ban tör té nõ hatályba lépésekor, amely az en nek a be kez -
dés nek meg fe le lõ nyi lat ko za tot tett.

4. Az en nek a cikk nek 1. és 3. be kez dé sé ben em lí tett
nyi lat ko za to kat tel jes egé szé ben vagy rész ben bár mi kor
vissza le het von ni a le té te mé nyes hez in té zett ilyen ha tá lyú
ér te sí tés út ján, meg je löl ve a ha tály vesz té sük idõ pont ját.
Ezek nek a nyi lat ko za tok nak a vissza vo ná sa a már meg kö -
tött szer zõ dé sek ha tá lyát nem érin ti.

31. cikk

Belföldi vagy térítésmentes fuvarozás

En nek az Egyez mény nek alá írá sa kor, meg erõ sí té se kor,
el fo ga dá sa kor, jó vá ha gyá sa kor, az ah hoz tör té nõ csat la ko -
zás kor vagy azt köve tõen bár mi kor bár mely Ál lam ki nyil -
vá nít hat ja, hogy ezt az Egyez ményt ugyan csak alkal -
mazza:

a) azok ra a fu va ro zá si szer zõ dé sek re, ame lyek ér tel mé -
ben a be ra ko dá si ki kö tõ vagy az áru (fe let ti ren del ke zés)
át vé te lé nek he lye, valamint a ki ra ko dá si ki kö tõ vagy a
 kiszolgáltatás he lye a sa ját te rü le tén ta lál ha tó;

b) az 1. cikk 1. be kez dé sé tõl el té rõ en, a té rí tés men tes
fu va ro zás ra.

32. cikk

Felelõsségre vonatkozó regionális rendelkezések

1. En nek az Egyez mény nek alá írá sa kor, meg erõ sí té se -
kor, el fo ga dá sa kor, jó vá ha gyá sa kor, vagy az ah hoz tör té -
nõ csat la ko zás kor vagy azt köve tõen bár mi kor bár mely
szer zõ dõ Ál lam ki nyil vá nít hat ja, hogy a be ra ko dá si ki kö tõ 
vagy az áru (fe let ti ren del ke zés) át vé te lé nek he lye,
valamint a ki ra ko dá si ki kö tõ vagy a ki szol gál ta tás he lye
kö zöt ti áru fu va ro zás te kin te té ben, amennyi ben vagy mind
a ket tõ a sa ját te rü le tén ta lál ha tó, vagy az egyik a sa ját te -
rü le tén, a má sik pe dig annak az ál lam nak a te rü le tén,
amely ugyan olyan nyi lat ko za tot tett, a fu va ro zó nem fe le l
az olyan ká rért, ame lyet a ha jón, a to ló ha jón vagy a von ta -

tó ha jón szol gá la tot tel je sí tõ ha jó pa rancs nok, rév ka la uz
vagy bár mely más sze mély ál tal a ha jó zás köz ben vagy a
tolt vagy von ta tott ha jó kö te lék össze ál lí tá sa vagy fel bon -
tá sa so rán el kö ve tett cse le ke det vagy mu lasz tás oko zott,
fel té ve, hogy a fu va ro zó tel je sí tet te a 3. cikk 3. be kez dé sé -
ben a sze mély zet te kin te té ben elõ írt kö te le zett sé ge it, ki vé -
ve, ha a cse le ke de tet vagy mu lasz tást kár oko zá sá ra irá -
nyuló szán dék kal, vagy gon dat la nul és annak tu da tá ban
kö vet ték el, hogy eb bõl va ló szí nû leg ilyen kár szár ma zik.

2. Az 1. be kez dés ben meg ha tá ro zott fe le lõs ség re vo -
nat ko zó ren del ke zés két szer zõ dõ Ál lam kö zöt ti vi szony -
lat ban ak kor lép ha tály ba, ami kor az Egyez mény ha tály ba
lép a má so dik ál lam ban, amely ugyan ilyen nyi lat ko za tot
tett. Ha va la mely ál lam ezt a nyi lat ko za tot az Egyez mény -
nek reá néz ve tör té nõ hatályba lépését köve tõen tet te meg,
az 1. be kez dés ben em lí tett fe le lõs ség re vo nat ko zó ren del -
ke zés a le té te mé nyes nek a nyi lat ko zat ról tör té nõ ér te sí té -
sé tõl szá mí tott há rom hó na pos idõ szak el tel tét kö ve tõ
 hónap elsõ nap ján lép ha tály ba. A fe le lõs ség re vo nat ko zó
ren del ke zés csak azok ra a fu va ro zá si szer zõ dé sek re vo nat -
ko zik, ame lye ket a hatályba lépését köve tõen kö töt tek.

3. Az 1. be kez dés sze rint tett nyi lat ko zat a le té te mé -
nyes hez in té zett ér te sí tés sel bár mi kor vissza von ha tó.
Vissza vo nás ese tén az 1. be kez dés sze rin ti fe le lõs ség re
vo nat ko zó ren del ke zé sek az ér te sí tést kö ve tõ hó nap elsõ
nap ján vagy az ér te sí tés ben meg je lölt va la mely ké sõb bi
idõ pont ban ha tá lyu kat vesz tik. A vissza vo nás nem vo nat -
ko zik a fe le lõs ség re vo nat ko zó ren del ke zé sek ha tá lyá nak
meg szû né sét meg elõ zõ en kö tött fu va ro zá si szer zõ dé sek re.

X. Fejezet

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

33. cikk

Aláírás, megerõsítés, elfogadás, jóváhagyás, csatlakozás

1. Ez az Egyez mény va la mennyi ál lam szá má ra egy
évig áll alá írás ra nyit va a le té te mé nyes szék he lyén. Az alá -
írá si idõ szak azon a na pon kez dõ dik, ami kor a le té te mé -
nyes meg ál la pít ja, hogy az Egyez mény va la mennyi hi te les 
szö veg e ren del ke zés re áll.

2. Bár mely ál lam az Egyez mény ben ré szes fél lé vál hat:

a) meg erõ sí tés re, el fo ga dás ra vagy jó vá ha gyás ra vonat -
kozó fenn tar tás nél kül tör té nõ alá írás sal;

b) meg erõ sí tés re, el fo ga dás ra vagy jó vá ha gyás ra vo nat -
ko zó fenn tar tás sal tör té nõ alá írás sal, majd azt köve tõen
meg erõ sí tés sel, el fo ga dás sal vagy jó vá ha gyás sal;

c) az alá írás ra nyit va álló ha tár idõ le jár ta után csatla -
kozással.
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3. A meg erõ sí tés rõl, el fo ga dás ról, jó vá ha gyás ról vagy
csat la ko zás ról  szóló ok ira tot a le té te mé nyes nél kell le tét be 
he lyez ni.

34. cikk

Hatálybalépés

1. Ez az Egyez mény at tól a nap tól szá mí tott há rom
 hónapos idõ szak el tel tét kö ve tõ hó nap elsõ nap ján lép
 hatályba, ami kor ezt az Egyez ményt öt ál lam megerõsí -
tésre, el fo ga dás ra vagy jó vá ha gyás ra vo nat ko zó fenn tar tás 
nél kül alá ír ta vagy a le té te mé nyes nél le tét be he lyez te a
meg erõ sí tés rõl, el fo ga dás ról, jó vá ha gyás ról vagy csat la -
ko zás ról  szóló ok ira tát.

2. Mind azon ál lam vo nat ko zá sá ban, amely ezt az
Egyez ményt annak hatályba lépését köve tõen írja alá meg -
erõ sí tés re, el fo ga dás ra vagy jó vá ha gyás ra vo nat ko zó fenn -
tar tás nél kül, vagy he lye zi le tét be a meg erõ sí tés rõl, el fo ga -
dás ról, jó vá ha gyás ról vagy csat la ko zás ról  szóló ok ira tát a
le té te mé nyes nél, az Egyez mény a meg erõ sí tés re, el fo ga -
dás ra vagy jó vá ha gyás ra vo nat ko zó fenn tar tás nél kül tör -
té nõ alá írás nak vagy a meg erõ sí tés rõl, el fo ga dás ról, jó vá -
ha gyás ról vagy csat la ko zás ról  szóló ok irat le té te mé nyes -
nél tör té nõ le tét be he lye zé sé nek nap já tól szá mí tott há rom
hó na pos idõ szak el tel tét kö ve tõ hó nap elsõ nap ján lép
 hatályba.

35. cikk

Felmondás

1. Ezt az Egyez ményt bár mely ré szes ál lam at tól a nap -
tól szá mí tott egy éves idõ szak el tel té vel mond hat ja fel,
ami kor az Egyez mény en nek az ál lam nak a vo nat ko zá sá -
ban ha tály ba lé pett.

2. A fel mon dás ról  szóló ér te sí tést a le té te mé nyes nél
kell le tét be he lyez ni.

3. A fel mon dás a fel mon dás ról  szóló ér te sí tés le tét be
he lye zé sé nek nap já tól szá mí tott egy éves idõ szak vagy az
ok irat ban meg ha tá ro zott hosszabb idõ szak el tel tét kö ve tõ
hó nap elsõ nap ján lép ha tály ba.

36. cikk

Felülvizsgálat és módosítások

Az eb ben az Egyez mény ben ré szes szer zõ dõ ál la mok
leg alább egy har ma dá nak a ké ré sé re a le té te mé nyes össze -
hív ja a szer zõ dõ ál la mok kon fe ren ci á ját az Egyez mény
 felülvizsgálata vagy mó do sí tá sa cél já ból.

37. cikk

A felelõsség felsõ összeghatárainak
és az elszámolási egység felülvizsgálata

1. A 36. cikk ren del ke zé se i nek el le né re, ha a 20. cikk
1. be kez dé sé ben meg ál la pí tott össze gek fe lül vizs gá la tá ra
vagy a 28. cikk ben meg ha tá ro zott egy ség nek egy má sik
egy ség gel tör té nõ fel vál tá sá ra tesz nek ja vas la tot, a le té te -
mé nyes az Egyez mény ben ré szes fe lek leg alább egy ne -
gye dé nek ké ré sé re a ja vas la tot az Egye sült Nem ze tek
 Európai Gaz da sá gi Bi zott sá gá nak, a Raj nai Ha jó zás Köz -
pon ti Bi zott sá gá nak és a Duna Bi zott ság tag ál la mai,
 továbbá va la mennyi szer zõ dõ ál lam elé ter jesz ti és kon fe -
ren ci át hív össze, amely nek egyet len cél ja a 20. cikk 1. be -
kez dé sé ben meg ál la pí tott össze gek fe lül vizs gá la ta, illetve
a 28. cikk ben meg ha tá ro zott egy ség nek egy má sik egy ség -
gel tör té nõ fel vál tá sa.
 

2. A kon fe ren ci át leg ko ráb ban a ja vas lat be nyúj tá sá nak 
nap ját kö ve tõ hat hó nap el tel té vel kell össze hív ni.
 

3. Va la mennyi szer zõ dõ ál lam jo go sult részt ven ni a
kon fe ren ci án, füg get le nül at tól, hogy tag ja-e az 1. be kez -
dés ben em lí tett szer ve ze tek nek.

4. A mó do sí tá so kat az Egyez mény ben ré szes azon
szer zõ dõ ál la mok két har ma dos több sé gé vel fo gad ják el,
ame lyek a kon fe ren ci án kép vi sel te tik ma gu kat és a sza va -
zás ban részt vesz nek, fel té ve, hogy a sza va zás nál az
egyez mény ben ré szes szer zõ dõ ál la mok nak leg alább a fele 
kép vi sel te ti ma gát.

5. A 20. cikk 1. be kez dé sé ben meg ál la pí tott össze gek
fe lül vizs gá la tá ra vo nat ko zó egyez te tés so rán a kon fe ren -
cia figye lembe ve szi a kárt elõ idé zõ ese mé nyek ta pasz ta la -
ta it, kü lö nö sen az azok ból szár ma zó kár mér té két, a pénz -
ben ki fe je zett ér ték ben be kö vet ke zett vál to zá so kat,
valamint a ja va solt mó do sí tás nak a biz to sí tá si költ sé gek re
gya ko rolt ha tá sát.
 

6. a) Az össze gek e cikk nek meg fe le lõ mó do sí tá sá ra
leg ko ráb ban az Egyez mény alá írás ra való meg nyi tá sá nak
nap já tól szá mí tott öt év el tel té vel és leg ko ráb ban az ezt
meg elõ zõ en e cikk alap ján el fo ga dott mó do sí tás hatályba -
lépésének nap já tól szá mí tott öt év el tel té vel ke rül het sor.

b) Az összeg nem nö vel he tõ olyan mér ték ben, hogy
meg ha lad ná a fe le lõs ség nek az Egyez mény ben meg ál la pí -
tott fel sõ ha tá rá nak meg fe le lõ össze get, ame lyet a ka ma tos 
ka mat el vé nek meg fele lõen szá mí tott évi 6 szá za lék kal
kell nö vel ni az Egyez mény alá írás ra való meg nyi tá sá nak
nap já tól kez dõ dõ en.

c) Va la mely összeg nem nö vel he tõ olyan mér ték ben,
hogy meg ha lad ná a fe le lõs ség nek az Egyez mény ben meg -
ál la pí tott fel sõ ha tá ra há rom szo ro sá nak meg fe le lõ össze get.
 

7. A le té te mé nyes va la mennyi szer zõ dõ ál la mot ér te sí ti 
a 4. be kez dés nek meg fele lõen el fo ga dott bár mely mó do sí -
tás ról. A mó do sí tás az ér te sí tés nap ját kö ve tõ ti zen nyolc
hó nap el tel té vel te kint he tõ el fo ga dott nak, ki vé ve, ha ezen
idõ szak alatt leg alább négy olyan ál lam, amely a mó do sí -
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tás ra vo nat ko zó dön tés ho za tal idõ pont já ban szer zõ dõ
 állam volt, a le té te mé nyest ar ról tá jé koz tat ta, hogy nem
 fogadja el ezt a mó do sí tást; eb ben az eset ben a mó do sí tás
el uta sí tott nak szá mít és nem lép ha tály ba.

8. Az a mó do sí tás, ame lyet a 7. be kez dés nek meg fele -
lõen el fo ga dott nak kell te kin te ni, az el fo ga dá sát kö ve tõ
 tizennyolc hó nap el tel té vel lép ha tály ba.

9. A mó do sí tás va la mennyi szer zõ dõ ál la mot köti, ki vé -
ve, ha azok a 35. cikk nek meg fele lõen fel mond ják ezt az
Egyez ményt leg ké sõbb hat hó nap pal a mó do sí tás
hatályba lépése elõtt. A fel mon dás a mó do sí tás hatályba -
lépésének nap ján lép ha tály ba.

10. Amennyi ben ha tá roz tak va la mely mó do sí tás ról, de
az el fo ga dá sá ra elõ írt ti zen nyolc hó na pos ha tár idõ még
nem járt le, azt az ál la mot, amely ezen idõ szak alatt szer zõ -
dõ ál lam má vált, köti a mó do sí tás, amennyi ben ha tály ba
lép. Azt az ál la mot, amely en nek a ha tár idõ nek a le jár ta
után vá lik szer zõ dõ ál lam má, köti az olyan mó do sí tás,
ame lyet a 7. be kez dés nek meg fele lõen fo gad tak el. Az
 ebben a be kez dés ben em lí tett ese tek ben egy ál la mot va la -
mely mó do sí tás köti a mó do sí tás hatályba lépésétõl kezd ve 
vagy at tól kezd ve, hogy ez az egyez mény ha tály ba lép az
adott ál lam vo nat ko zá sá ban, amennyi ben erre ké sõbb ke -
rül sor.

38. cikk

Letéteményes

1. Ez az Egyez mény a Ma gyar Köz tár sa ság Kor má nyá -
nál ke rül le tét be he lye zés re.

2. A le té te mé nyes:
a) meg kül di va la mennyi ál lam nak, amely részt vett a

bel ví zi áru fu va ro zá si szer zõ dés rõl  szóló bu da pes ti egyez -
mény el fo ga dá sá ra össze hí vott Dip lo má ci ai Konferen -
cián, en nek az Egyez mény nek hi va ta los nyel vû vál to za tát,
amely a Kon fe ren cia ide jén nem állt még ren del ke zés re,
e vál to zat át vizs gá lá sa cél já ból;

b) tá jé koz tat ja az a) pont ban em lí tett va la mennyi ál la -
mot az a) pont nak meg fele lõen meg kül dött szö veg mó do -
sí tá sá ra irá nyuló bár mely ja vas lat ról;

c) meg ál la pít ja azt a na pot, ami kor ra az Egyez mény
 valamennyi hi va ta los nyel vû szö ve gé nek egy más sal össz -
hang ba ho za ta la meg tör tént és ame lyen ezek hi te les nek
 tekinthetõek;

d) tá jé koz tat ja az a) pont ban em lí tett va la mennyi ál la -
mot a c) pont nak meg fele lõen meg ál la pí tott idõ pont ról;

e) meg kül di az Egyez mény hi te le sí tett má so la tát va la -
mennyi ál lam nak, amely meg hí vást ka pott a bel ví zi áru fu -
va ro zá si szer zõ dés rõl  szóló bu da pes ti Egyez mény el fo ga -
dá sá ra össze hí vott Dip lo má ci ai Kon fe ren ci á ra, valamint
azok nak, ame lyek ezt az Egyez ményt alá ír ták vagy ah hoz
csat la koz tak;

f) tá jé koz tat ja va la mennyi ál la mot, amely alá ír ta ezt az
Egyez ményt vagy ah hoz csat la ko zott:

(i) bár mely új alá írás ról, ér te sí tés rõl vagy nyi lat ko zat -
ról, meg je löl ve az alá írás, ér te sí tés vagy nyi lat ko zat kel tét;

(ii) ezen Egyez mény hatályba lépésének idõ pont já ról;
(iii) en nek az Egyez mény nek bár mely fel mon dá sá ról,

meg je löl ve a fel mon dás hatályba lépésének idõ pont ját;
(iv) az Egyez mény nek a 36. és 37. cikk nek meg fele lõen

el fo ga dott bár mely mó do sí tá sá ról, meg je löl ve a mó do sí tás 
hatályba lépésének idõ pont ját;

(v) en nek az Egyez mény nek va la mennyi ren del ke zé se
ér tel mé ben szük sé ges bár mely ér te sí tés rõl.

3. En nek az Egyez mény nek a hatályba lépését köve tõen 
a le té te mé nyes nyil ván tar tás ba vé tel és köz zé té tel cél já ból
meg kül di az Egye sült Nem ze tek Tit kár sá gá nak az Egyez -
mény hi te le sí tett má so la tát az Egye sült Nem ze tek Alap ok -
má nya 102. cik ké nek meg fele lõen.

Ké szült Bu da pes ten, 2001. jú ni us 22-én, egy ere de ti
pél dány ban, mely nek an gol, fran cia, hol land, né met és
orosz nyel vû szö veg e egy aránt hi te les.

Amely nek hi te lé ül alul írott, a kor má nya ik ál tal erre kel -
lõ en fel ha tal ma zott telj ha tal mú meg bí zot tak alá ír ták ezt az 
Egyez ményt.”

3.  § (1) E tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép
 hatályba, ren del ke zé se it a bel föl di ví zi fu va ro zá si szer zõ -
dés re is al kal maz ni kell.

(2) A tör vény vég re haj tá sá ról a gaz da sá gi és közleke -
dési mi nisz ter gon dos ko dik.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2005. évi CXLII.
tör vény

a Magyar Köztársaság és Bosznia és Hercegovina
között a beruházások ösztönzésérõl és kölcsönös
védelmérõl, Budapesten, 2002. szeptember 26-án

aláírt Megállapodás kihirdetésérõl*

(A Meg álla po dás nem zet kö zi jo gi lag 2005. au gusz tus
31-én lé pett ha tály ba.)

1.  § Az Or szág gyû lés a Ma gyar Köz tár sa ság és Bosz nia
és Her ceg ovi na kö zött a be ru há zá sok ösz tön zé sé rõl és köl -
csö nös vé del mé rõl, Bu da pes ten, 2002. szep tem ber 26-án
alá írt Meg ál la po dást e tör vénnyel ki hir de ti.

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2005. de cem ber 5-i ülés nap ján fo gad ta el.
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2.  § A Ma gyar Köz tár sa ság és Bosz nia és Her ceg ovi na
kö zött a be ru há zá sok ösz tön zé sé rõl és köl csö nös vé del mé -
rõl, Bu da pes ten, 2002. szep tem ber 26-án alá írt Meg álla -
po dás hi te les szö veg e és annak hi va ta los ma gyar nyel vû
for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Agreement
between the Republic of Hungary and Bosnia

and Herzegovina
for the promotion and reciprocal protection

of investments

The Re pub lic of Hun ga ry and Bos nia and Her ze go vi na
(he re i naf ter re fer red to as the „Cont rac ting Parties”),

de si ring to in ten si fy eco no mic co o pe ra ti on on the ba sis
of equ a lity to the mu tu al be ne fit of both Cont rac ting
Parties,

in ten ding to cre a te and ma in ta in fa vo u rab le con di ti ons
for in vest ments of in ves tors of one Cont rac ting Party in the 
ter ri to ry of the ot her Contracting Party, and

cons ci o us that the pro mo ti on and re cip ro cal pro tec ti on
of in vest ments, ac cor ding to the pre sent Ag re e ment,
sti mu la tes the bu si ness ini ti a ti ves in this field,

have ag re ed as fol lows:

Article 1

Definitions

For the pur po ses of this Ag re e ment:

1. The term „in vest ment” shall comp ri se eve ry kind of
as set in ves ted in con nec ti on with eco no mic ac ti vi ti es by
an in ves tor of one Cont rac ting Party in the ter ri to ry of the
ot her Cont rac ting Party in ac cor dan ce with the laws and
re gu lat ions of the lat ter and shall inc lu de, in par ti cu lar,
though not exclusively:

(a) mo vab le and im mo vab le pro perty as well as any
ot her pro perty rights in rem such as mort ga ges, li ens,
pled ges and si mi lar rights;

(b) sha res, stocks and de ben tu res of com pa ni es or any
ot her form of par ti ci pa ti on in a company;

(c) cla ims to mo ney or to any per for man ce ha ving an
eco no mic va lue as so ci a ted with an investment;

(d) in tel lec tu al and in dust ri al pro perty rights, inc lu ding
co py rights, tra de marks, pa tents, in dust ri al de signs,
tech ni cal pro ces ses, know-how, tra de sec rets, tra de na mes
and go od will as so ci a ted with an investment;

(e) any right con fer red by law or un der cont ract and any
li cen ses and per mits pur su ant to law, bu si ness con ces si on
inc lu ding the con ces si ons to se arch for, ext ract, cul ti va te
or exp lo it natural resources;

(f) re turns re in ves ted ac cor ding to this Ag re e ment.

Any al te ra ti on of the form in which as sets are in ves ted
shall not af fect the ir cha rac ter as in vest ment on con di ti on
that this al te ra ti on is made in ac cor dan ce with the laws and
re gu lat ions of the Cont rac ting Party in the ter ri to ry of
which the investment has been made.

2. The term „in ves tor” shall mean any na tu ral or le gal
per son of eit her Cont rac ting Party who in vests in the
ter ri to ry of the ot her Cont rac ting Party.

(a) In res pect of Bos nia and Her ze go vi na:

(i) The term „na tu ral per son” shall mean any na tu ral
per son de ri ving his sta tus as a Bos nia and Her ze go vi na
ci ti zen from the law in for ce in Bos nia and Her ze go vi na if
he has per ma nent re si den ce or main pla ce of bu si ness in
Bosnia and Herzegovina;

(ii) The term „le gal per son” shall mean any en tity
es tab lis hed in ac cor dan ce with the laws in for ce in Bos nia
and Her ze go vi na, which has its re gis te red seat, cent ral
ma na ge ment or main pla ce of bu si ness in the ter ri to ry of
Bosnia and Herzegovina.

(b) In res pect of the Re pub lic of Hun ga ry:

(i) The term „na tu ral per son” shall mean any na tu ral
per son ha ving the na ti o na lity of the Re pub lic of Hun ga ry
in ac cor dan ce with its laws;

(ii) The term „le gal per son” shall mean any en tity
in cor po ra ted or cons ti tu ted in ac cor dan ce with, and
re cog ni zed as le gal per son by the laws of the Re pub lic of
Hun ga ry. This term also inc lu des any body of per sons
ha ving no le gal per so na lity of the Re pub lic of Hun ga ry but 
con si de red as a company by its laws.

3. The term „re turns” shall mean amo unts yi el ded by an 
in vest ment and in par ti cu lar, tho ugh not exc lu si vely,
inc lu des pro fits, in ter est, ca pi tal ga ins, di vi dends,
ro y al ti es, fees or licence fees.

4. The term „ter ri to ry” shall mean:

(a) in the case of Bos nia and Her ze go vi na all land
ter ri to ry of Bos nia and Her ze go vi na, its ter ri to ri al sea,
who le bed and sub so il and air spa ce abo ve, inc lu ding any
ma ri ti me area si tu a ted be y ond the ter ri to ri al sea of Bos nia
and Her ze go vi na which has been or might in the fut ure be
de sig na ted un der the law of Bos nia and Her ze go vi na in
ac cor dan ce with in ter na ti o nal law as an area wit hin which
Bos nia and Her ze go vi na may exer ci se rights with regard
to the seabed and subsoil and the natural resources;

(b) in the case of the Republic of Hungary, when used in
a geographical sense, the territory of the Republic of
Hungary.

5. The term „freely convertible currency” means the
currency that is widely used to make payments for
international transactions and widely exchanged in
principal international exchange markets provided it is not
contrary to the regulations of either of the Contracting
Parties.
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Article 2

Promotion and Protection of Investments

1. Each Contracting Party shall encourage and create
favourable and transparent conditions for investors of the
other Contracting Party to make investments in its territory 
and, shall admit such investments in accordance with its
laws and regulations.

2. Investments and returns of investors of either
Contracting Party shall at all times be accorded fair and
equitable treatment and shall enjoy full protection and
security in the territory of the other Contracting Party.

Article 3

National and Most-Favoured-Nation Treatment

1. Each Contracting Party shall in its territory accord
investments and returns of investors of the other
Contracting Party treatment which is fair and equitable and 
not less favourable than that which it accords to
investments and returns of its own investors or to
investments and returns of investors of any third State
whichever is more favourable to the investors of the other
Contracting Party.

2. Each Contracting Party shall in its territory accord to
investors of the other Contracting Party, as regards
expansion, management, maintenance, use, enjoyment or
disposal of their investment, treatment which is fair and
equitable and not less favourable than that which it accords 
to its own investors or to investors of any third State,
whichever is more favourable to the investors of the other
Contracting Party.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article
shall not be construed so as to oblige one Contracting Party to 
extend to the investors of the other Contracting Party the
benefit of any treatment, preference or privilege which may
be extended by the former Contracting Party by virtue of:

(a) any customs union or free trade area or a monetary
union or similar international agreements leading to such
unions or institutions or other forms of regional
cooperation to which either of the Contracting Parties is or
may become a party;

(b) any international agreement or arrangement relating
wholly or mainly to taxation;

(c) any multilateral agreements on investments to which 
either of the Contracting Party is or may become a party.

Article 4

Compensation for Losses

1. When investments by investors of either Contracting 
Party suffer losses owing to war, armed conflict, a state of

national emergency, revolt, insurrection, riot or other
similar events in the territory of the other Contracting
Party, they shall be accorded by the latter Contracting
Party treatment, as regards restitution, indemnification,
compensation or other settlement, not less favourable than
that which the latter Contracting Party accords to its own
investors or to investors of any third State whichever is
more favourable to the investors of the other Contracting
Party.

2. Without prejudice to paragraph 1 of this Article,
investors of one Contracting Party who in any of the events 
referred to in that paragraph suffer losses in the territory of
the other Contracting Party resulting from:

(a) requisitioning of their property by its forces or
authorities,

(b) destruction of their property by its forces or
authorities which was not caused in combat action or was
not required by the necessity of the situation

shall be ac cor ded by the ot her Cont rac ting Party just and
ade qu a te com pen sa ti on for the los ses sus ta i ned du ring the
pe ri od of the re qu i si ti o ning or as a re sult of the dest ruc ti on
of the pro perty.

Compensation shall include interest at a commercially
reasonable rate from the date of occurred losses until the
day of payment.

3. Resulting payments under this Article shall be freely
transferable in a freely convertible currency without delay.

Article 5

Expropriation

1. Investments of investors of either Contracting Party
shall not be nationalised, expropriated or subjected to
measures having effect equivalent to nationalisation or
expropriation (hereinafter referred to as „expropriation”)
in the territory of the other Contracting Party except for a
public purpose. The expropriation shall be carried out
under due process of law, on a non-discriminatory basis
and shall be accompanied by provisions for the payment of 
prompt, adequate and effective compensation. Such
compensation shall amount to the fair market value of the
investment expropriated immediately before expropriation 
or impending expropriation became public knowledge in
such a way to effect the value of the investment, whichever 
is the earlier. The compensation shall include interest at a
commercially reasonable rate for current transaction, from
the date of expropriation to the date of payment and shall
be made without delay to the country designated by the
claimants concerned. It shall be effectively realizable and
be freely transferable in a freely convertible currency.

2. The investor affected shall have a right, under the
law of the Contracting Party making the expropriation to
prompt review, by a judicial or other independent
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authority of that Party, concerning the legality of his or its
case, its process and of the valuation of his or its
investment in accordance with the principles set out in this
Article.

3. The provisions of paragraph 1 of this Article shall
also apply where a Contracting Party expropriates the
assets of a company which is incorporated or constituted
under the law in force in any part of its own territory, and
in which investors of the other Contracting Party own
shares. The compensation has to be paid to the company.

4. The provisions of this Article shall also apply to the
returns from an investment.

Article 6

Transfers

1. The Contracting Parties shall permit the free transfer
of payments related to investments and returns. The
transfers shall be made in a freely convertible currency,
without any restriction and undue delay. Such transfers
shall include in particular, though not exclusively:

(a) capital and additional amounts to maintain or
increase the investment;

(b) profits, interest, dividends and other current income;
(c) funds in repayment of loans related to an investment;
(d) royalties or fees;
(e) proceeds of the total or partial sale or liquidation of

the investment;
(f) any compensation or other payment referred to in

Articles 4 and 5 of this Agreement;
(g) payments arising out of the settlement of the

disputes;
(h) the wages or other similar earnings of natural

persons engaged from abroad in connection with an
investment subject to the laws and regulations of the
Contracting Party, in which investments have been made.

2. For the purpose of this Agreement, exchange rates
shall be the rate generally applied and published – in
accordance with the laws of the Contracting Party which
has admitted the investment – by the financial institution
effecting the transfer unless otherwise agreed.

Article 7

Subrogation

1. If a Contracting Party or its designated agency makes 
a payment to its own investors under a guarantee or a
contract of insurance against non-commercial risk it has
accorded in respect of an investment in the territory of the
other Contracting Party, the latter Contracting Party shall
recognize, notwithstanding its rights under Article 9:

(a) the assignment, whether under the law or pursuant to
a legal transaction in that country, of any right or claim by
the investor to the former Contracting Party or its
designated agency, as well as,

(b) that the former Contracting Party or its designated
agency is entitled by virtue of subrogation to exercise the
rights and enforce the claims of that investor and shall
assume the obligations related to the investment.

2. The Contracting Party or its agency that is
subrogated in the rights of an investor shall be, in all
circumstances, entitled to the same rights and the same
treatment as those of indemnified investor and the same
payments due pursuant to those rights and claims.

Article 8

Settlement of Investment Disputes between a Contracting
Party and an Investor of the other Contracting Party

1. Any dispute which may arise between an investor of
one Contracting Party and the other Contracting Party in
connection with an investment on the territory of that other 
Contracting Party shall be subject to negotiations between
the parties in dispute.

2. If any dispute between an investor of one
Contracting Party and the other Contracting Party can not
be thus settled within a period of six months following the
date on which such negotiations were requested in written
notification, the investor shall be entitled to submit the
case either to:

(a) the competent court or administrative tribunal of the
Contracting Party in the territory of which the investment
has been made; or

(b) the International Centre for Settlement of
Investment Disputes (ICSID) having regard to the
applicable provisions of the Convention on the Settlement
of Investment Disputes between States and Nationals of
other States opened for signature at Washington D.C. on
18 March 1965, in the event both Contracting Parties shall
have become a party to this Convention; or

(c) an arbitrator or international ad hoc arbitral tribunal
established under the Arbitration Rules of the United
Nations Commission on International Trade Law
(UNCITRAL). The parties to the dispute may agree in
writing to modify these Rules.

3. The arbitral awards shall be final and binding on
both Parties to the dispute and enforced in accordance with 
the domestic laws of the Contracting Party concerned.

4. During the arbitral or execution proceedings the
neither Contracting Party shall raise the objection that
indemnification or other compensation for all or part of the 
alleged damages has been received by the investor who is
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the contending party, pursuant to an insurance or
guarantee contract against non-commercial risks.

Article 9

Settlement of Disputes between the Contracting Parties

1. Disputes between the Contracting Parties
concerning the interpretation or application of this
Agreement shall, if possible, be settled through
consultation or negotiation.

2. If the dispute cannot be thus settled within six
months, it shall upon the request of either Contracting
Party, be submitted to an Arbitral Tribunal of three
members, in accordance with the provisions of this Article.

3. The Arbitral Tribunal shall be constituted for each
individual case in the following way. Within two months
from the date of the receipt of the request for arbitration,
each Contracting Party shall appoint one member of the
Tribunal. These two members shall then select a national
of a third State who shall be appointed Chairman of the
Tribunal (hereinafter referred to as the „Chairman”). The
Chairman shall be appointed within three months from the
date of appointment of the other two members.

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this
Article the necessary appointments have not been made, a
request may be made to the President of the International
Court of Justice to make the appointments. If he happens to 
be a national of either Contracting Party, or if he is
otherwise prevented from discharging the said function,
the Vice-President shall be invited to make the
appointments. If the Vice President also happens to be a
national of either Contracting Party or is prevented from
discharging the said function, the member of the
International Court of Justice next in seniority who is not a
national of either Contracting Party shall be invited to
make the appointments.

5. The Arbitral Tribunal shall reach its decision by a
majority of votes.

6. The Tribunal shall issue its decision on the basis of
respect for the law, the provisions of this Agreement, as
well as of the universally accepted principles of
international law.

7. Subject to other provisions made by the Contracting
Parties, the Tribunal shall determine its procedure.

8. Each Contracting Party shall bear the cost of its own
arbitrator and its representation in the arbitral proceedings; 
the cost of the Chairman and the remaining costs shall be
borne in equal parts by both Contracting Parties. The
Arbitral Tribunal may make a different regulation
concerning the costs.

9. The decisions of the Tribunal are final and binding
for each Contracting Parties.

10. A dispute shall not be submitted to an international
arbitral tribunal under the provisions of this Article, if the
same dispute has been brought before another
international arbitration court under the provisions of
Article 8 and is still before the court. This will not impair
the possibility of dispute settlement in accordance with
paragraph 1 of this Article.

Article 10

Application of Other Rules and Special Commitments

1. Where a matter is governed simultaneously both by
this Agreement and by another international agreement to
which both Contracting Parties are parties, nothing in this
Agreement shall prevent either Contracting Party or any of 
its investors who own investments in the territory of the
other Contracting Party from taking advantage of
whichever rules are more favourable to his case.

2. If the treatment to be accorded by one Contracting
Party to investors of the other Contracting Party in
accordance with its laws and regulations or other specific
provisions of contracts is more favourable than that
accorded by the Agreement, the more favourable shall be
accorded.

Article 11

Applicability of this Agreement

This Agreement shall apply to investments made in the
territory of one of the Contracting Parties in accordance
with its laws and regulations by investors of the other
Contracting Party prior to as well as after the entry into
force of this Agreement, but shall not apply to any dispute
or claim concerning an investment which arose, or which
was settled before its entry into force.

Article 12

Entry into Force, Duration and Termination

1. The Contracting Parties shall notify each other that
their constitutional requirements for the entry into force of
this Agreement have been complied with. This Agreement
shall enter into force on the date of the second notification.
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2. This Agreement shall remain in force for a period of
ten years and shall continue in force thereafter unless, one
year before the expiry of the initial or any subsequent
periods of ten years, either Contracting Party notifies the
other in writing of its intention to terminate the
Agreement.

3. In respect of investments made prior to the
termination of this Agreement, the provisions of this
Agreement shall continue to be effective for a period of ten 
years from the date of termination.

4. This Agreement may be amended by written
agreement between the Contracting Parties. Any
amendment shall enter into force under the same
procedure required for entering into force of the present
Agreement.

In witness whereof, the undersigned duly authorized
have signed this Agreement.

Done in dup li ca te at Bu da pest, this 26th day of
Sep tem ber, 2002, in the Eng lish lan gu a ge.

For the Re pub lic For Bos nia
of Hun ga ry and Her ze go vi na”

„Megállapodás
a Magyar Köztársaság és Bosznia-Hercegovina között 
a beruházások ösztönzésérõl és kölcsönös védelmérõl

A Ma gyar Köz tár sa ság és Bosz nia-Her ceg ovi na
(a továb biak ban: Szer zõ dõ Fe lek),

at tól az óhaj tól ve zet ve, hogy egyen lõ ség alap ján a gaz -
da sá gi együtt mû kö dést mind két Szer zõ dõ Fél ja vá ra erõ -
sít sék,

az zal a szán dék kal, hogy ked ve zõ fel té te le ket te remt se -
nek és tart sa nak fenn az egyik Szer zõ dõ Fél be ru há zó i nak
be ru há zá sa i hoz a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén, és

annak tu da tá ban, hogy a be ru há zá sok nak a je len Meg ál -
la po dás sal össz hang ban tör té nõ elõ moz dí tá sa és köl csö -
nös vé del me ösz tön zi az üz le ti kez de mé nye zé se ket ezen a
te rü le ten,

meg ál la pod tak a kö vet ke zõk ben:

1. Cikk

Meghatározások

A Meg álla po dás al kal ma zá sá ban:

1. A „be ru há zás” ki fe je zés ma gá ban fog lal min den faj ta 
olyan va gyo ni ér té ket, me lyet az egyik Szer zõ dõ Fél va la -
mely be ru há zó ja gaz da sá gi te vé keny ség gel össze füg gõ en

fek te tett be a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén ez utób bi tör -
vényeivel és jog sza bá lya i val össz hang ban, és kü lö nö sen
– de nem ki zá ró lag – a kö vet ke zõ ket je len ti:

a) az ingó és in gat lan tu laj dont, valamint min den egyéb
do lo gi jo got, mint pél dá ul a jel zá lo got, a ké zi zá log jo got,
egyéb zá lo got és ha son ló jo go kat;

b) a rész vé nye ket, üz let ré sze ket és vál la la ti köt vé nye -
ket, illetve a tár sa sá gi ér de kelt ség egyéb for má it;

c) olyan pénz kö ve te lé se ket vagy gaz da sá gi ér ték kel
bíró tel je sí tés nyúj tá sá ra vo nat ko zó kö ve te lé se ket, ame -
lyek be ru há zás hoz kap cso lód nak;

d) a szel lem i és ipar i tu laj don hoz fû zõ dõ jo go kat, ide ért -
ve a be ru há zás hoz kap cso ló dó szer zõi jo go kat, véd je gye -
ket, sza ba dal ma kat, ipar i min tá kat, tech no ló gi á kat,
know-how-t, üz le ti tit ko kat, ke res ke del mi ne ve ket és
 goodwill-t;

e) min den jog sza bály vagy szer zõ dés ál tal biz to sí tott jo -
got és jog sza bá lyon ala pu ló min den faj ta en ge délyt és jó -
vá ha gyást, üz le ti kon cesszi ó kat be le ért ve a ter mé sze ti erõ -
for rá sok ku ta tá sá ra, ki ter me lé sé re, mû ve lé sé re vagy ki ak -
ná zá sá ra vo nat ko zó kon cesszi ó kat;

f) a je len Meg ál la po dás sal össz hang ban újra be fek te tett
ho za mo kat.

A va gyo ni ér ték be ru há zá si for má já nak ké sõb bi meg -
vál to zá sa nem érin ti annak be ru há zás jel le gét, fel té te lez ve, 
hogy ez a vál to zás annak a Szer zõ dõ Fél nek a tör vényeivel 
és jog sza bá lya i val össz hang ban áll, amely nek te rü le tén a
be ru há zást esz kö zöl ték.

2. A „be ru há zó” ki fe je zés bár me lyik Szer zõ dõ Fél min -
den olyan ter mé sze tes vagy jogi sze mé lyét je len ti, aki a
má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén be ru há zást esz kö zöl.

a) Bosz nia-Her ceg ovi na te kin te té ben:

(i) A „ter mé sze tes sze mély” ki fe je zés min den olyan
ter mé sze tes sze mélyt je len t, aki Bosz nia-Her ceg ovi na ha -
tá lyos tör vényei ér tel mé ben bosz nia-her ce go vi nai ál lam -
pol gár nak te kint he tõ, amennyi ben ál lan dó lak he lye,
illetve üz let ve ze té sé nek köz pon ti he lye Bosz nia-Her ce go -
vi ná ban ta lál ha tó;

(ii) A „jogi sze mély” ki fe je zés min den olyan jog alanyt
je len t, amely Bosz nia-Her ceg ovi na tör vényeivel össz -
hang ban jött lét re, to váb bá amely nek be jegy zett szék he -
lye, köz pon ti irá nyí tá sa, illetve üz let ve ze té sé nek köz pon ti
he lye Bosz nia-Her ce go vi ná ban ta lál ha tó.

b) A Ma gyar Köz tár sa ság te kin te té ben:

(i) A „ter mé sze tes sze mély” ki fe je zés min den olyan
ter mé sze tes sze mélyt je len t, aki a Ma gyar Köz tár sa ság tör -
vényei ér tel mé ben annak ál lam pol gá ra;

(ii) A „jogi sze mély” ki fe je zés je len ti azt a jog alanyt,
amely a Ma gyar Köz tár sa ság tör vényeivel össz hang ban
jött lét re, illetve ke rült be jegy zés re, to váb bá tör vényei jogi 
sze mély nek is me rik el. A ki fe je zés ki ter jed a Ma gyar Köz -
tár sa ság olyan sze mé lyi egye sü lé se i re is, ame lyek jogi sze -
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mé lyi ség gel nem ren del kez nek, de tör vényei sze rint tár sa -
ság nak te kin ten dõk.

3. A „ho zam” ki fe je zés a be ru há zás ból szár ma zó ered -
ményt je len ti és ma gá ban fog lal ja – kü lö nö sen, de nem ki -
zá ró la go san – a nye re sé get, ka ma tot, tõ ke nye re sé get, osz -
ta lé kot, jog dí ja kat, egyéb dí ja kat vagy li cen cia dí ja kat.

4. A „te rü let” ki fe je zés je len ti:
a) Bosz nia-Her ceg ovi na te kin te té ben Bosznia-Herce -

govina szá raz föl di te rü le tét, a par ti ten gert, a tel jes ten ger -
fe ne ket, al ta lajt és lég te ret, a Bosz nia-Her ceg ovi na par ti
ten ge rén túli ten ge ri te rü le tet, ame lyet Bosznia-Herce -
govina tör vényei sze rint, a nem zet kö zi jog gal össz hang -
ban olyan te rü let té nyil vá ní tot tak, vagy nyil vá ní ta nak a
jövõ ben, ahol Bosz nia-Her ceg ovi na jo go kat gya ko rol hat,
te kin tet tel a ten ger fe nék re és al ta laj ra, valamint a termé -
szeti erõ for rá sok ra;

b) a Ma gyar Köz tár sa ság te kin te té ben, föld raj zi ér te -
lem ben hasz nál va, a Ma gyar Köz tár sa ság te rü le tét.

5. A „sza ba don át vált ha tó pénz nem” ki fe je zés azt a
pénz ne met je len ti, ame lyet szé les kör ben hasz nál nak fi ze -
tés re nem zet kö zi üz le ti tranz ak ci ók ese té ben és szé les kör -
ben for gal maz nak a ve ze tõ nem zet kö zi de vi za pi a co kon,
amennyi ben ez nem el len té tes egyik Szer zõ dõ Fél jog sza -
bá lya i val sem.

2. Cikk

A beruházások ösztönzése és védelme

1. Mind két Szer zõ dõ Fél ösz tön zi a má sik Szer zõ dõ Fél 
be ru há zó it, valamint ked ve zõ és át te kint he tõ kö rül mé nye -
ket te remt szá muk ra annak ér de ké ben, hogy te rü le tén be -
ru há zá so kat esz kö zöl je nek, to váb bá tör vényeivel és jog -
sza bá lya i val össz hang ban le he tõ vé te szi az ilyen be ru há -
zá sok lét re ho zá sát.

2. Bár me lyik Szer zõ dõ Fél be ru há zói ál tal esz kö zölt
be ru há zá sok és ho za mok a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén
min den kor igaz sá gos és mél tá nyos bá nás mód ban ré sze sül -
nek, to váb bá tel jes körû vé del met és biz ton sá got él vez nek.

3. Cikk

Nemzeti és legnagyobb kedvezményes elbánás

1. Mind két Szer zõ dõ Fél a te rü le tén a má sik Szer zõ dõ
Fél be ru há zó i nak a be ru há zá sa it és ho za ma it olyan bá nás -
mód ban ré sze sí ti, amely igaz sá gos és mél tá nyos és nem
ked ve zõt le nebb, mint a sa ját be ru há zói be ru há zá sa i nak és
ho za ma i nak, illetve bár mely har ma dik ál lam be ru há zói
be ru há zá sa i nak és ho za ma i nak biz to sí tott bá nás mód kö zül 

az, ame lyik a má sik Szer zõ dõ Fél be ru há zói szá má ra ked -
ve zõbb.

2. Mind két Szer zõ dõ Fél a te rü le tén a má sik Szer zõ dõ
Fél be ru há zó it olyan bá nás mód ban ré sze sí ti a beruházá -
saik ki ter jesz té se, irá nyí tá sa, fenn tar tá sa, hasz ná la ta, él ve -
ze te vagy a ve lük való ren del ke zés te kin te té ben, amely
igaz sá gos és mél tá nyos és nem ked ve zõt le nebb, mint a sa -
ját be ru há zói vagy bár me lyik har ma dik ál lam be ru há zói
szá má ra biz to sí tott bá nás mód kö zül az, ame lyik a má sik
Szer zõ dõ Fél be ru há zói szá má ra ked ve zõbb.

3. E Cikk 1. és 2. be kez dé sé nek ren del ke zé sei nem ér -
tel mez he tõk úgy, hogy az egyik Szer zõ dõ Fe let arra kö te -
le zik, hogy ki ter jessze a má sik Szer zõ dõ Fél be ru há zó i ra
bár mi lyen olyan bá nás mód nak, pre fe ren ci á nak vagy ki -
vált ság nak az elõ nye it, ame lyet az elõb bi Szer zõ dõ Fél a
kö vet ke zõk alap ján nyújt hat:

a) hogy tag ja vagy tag já vá vá lik va la mely vám uni ó nak,
sza bad ke res ke del mi öve zet nek vagy pénz ügyi uni ó nak,
vagy ré sze se, vagy ré sze sé vé vá lik az ilyen uni ók, in téz -
mé nyek lét re ho zá sá hoz ve ze tõ ha son ló nem zet kö zi meg ál -
la po dás nak vagy a re gi o ná lis együtt mû kö dés más for má i -
nak;

b) bár mely nem zet kö zi meg álla po dás vagy meg egye -
zés, amely egész ben vagy nagy részt az adó zás sal kap cso -
la tos;

c) hogy tag ja vagy tag já vá vá lik va la mely több ol da lú
nem zet kö zi be ru há zás vé del mi meg ál la po dás nak.

4. Cikk

Kártalanítás veszteségekért

1. Ha bár me lyik Szer zõ dõ Fél be ru há zó i nak a be ru há -
zá sai há bo rú, fegy ve res össze üt kö zés, or szá gos szük ség ál -
la pot, fel ke lés, lá za dás, za var gás, vagy egyéb ha son ló ese -
mény  miatt a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén vesz te sé get
szen ved nek, az utób bi Szer zõ dõ Fél a hely re ál lí tás, kár ta -
la ní tás, kár pót lás vagy egyéb ren de zés te kin te té ben olyan
bá nás mód ban ré sze sí ti azo kat, amely nem ked ve zõt le -
nebb, mint az utób bi Szer zõ dõ Fél ál tal a sa ját be ru há zó i -
nak vagy bár me lyik har ma dik ál lam be ru há zó i nak biz to sí -
tott bá nás mód kö zül a má sik Szer zõ dõ Fél be ru há zói szá -
má ra a ked ve zõbb.

2. Nem érint ve a je len Cikk 1. be kez dé sé ben fog lal ta -
kat, az egyik Szer zõ dõ Fél azon be ru há zói szá má ra, akik a
hi vat ko zott be kez dés ben fog lalt ese mé nyek kap csán a má -
sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén vesz te sé ge ket szen ved nek
 abból ki fo lyó lag, hogy

a) tu laj do nu kat a má sik Szer zõ dõ Fél erõi, illetve ha tó -
sá gai igény be vet ték,
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b) tu laj do nu kat a má sik Szer zõ dõ Fél erõi, illetve ha tó -
sá gai meg sem mi sí tet ték, és erre nem har ci cse lek mé nyek
foly tán vagy a hely zet szük ség sze rû sé ge  miatt ke rült sor,

a má sik Szer zõ dõ Fél nek igaz sá gos és meg fe le lõ kár pót -
lást kell nyúj ta nia az igény be vé tel idõ sza ka alatt el szen ve -
dett vagy a tu laj don meg sem mi sü lé se kö vet kez té ben elõ -
állt vesz te sé ge i kért.

A kár pót lás nak ke res ke del mi leg in do kolt mér té kû ka -
ma tot kell tar tal maz nia a vesz te ség fel me rü lé sé nek nap já -
tól a ki fi ze tés nap já ig ter je dõ idõ szak ra.

3. Az e Cikk alap ján fel me rü lõ ki fi ze té se ket sza ba don
át vált ha tó pénz nem ben sza ba don át utal ha tó for má ban, ké -
se de lem nél kül kell tel je sí te ni.

5. Cikk

Kisajátítás

1. Egyik Szer zõ dõ Fél be ru há zó i nak be ru há zá sa it sem
ál la mo sít hat ják, sa já tít hat ják ki vagy vet he tik olyan in téz -
ke dé sek alá a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén, me lyek ha tá sa
meg egye zik az ál la mo sí tás sal vagy ki sa já tí tás sal (a továb -
biak ban: ki sa já tí tás), ki vé ve, ha az köz ér dek bõl tör té nik.
A ki sa já tí tást hát rá nyos meg kü lön böz te té sek tõl men te sen,
meg fe le lõ tör vényes el já rás ke re té ben kell vég re haj ta ni, és 
egy ide jû leg ren del kez ni kell az azon na li, meg fe le lõ és
tény le ges kár pót lás meg fi ze té sé rõl. A kár pót lás nak egyen -
ér té kû nek kell len nie a be ru há zás nak a ki sa já tí tás elõt ti,
illetve a kö zel gõ ki sa já tí tás nak – a be ru há zás ér té két be fo -
lyá so ló – köz is mert té vá lá sát köz vet le nül meg elõ zõ idõ -
pont ban ér vé nyes tény le ges pi a ci ér té ké vel (az idõ pon tok
kö zül a ko ráb bi az irány adó). A kár pót lás nak tar tal maz nia
kell a ki sa já tí tás nap já tól a ki fi ze tés nap já ig ter je dõ idõ -
szak ra vo nat ko zó, az adott tranz ak ci ó ra ér vé nyes, ke res ke -
del mi leg in do kolt mér té kû ka ma tot, és ké se de lem nél kül
tel je sí te ni kell az érin tett igény lõk ál tal meg je lölt or szág
felé. To váb bá tény le ge sen hoz zá fér he tõ nek és sza ba don
át vált ha tó pénz nem ben sza ba don át utal ha tó nak kell
 lennie.

2. Az érin tett be ru há zó nak joga van a ki sa já tí tó Szer zõ -
dõ Fél tör vényei ér tel mé ben ezen Szer zõ dõ Fél bí rói vagy
egyéb füg get len ha tó sá ga ál tal az ügyé nek jog sze rû sé gét,
le bo nyo lí tá sát és be ru há zá sá nak az e Cikk ben rög zí tett el -
vek kel össz hang ban tör té nõ ér té ke lé sét azon nal fe lül vizs -
gál tat ni.

3. A je len Cikk 1. be kez dé sé nek ren del ke zé sei meg -
fele lõen al kal ma zan dók, ami kor va la me lyik Szer zõ dõ Fél
egy olyan tár sa ság va gyo nát sa já tít ja ki, amely ezen Ál lam
te rü le té nek bár mely ré szén az ér vé nyes jog sza bá lyok alap -
ján jött lét re, illetve ke rült be jegy zés re és amely ben a má -
sik Szer zõ dõ Fél be ru há zói üz let ré szek kel bír nak. A kár -
pót lás a tár sa ság ré szé re fi ze ten dõ.

4. Je len Cikk ren del ke zé sei a be ru há zás ho za ma i ra is
al kal ma zan dó ak.

6. Cikk

Átutalások

1. A Szer zõ dõ Fe lek le he tõ vé te szik a be ru há zá sok kal
és ho za mok kal kap cso la tos ki fi ze té sek sza bad át utal ha tó -
sá gát. Az át uta lá sok nak sza ba don át vált ha tó pénz nem ben
kell tör tén ni ük, bár mely kor lá to zás és in do ko lat lan ké se -
de lem nél kül. Az ilyen át uta lá sok kü lö nö sen – de nem ki -
zá ró lag – a kö vet ke zõ ket fog lal ják ma guk ban:

a) a tõ két és a be ru há zás fenn tar tá sá ra vagy nö ve lé sé re
for dí tott pót ló la gos össze ge ket;

b) a nye re sé get, ka ma tot, osz ta lé kot és az egyéb fo lyó
be vé telt;

c) a be ru há zás sal kap cso la tos hi te lek vissza fi ze té sé re
szol gá ló össze ge ket;

d) a jog dí ja kat és egyéb dí ja kat;
e) a be ru há zás rész le ges vagy tel jes el adá sá ból vagy fel -

szá mo lá sá ból be fo lyó össze ge ket;
f) a Meg álla po dás 4. és 5. Cik kei sze rin ti bár mely kár -

pót lást vagy egyéb ki fi ze tést;
g) a vi ta ren de zés bõl szár ma zó ki fi ze té se ket;
h) a be ru há zás hoz kap cso ló dó an kül föld rõl al kal ma zott

ter mé sze tes sze mé lyek nek azt a bé rét vagy egyéb ke re se -
tét, amely azon Szer zõ dõ Fél tör vé nye i nek és jogszabá -
lyainak ha tá lya alá tar to zik, ahol a be ru há zást lét re hoz ták.

2. A je len Meg álla po dás te kin te té ben ár fo lya mok nak
– el té rõ meg egye zés hi á nyá ban – az át uta lást le bo nyo lí tó
pénz in té zet ál tal, a be ru há zást be fo ga dó Szer zõ dõ Fél tör -
vényeivel össz hang ban ál ta lá no san al kal ma zott és köz zé -
tett ár fo lya mok te kin ten dõk.

7. Cikk

Jogátruházás

1. Amennyi ben az egyik Szer zõ dõ Fél vagy annak ki je -
lölt ügy nök sé ge a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén meg va ló -
sult be ru há zá sá ra vo nat ko zó an nyúj tott ga ran cia vagy nem 
ke res ke del mi koc ká zat tal szem be ni biz to sí tá si szer zõ dés
alap ján sa ját be ru há zó i nak ki fi ze tést tel je sít, az utób bi
Szer zõ dõ Fél – te kin tet nél kül a 9. Cikk sze rin ti jo ga i ra –
el is me ri:

a) a be ru há zó bár mi lyen jo gá nak vagy kö ve te lé sé nek át -
szál lá sát az elõb bi Szer zõ dõ Fél re vagy annak ki je lölt ügy -
nök sé gé re az annak or szá gá ban ér vé nyes va la mely jog sza -
bály vagy jog ügy let út ján, valamint,

b) hogy az elõb bi Szer zõ dõ Fél vagy annak ki je lölt ügy -
nök sé ge a jog utód lás cí mén jo go sult a be ru há zó jo ga i nak
gya kor lá sá ra és kö ve te lé se i nek ér vé nye sí té sé re, és át vál -
lal ja a be ru há zás sal kap cso la tos kö te le zett sé ge ket.
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2. Azt a Szer zõ dõ Fe let, illetve annak ügy nök sé gét,
amely re a be ru há zó jo ga it át ru ház ta, min den kö rül mé nyek
kö zött ugyan azon jo gok és el bá nás, to váb bá ezen jo gok és
igé nyek alap ján ugyan azon ki fi ze té sek il le tik meg, mint a
biz to sí tott be fek te tõt.

8. Cikk

Az egyik Szerzõdõ Fél és a másik Szerzõdõ Fél
beruházója közötti beruházási viták rendezése

1. Az egyik Szer zõ dõ Fél be ru há zó ja és a má sik Szer -
zõ dõ Fél kö zöt ti, az utób bi Szer zõ dõ Fél te rü le tén lévõ be -
ru há zás sal kap cso la tos vi tá kat a vi tá ban álló fe lek nek tár -
gya lá sok út ján kell egy más közt ren dez ni ük.

2. Ha az egyik Szer zõ dõ Fél be ru há zó ja és a má sik
Szer zõ dõ Fél kö zöt ti vita az ilyen tár gya lá sok ra vo nat ko zó 
igény írás be li be nyúj tá sa utá ni hat hó na pon be lül nem ren -
dez he tõ ily mó don, az érin tett be ru há zó nak jo gá ban áll az
ügyet be ter jesz te ni:

a) annak a Szer zõ dõ Fél nek az ille té kes bí ró sá gá hoz
vagy köz igaz ga tá si bí ró sá gá hoz, amely ben a be ru há zás
meg va ló sult; vagy

b) az Ál la mok és más ál la mok ter mé sze tes és jogi sze -
mé lyei kö zöt ti be ru há zá si vi ták ren de zé sé rõl  szóló,
 Washingtonban, 1965. már ci us 18-án kelt Egyez mény vo -
nat ko zó ren del ke zé sei sze rint a Be ru há zá si Vi ták Ren de -
zé sé nek Nem zet kö zi Köz pont já hoz (ICSID), amennyi ben
mind két Ál lam ré sze sé vé vált az Egyez mény nek; vagy

c) olyan nem zet kö zi vá lasz tott bí ró hoz, illetve olyan
nem zet kö zi ad hoc vá lasz tott bí ró ság hoz, amely az Egye -
sült Nem ze tek Nem zet kö zi Ke res ke del mi Jogi Bi zott sá gá -
nak (UNCITRAL) Vá lasz tott Bí ró sá gi Sza bá lyai sze rint
jött lét re. A vi tá ban lévõ fe lek írás ban meg ál la pod hat nak
ezen Sza bá lyok mó do sí tá sá ban.

3. A dön tés vég le ges és kö te le zõ ér vé nyû a vi tá ban
részt ve võ mind két fél szá má ra és azt az érin tett Szer zõ dõ
Fél nek a jog sza bá lya i val össz hang ban kell vég re haj ta ni.

4. A bí ró sá gi, illetve a vég re haj tá si el já rás so rán egyik
Szer zõ dõ Fél sem emel het ki fo gást az ellen, hogy a vi tá ban 
álló be fek te tõ ga ran cia vagy nem ke res ke del mi koc ká zat -
tal szem be ni biz to sí tá si szer zõ dés alap ján a szó ban for gó
ká rért, vagy annak egy ré szé ért már ré sze sült kár pót lás ban
vagy egyéb kom pen zá ci ó ban.

9. Cikk

A Szerzõdõ Felek közötti viták rendezése

1. A Szer zõ dõ Fe lek kö zött je len Meg álla po dás ér tel -
me zé sé vel vagy al kal ma zá sá val kap cso la to san fel me rült

vi tá kat le he tõ ség sze rint kon zul tá ci ók, illetve tár gya lá sok
út ján kell ren dez ni.

2. Ha a vita ily mó don hat hó na pon be lül nem ren dez -
he tõ, azt bár me lyik Szer zõ dõ Fél ké ré sé re a je len Cikk ren -
del ke zé sei sze rin ti, há rom ta gú vá lasz tott bí ró ság elé kell
ter jesz te ni.

3. A vá lasz tott bí ró sá got min den egyes eset ben a kö vet -
ke zõ mó don kell meg ala kí ta ni. A vá lasz tott bí ró sá gi el já -
rás irán ti ké re lem kéz hez vé te lé tõl szá mí tott két hó na pon
be lül mind két Szer zõ dõ Fél ki je lö li a bí ró ság egy-egy tag -
ját. Ezen két tag nak az után egy har ma dik ál lam ál lam pol -
gá rát kell ki vá lasz ta nia, akit a bí ró ság el nö ké vé (a továb -
biak ban: el nök) kell ki je löl ni. A bí ró ság el nö két a két má -
sik tag ki je lö lé sé nek idõ pont já tól szá mí tott há rom hó na -
pon be lül ki kell je löl ni.

4. Amennyi ben a je len Cikk 3. be kez dé sé ben meg ha tá -
ro zott ha tár idõ kön be lül a szük sé ges ki je lö lé sek nem tör -
tén tek meg, úgy a Nem zet kö zi Bí ró ság el nö két le het fel -
kér ni a ki je lö lé sek meg té te lé re. Ha a Nem zet kö zi Bí ró ság
el nö ke va la me lyik Szer zõ dõ Fél ál lam pol gá ra, vagy va la -
mi lyen más ok aka dá lyoz za az em lí tett tiszt ség el lá tá sá -
ban, az al el nö köt kell fel kér ni a szük sé ges ki je lö lé sek
meg té te lé re. Ha az al el nök va la me lyik Szer zõ dõ Fél ál -
lam pol gá ra, vagy õ is aka dá lyoz tat va van az em lí tett tiszt -
ség el lá tá sá ban, a Nem zet kö zi Bí ró ság nak azt a rang idõs
tag ját kell fel kér ni a ki je lö lé sek meg té te lé re, aki egyik
Szer zõ dõ Fél nek sem ál lam pol gá ra.

5. A vá lasz tott bí ró ság dön té sét egy sze rû sza va zat több -
ség gel hoz za.

6. A vá lasz tott bí ró ság dön té sét a tör vények, ezen Meg -
álla po dás ren del ke zé sei, valamint a nem zet kö zi jog ál ta lá -
no san el fo ga dott el vei és sza bá lyai alap ján hoz za.

7. A Szer zõ dõ Fe lek egyéb ren del ke zé se it figye lembe
véve a bí ró ság el já rá si sza bá lya it maga ha tá roz za meg.

8. Mind két Szer zõ dõ Fél maga vi se li az ál ta la vá lasz -
tott bí ró nak, valamint a bí ró sá gi el já rás ban való kép vi se le -
té nek a költ sé ge it; az el nök költ sé ge it és a fenn ma ra dó
költ sé ge ket a Szer zõ dõ Fe lek egyen lõ arány ban vi se lik. A
bí ró ság el té rõ ren del ke zést is hoz hat a költ sé gek te kin te té -
ben.

9. A bí ró ság dön té sei vég le ge sek és kö te le zõ érvé -
nyûek mind két Szer zõ dõ Fél szá má ra.

10. Je len Cikk ren del ke zé sei alap ján a vita nem nyújt ha -
tó be egy nem zet kö zi vá lasz tott bí ró ság hoz, amennyi ben
ugyan ezen vi tát a 8. Cikk alap ján egy má sik nem zet kö zi
vá lasz tott bí ró ság hoz be nyúj tot ták és még min dig a bí ró -
ság elõtt van. Ez a ren del ke zés nem be fo lyá sol hat ja ked ve -
zõt le nül a je len Cikk 1. be kez dé se sze rin ti vi ta ren de zés le -
he tõ sé gét.
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10. Cikk

Egyéb szabályok és különleges kötelezettségek
alkalmazása

1. Amennyi ben va la mely ügy re egy aránt vo nat koz nak
a je len Meg álla po dás és va la mely olyan más nem zet kö zi
egyez mény ren del ke zé sei, mely nek mind két Szer zõ dõ Fél
ré sze se, úgy ezen Meg álla po dás ren del ke zé sei nem aka dá -
lyoz hat ják meg sem a Szer zõ dõ Fe le ket, sem a má sik Szer -
zõ dõ Fél te rü le tén be ru há zás sal bíró be ru há zó i kat ab ban,
hogy az ügyük re néz ve ked ve zõbb sza bá lyo zás elõ nye it
él vez zék.

2. Amennyi ben az egyik Szer zõ dõ Fél tör vényei és jog -
sza bá lyai, vagy szer zõ dé se i nek egyéb kü lön le ges ren del -
ke zé sei a má sik Szer zõ dõ Fél be ru há zói szá má ra ked ve -
zõbb bá nás mó dot biz to sí ta nak, mint a je len Meg álla po dás, 
úgy a ked ve zõb bet kell al kal maz ni.

11. Cikk

A Megállapodás alkalmazhatósága

A Meg ál la po dást az egyik Szer zõ dõ Fél te rü le tén,
annak tör vényeivel és jog sza bá lya i val össz hang ban a má -
sik Szer zõ dõ Fél be ru há zói ál tal a Meg álla po dás ha tály ba -
lé pé se elõtt vagy azt köve tõen meg va ló sí tott be ru há zá sok -
ra kell al kal maz ni, de nem al kal maz ha tó olyan be ru há zás -
sal kap cso la tos jog vi tá ra vagy kö ve te lés re, amely a ha tály -
ba lé pé se elõtt me rült fel, vagy ame lyet a ha tály ba lé pés
elõtt ren dez tek.

12. Cikk

Hatálybalépés, idõbeli hatály és felmondás

1. A Szer zõ dõ Fe lek tá jé koz tat ják egy mást ar ról, hogy
a je len Meg álla po dás hatályba lépéséhez szük sé ges al kot -
má nyos kö ve tel mé nye ik nek ele get tet tek. A je len Meg -
álla po dás a má so dik ér te sí tés kel té nek nap ján lép ha tály ba.

2. A je len Meg álla po dás tíz éves idõ tar tam ra ma rad ha -
tály ban, és azt köve tõen is mind ad dig ha tály ban ma rad,
amíg az egyik Szer zõ dõ Fél az ere de ti vagy bár me lyik ké -
sõb bi tíz éves idõ tar tam le jár ta elõtt egy év vel írás ban nem
tá jé koz tat ja a má si kat ar ról a szán dé ká ról, hogy fel kí ván ja 
mon da ni a Meg ál la po dást.

3. A je len Meg álla po dás fel mon dá sa elõt ti idõ szak ban
meg va ló sí tott be ru há zá sok te kin te té ben a Meg álla po dás
ren del ke zé sei a fel mon dást kö ve tõ to váb bi tíz évig ér vény -
ben ma rad nak.

4. Je len Meg álla po dás a Szer zõ dõ Fe lek kö zöt ti írás be -
li meg egye zés sel mó do sít ha tó. Bár mely mó do sí tás ha tály -

ba lé pé sé hez szük sé ges el já rás meg egye zik a je len Meg -
álla po dás ha tály ba lé pé sé hez szük sé ges el já rás sal.

En nek hi te lé ül az arra kel lõ fel ha tal ma zás sal ren del ke zõ 
alul írot tak a Meg ál la po dást alá ír ták.

Ké szült két ere de ti pél dány ban, Bu da pes ten, 2002.
szep tem ber hó 26. nap ján, an gol nyel ven.

A Ma gyar Köz tár sa ság Bosz nia-Her ceg ovi na
ne vé ben ne vé ben”

3.  § (1) E tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha -
tály ba.

(2) E tör vény vég re haj tá sá hoz szük sé ges in téz ke dé sek -
rõl a pénz ügy mi nisz ter gon dos ko dik.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2005. évi CXLIII.
tör vény

az egyes helyi közszolgáltatások kötelezõ
igénybevételérõl  szóló 1995. évi XLII. tör vény

módosításáról*

1.  § Az egyes he lyi köz szol gál ta tá sok kö te le zõ igény be -
vé te lé rõl  szóló 1995. évi XLII. tör vény (a továb biak ban:
Kötv.) 1.  §-ának (1) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

„(1) A ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás biz to sí tá sa a
me gyei, me gyei jogú vá ro si és a fõ vá ro si ön kor mány zat
kö te le zõ fel ada ta, amely nek a mû kö dé si te rü le tén való el -
lá tá sát a köz sé gi, vá ro si ön kor mány zat, ille tõ leg azok tár -
su lá sa a me gyei ön kor mány zat tól át vál lal hat ja.”

2.  § A Kötv. a kö vet ke zõ 2/A–2/B.  §-sal egé szül ki:

„2/A.  § (1) A ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás el lá tá -
sa a kö vet ke zõ fel té te lek mel lett vál lal ha tó át:

a) az át vál la lás ról a köz sé gi, vá ro si ön kor mány zat, ille -
tõ leg azok tár su lá sa az át vál la lás idõ pont ját meg elõ zõ leg -
alább hat hó nap pal ko ráb ban dönt, és er rõl ha la dék ta la nul
ér te sí ti a me gyei ön kor mány za tot,

b) az át vál la lás ra a kö vet ke zõ év ja nu ár 1. nap já val ke -
rül het sor,

c) az át vál la lást írás be li meg ál la po dás ba kell fog lal ni,

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2005. de cem ber 5-i ülés nap ján fo gad ta el.
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d) a köz sé gi, vá ro si ön kor mány zat a kö vet ke zõ év ja -
nuár 1-jei ha tály ba lé pés sel meg al kot ja a köz szol gál ta tás ra
vo nat ko zó ren de le tét, az át adó me gyei ön kor mány zat pe -
dig úgy mó do sít ja a ren de le tét, hogy annak ha tá lya a fel -
ada tot át vál la ló ön kor mány zat(ok)ra az át vál la lás idõ pont -
já tól már nem ter jed het ki.

(2) Ha a köz sé gi, vá ro si ön kor mány zat, ille tõ leg azok
tár su lá sa a ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás el lá tá sát
nem vál lal ja to vább, a fel adat nak a me gyei ön kor mány zat
ré szé re tör té nõ vissza adá sa so rán az (1) be kez dés ben fog -
lal tak meg fe le lõ al kal ma zá sá val kell el jár ni.

(3) A kö te le zõ ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás át vál -
la lá sá ra és vissza adá sá ra az át adó ön kor mány zat nak a köz -
szol gál ta tás el lá tá sá ra irá nyuló, a ké mény sep rõ-ipa ri köz -
szol gál ta tó val kö tött szer zõ dé sé ben meg ha tá ro zott idõ tar -
tam le jár ta után vagy a köz szol gál ta tá si szer zõ dést kö tött
fe lek kö zös meg egye zé se ese tén ke rül het sor.

2/B.  § (1) A ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás átadá -
sára, ille tõ leg vissza adá sá ra vo nat ko zó meg ál la po dás nak
tar tal maz nia kell:

a) a ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás sal érin tett mû -
kö dé si te rü le tet;

b) a fel adat át vál la lá sá nak, ille tõ leg vissza adá sá nak
kez dõ idõ pont ját;

c) a fo lya mat ban lévõ ügyek ira ta i nak az ügy szá mát és
jel le gét fel tün te tõ jegy zé két;

d) a fel adat vissza adá sá nak sza bá lya it.
(2) A ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás sal össze füg gõ

fo lya mat ban lévõ ügyek ira ta it az át adás, illetve a vissza -
vé tel nap já ig kell az át ve võ ré szé re át ad ni.”

3.  § A Kötv. 3.  §-ának f) pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

[E tör vény al kal ma zá sá ban]
„f) kö te le zõ ké mény sep rõ-ipa ri köz szol gál ta tás: a la kás -

ban, he lyi ség ben a tü ze lõ be ren de zés égés ter mé ké nek el -
ve ze té sé re szol gá ló ké mény já ra tá nak és tar to zé ka i nak
idõ sza kos el len õr zé se, tisz tí tá sa, mû sza ki fe lül vizs gá la ta,
a hasz ná lat és a mû sza ki meg ol dás meg fe le lõ sé gé nek vizs -
gá la ta.”

4.  § (1) A Kötv. 4.  §-ának (4) be kez dé se he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(4) Fel ha tal ma zást kap a köz szol gál ta tást szer ve zõ me -
gyei (fõ vá ro si) ön kor mány zat, hogy a ké mény sep rõ-ipa ri
köz szol gál ta tás igény be vé te lé nek rész le tes sza bá lya it – a
köz szol gál ta tás el lá tá sát át vál la ló te le pü lé si ön kor mány -
za tok ille té kességi te rü le té re ki nem ter je dõ ha tállyal –
ren de let ben ál la pít sa meg.”

(2) A Kötv. 4.  §-a a kö vet ke zõ (5) be kez dés sel egé -
szül ki:

„(5) Fel ha tal ma zást kap a ké mény sep rõ-ipa ri köz szol -
gál ta tást szer ve zõ azon te le pü lé si ön kor mány zat, amely a
köz szol gál ta tás el lá tá sát a me gyei (fõ vá ro si) ön kor mány -
zat tól át vál lal ta, hogy a köz szol gál ta tás igény be vé te lé nek
rész le tes sza bá lya it ren de let ben ha tá roz za meg.”

5.  § (1) Ez a tör vény 2006. ja nu ár 1-jén lép ha tály ba.

(2) E tör vény ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg a he lyi ön -
kor mány za tok és szer ve ik, a köz tár sa sá gi meg bí zot tak,
valamint egyes cent rá lis alá ren delt sé gû szer vek fel adat- és 
ha tás kö re i rõl  szóló 1991. évi XX. tör vény 19.  §-a ha tá lyát
vesz ti.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

A Kor mány tag ja i nak
ren de le tei

A pénzügyminiszter és a belügyminiszter
41/2005. (XII. 16.) PM–BM

együttes rendelete

a helyi önkormányzatokat 2004. évben megilletõ
normatív állami hozzájárulásokról, normatív,
kötött felhasználású támogatásokról, személyi

jövedelemadóról, valamint a helyi önkormányzatok
bevételeinek aránytalanságát mérséklõ kiegészítésrõl,

illetve beszámításról  szóló
3/2004. (I. 31.) PM–BM együttes rendelet

végrehajtásáról*

A Ma gyar Köz tár sa ság 2004. évi költ ség ve té sé rõl és az
állam háztartás há rom éves ke re te i rõl  szóló tör vény vég re -
haj tá sá ról  szóló 2005. évi CXVIII. tör vény 7.  § (1)–(2),
(4), (6), (7)–(9) és (16) be kez dé se i ben ka pott fel ha tal ma -
zás alap ján a kö vet ke zõ ket ren del jük el:

1.  §

A he lyi ön kor mány za to kat 2004. év ben meg il le tõ nor -
ma tív ál lam i hoz zá já ru lá sok ról, nor ma tív, kö tött fel hasz -
ná lá sú tá mo ga tá sok ról, sze mé lyi jö ve de lem adó ról,
valamint a he lyi ön kor mány za tok be vé te le i nek arány ta -
lan sá gát mér sék lõ ki egé szí tés rõl, illetve be szá mí tás ról
 szóló 3/2004. (I. 31.) PM–BM együt tes ren de let 1., 2. szá -
mú mel lék le te alap ján a he lyi ön kor mány za tok fel ada ta i -
nak el lá tá sá hoz nyúj tott nor ma tív ál lam i hoz zá já ru lá sok, a
nor ma tív, kö tött fel hasz ná lá sú tá mo ga tá sok ön kor mány -
za ton ként és jog cí men ként rész le te zett el szá mo lá sát az
1. szá mú mel lék let tar tal maz za.

* A ren de let mel lék le te it a Ma gyar Köz löny 2005. évi 162. szá má nak
II/1–2. kö te te tar tal maz za, me lyet az érin tett elõ fi ze tõk (he lyi ön kor mány za -
tok, mi nisz té riu mok stb.) ké rés nél kül meg kap nak, más elõ fi ze tõk nek – ké rés 
ese tén – meg küld jük (te le fon: 266-9290/237 és 238 mel lék; fax: 338-4746;
pos ta cím: 1394 Bu da pest 62, Pf. 357).
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2.  §

A nor ma tív ál lam i hoz zá já ru lá sok, a nor ma tív, kö tött
fel hasz ná lá sú tá mo ga tá sok el szá mo lá sa alap ján meg ál la -
pí tott jog ta la nul igény be vett összeg után tel je sí ten dõ
igény be vé te li ka mat fi ze té si kö te le zett sé ge ket ön kor mány -
za ton ként a 2. szá mú mel lék let tar tal maz za.

3.  §

Az Ál la mi Szám ve võ szék ál tal fel tárt, a he lyi ön kor -
mány za tok ré szé rõl a 2004. év ben jo go su lat la nul igény be
vett, valamint az õket több let ként meg il le tõ nor ma tív
 állami hoz zá já ru lá sok és nor ma tív, kö tött fel hasz ná lá sú
támo gatások ön kor mány za ton ként rész le te zett össze ge it a
3. és 4. szá mú mel lék let tar tal maz za.

4.  §

A köz pon to sí tott elõ irány za tok, az egyes jövedelem -
pótló tá mo ga tá sok ki egé szí té se és az ön kor mány za tok
 által szer ve zett köz cé lú fog lal koz ta tás tá mo ga tá sá nak,
valamint a szín ház i tá mo ga tá sok ön kor mány za ton kén ti el -
szá mo lá sát – fi gye lem mel az Ál la mi Szám ve võ szék meg -
ál la pí tá sa i ra – az 5. szá mú mel lék let tar tal maz za.

5.  §

Az ön hi bá ju kon kí vül hát rá nyos hely zet ben lévõ (for -
rás hi á nyos) he lyi ön kor mány za tok tá mo ga tá sá nak el szá -
mo lá sát a 6. szá mú mel lék let tar tal maz za.

6.  §

A jö ve de lem kü lönb ség mér sék lés szá mí tá sa so rán va lo -
ri zált ipar ûzé si adó be vé te lü ket csök ken tõ ön kor mány za -
tok tel jes kö rû el szá mo lá sát az Ál la mi Szám ve võ szék
vizs gá la ta alap ján a 7. szá mú mel lék let tar tal maz za.

7.  §

Az ön kor mány za tok jö ve de lem-dif fe ren ci á ló dás mér -
sék lés el szá mo lá sá ban az Ál la mi Szám ve võ szék ál tal
meg ál la pí tott vissza fi ze té si kö te le zett sé ge ket a 8. szá mú
mel lék let tar tal maz za.

8.  §

A me gyei ön kor mány za tok ál tal fenn tar tott in téz mé -
nyek ben el lá tot tak után járó sze mé lyi jö ve de lem adó ki -
egé szí tés el szá mo lá sá ban az Ál la mi Szám ve võ szék ál tal
fel tárt el té ré se ket a 9. szá mú mel lék let tar tal maz za.

9.  §

A 2003. de cem ber 31-én fel adat tal ter helt nor ma tív, kö -
tött fel hasz ná lá sú tá mo ga tá sok és a köz pon to sí tott elõ -
irány za tok fel nem hasz nált össze ge i nek el szá mo lá sát
 – figyelem mel az Ál la mi Szám ve võ szék megállapítá -
saira – a 10. és 11. szá mú mel lék let tar tal maz za.

10.  §

Az Ál la mi Szám ve võ szék ál tal 2004. év ben fel tárt, a
 helyi ön kor mány za tok ré szé rõl jog ta la nul igény be vett te -
rü le ti ki egyen lí tést szol gá ló fej lesz té si célú tá mo ga tá sok
vissza fi ze té si kö te le zett sé ge i nek ön kor mány za tok sze rin ti 
rész le te zé sét a 12. szá mú mel lék let tar tal maz za.

11.  §

A Ma gyar Köz tár sa ság 2004. évi költ ség ve té sé rõl és az
ál lam ház tar tás há rom éves ke re te i rõl  szóló tör vény vég re -
haj tá sá ról  szóló 2005. évi CXVIII. tör vény 7.  §-ának
(16) be kez dé se alap ján a te le pü lé si ön kor mány za to kat
meg il le tõ össze gek rõl ké szült táb lá za tot a 13. szá mú mel -
lék let tar tal maz za.

12.  §

Az 1000 fo rin ton alu li össze gek nem ké pe zik vissza -
fizetési kö te le zett ség tár gyát.

13.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha -
tályba.

Dr. Ve res Já nos s. k., Dr. Lam perth Mó ni ka s. k.,
pénz ügy mi nisz ter bel ügy mi nisz ter

 VI. rész
KÖZLEMÉNYEK,
HIRDETMÉNYEK

A Nemzeti Kegyeleti Bizottság

k ö z l e m é n y e

A te me tõk rõl és a te met ke zés rõl  szóló 1999. évi
XLIII. tör vény 15.  §-ának (1) be kez dé se ér tel mé ben a
Nem ze ti Sír kert hez tar to zó te me tõ ket, hõsi te me tõ ket, hõsi 
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te me té si he lye ket, te met ke zé si em lék he lye ket, ke gye le ti
em lék he lye ket és te me té si he lye ket a Nem ze ti Ke gye le ti
Bi zott ság ha tá roz za meg. E fel ha tal ma zás, illetve a Nem -
ze ti Ke gye le ti Bi zott ság szer ve ze té rõl és fel ada ta i ról  szóló 
146/1999. (X. 1.) Korm. ren de let 3.  §-ának a) pont já ban
biz to sí tott dön té si jog alap ján:

1. A Nem ze ti Ke gye le ti Bi zott ság 2005. feb ru ár 23-án
tar tott so ros ülé sén az aláb bi ha tá ro za tot hoz ta:

– 9/2005. szá mú ha tá ro za tá val az Ó bu dai te me tõ ben
(1037 Bu da pest, Bé csi út 19963 hrsz.) 34-es par cel la 1. sor 
128. sír he lyét „A” ka te gó ri á ban a Nem ze ti Sír kert ré szé vé
nyil vá ní tot ta.

2. A Nem ze ti Ke gye le ti Bi zott ság 2005. jú ni us 29-én
tar tott so ros ülé sén az aláb bi ha tá ro za tot hoz ta:

– 32/2005. szá mú ha tá ro za tá val a Fi u mei úti te me tõ
(1086 Bu da pest, Fi u mei út 16.) 33/3-as par cel la 4. sor
11. sír he lyét „A” ka te gó ri á ban a Nem ze ti Sír kert ré szé vé
nyil vá ní tot ta.

3. A Nem ze ti Ke gye le ti Bi zott ság 2005. szep tem ber
22-én tar tott so ros ülé sén az aláb bi ha tá ro za to kat hoz ta:

– 62/2005. szá mú ha tá ro za tá val az Ajka – Bó déi te me -
tõ ben lévõ Bó day csa lá di krip tát sír he lyét „A” ka te gó ri á -
ban a Nem ze ti Sír kert ré szé vé nyil vá ní tot ta.

– 63/2005. szá mú ha tá ro za tá val a Rád köz ség te me tõ -
jé ben nyug vó Dr. Ha ga ra Vik tor sír he lyét „A” ka te gó ri á -
ban a Nem ze ti Sír kert ré szé vé nyil vá ní tot ta.

4. A Nem ze ti Ke gye le ti Bi zott ság 2005. ok tó ber 25-én
tar tott so ros ülé sén az aláb bi ha tá ro za to kat hoz ta:

– 72/2005. szá mú ha tá ro za tá val a Far kas ré ti te me tõ
(1124 Bu da pest, Né met völ gyi út 99.) 49/7-es par cel la
2. sor 1. sír he lyét „A” ka te gó ri á ban a Nem ze ti Sír kert ré -
szé vé nyil vá ní tot ta.

– 73/2005. szá mú ha tá ro za tá val a Lõ rin ci te me tõ (1183 
Bu da pest, Ne fe lejcs u 101.) 2-es par cel la 1. sor 1/2. sír he -
lyét „A” ka te gó ri á ban a Nem ze ti Sír kert ré szé vé nyil vá ní -
tot ta.

5. A Nem ze ti Ke gye le ti Bi zott ság 2005. no vem ber
23-án tar tott so ros ülé sén az aláb bi ha tá ro za to kat hoz ta:

– 79/2005. szá mú ha tá ro za tá val a Far kas ré ti te me tõ
(1124 Bu da pest, Né met völ gyi út 99.) 60/8-as par cel la
1. sor 647. sír he lyét „B” ka te gó ri á ban a Nem ze ti Sír kert
 részévé nyil vá ní tot ta.

Jó kai Anna s. k.,
a Nem ze ti Ke gye le ti Bi zott ság el nö ke
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